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Matthew 1:1
১
১৭ পদ যীশু খ্রী�ষ্টের বংশ তা�লিকা৷
দায়ূ�দর সন্তান, অব্রাহা�মের সন্তান

�বকল্প অনুবাদ: "দায়ূ�দর একজন বংশধর, �য�ন অব্রাহা�মের একজন
বংশধর �ছি�লিন৷" অব্রাহামে ও তা ার বংশধর দায়ূ�দর মে�ধধ্যে এবং দায়ূদ ও
তা ার বংশধর যীশুর মে�ধধ্যে অ�নক বংশধ�ররা �ছি�লিন৷ মে�থি ৯:২৭ প�দ এবং
অনধ্যোনধ্যে জায়গায় "দায়ূ�দর সন্তান," উ�ক্তিটি�ক একটি উপা�ধ �হসা�ব
বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি, �কন্তু এখা�ন মে�নহয় এটি যীশুর বংশপ�রচয় �ক
�চ�হ্নিত করার জনধ্যে বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
অব্রাহামে �ছি�লেন ইসহা�কের বাবা

�বকল্প অনুবাদ: "অব্রাহামে ইসহা�কর বাবা হ�লিন," বা, "ইসহাক
অব্রাহা�মের �ছি�লি �ছি�লিন," বা, "অব্রাহা�মের ইসহাক না�মে একটি �ছি�লি
�ছিলি৷" এটি হয়ত আপনার পাঠ�কর কা�ছি আ�রা �বশী স্পষ্টে হ�ব য�দ
আপ�ন এটি�ক একইরকমে ব�লিন এবং অব�শষ্টে তা�লিকার জনধ্যে তার
বধ্যেবহার ক�রন৷
তামের

�য সমেস্ত ভাষায় না�মের পুং�লিঙ্গ ও স্ত্রী�লিঙ্গ প্রকার�ভদ আ�ছি, ত�ব এখা�ন
অবশধ্যেই তা ার না�মের জনধ্যে পুং�লিঙ্গ বধ্যেবহার কর�ত হ�ব৷
Matthew 1:4
যীশুর বংশ তা�লিকার ধারাবা�হক �ববরণ। একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা
আপ�ন মে�থি ১:২
৩ প�দ বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
সলে�মোন রাহ�বর মেধ্য�মে �বায়�সর বাবা হ�য়�ছি�লেন

" সলি�মোন �বায়�সর বাবা �ছি�লিন এবং রাহব �ছি�লিন �বায়�সর মো," বা,
"সলি�মোন ও রাহব �বায়�সর �পতামোতা �ছি�লিন"
�বায়স রু�তর মোধ্য�মে ও�ব�দর বাবা হ�য়�ছি�লেন

"�বায়স ও�ব�দর বাবা �ছি�লিন" এবং রুত ও�ব�দর মো �ছি�লিন" বা, "�বায়স
ও রুত ও�ব�দর �পতামোতা �ছি�লিন"
রাহব...রুত

�য সমেস্ত ভাষায় না�মের পুং�লিঙ্গ ও স্ত্রী�লিঙ্গ প্রকার�ভদ আ�ছি, ত�ব এখা�ন
অবশধ্যেই তা া�দর না�মের জনধ্যে পুং�লিঙ্গ বধ্যেবহার কর�ত হ�ব৷
দায়ূদ শ�লোমেন বাবা �ছি�লেন �যি�ন ঊ�র�য়র স্ত্রীর মোধ্য�মে

"দায়ূদ শ�লিামেন বাবা �ছি�লিন এবং শ�লিামে�নর মো �ছি�লিন ঊ�র�য়র স্ত্রী,"
বা,"দায়ূদ এবং ঊ�র�য়র স্ত্রী �ছি�লিন শ�লিামে�নর �পতামোতা"
ঊ�র�য়র স্ত্রী

"ঊ�র�য়র �বধবা"
Matthew 1:7
যীশুর বংশ তা�লিকা ক্রমেশঃ৷ একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা আপ�ন মে�থি
১:২
৩ প�দ বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
আসা

অ�নক সমেয় তা ার নামে�ক আসাফ না�মেও অনুবাদ করা হয়৷"
�যিারামে আহ�সর �পিতা

প্রকৃতভা�ব �যারামে �ছি�লিন আহ�সর �পতামে�হর �পতামেহ, সুতারাং "বাবা"
শব্দেটি "বংশধর" �হসা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র (UDB)৷
Matthew 1:9
যীশুর বংশ তা�লিকার ধারাবা�হক �ববরণ। একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা
আপ�ন মে�থি ১:২
৩ প�দ বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
আ�মোন

অ�নক সমেয় এটি আ�মোষ না�মেও অনুবাদ করা হ�য়�ছি৷"
�যিা�শয় �যিকে�ন�য়র বাবা

প্রকৃতভা�ব �যা�শয় �ছি�লিন �যক�ন�য়র �পতামেহ, (�দখুন UDB)৷

ব্যা�বলে�ন �ন�র্ব্বাস�নর সমে�য়

"যখন তা া�দর বলিপূবর্বক বধ্যো�বলি�ন �য�ত বাধধ্যে করা হ�য়�ছিলি" বা, "যখন
বধ্যো�বলিনীয়রা তা া�দর বধ্যে�বলি�ন �গ�য় বসবাস কর�ত বাধধ্যে ক�র�ছিলি৷" �ক বা
কারা বধ্যো�বলি�ন �গ�য়�ছিলি তা য�দ আপনার ভাষায় �ন�দর্ব ষ্টে ক�র �বাঝ�ত
চান, তাহ�লি আপ�ন বলি�ত পা�রন, "ইস্রালিীয়" বা, "ইস্রালিীয়রা যারা
�যহূ�দয়ায় বসবাস কর�তন৷"
Matthew 1:12
যীশুর বংশ তা�লিকার ধারাবা�হক �ববরণ। একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা
আপ�ন মে�থি ১:২
৩ প�দ বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
ব্যা�বলে�ন �ন�র্ব্বাস�নর পি�র

একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা আপ�ন মে�থি ১:১১ প�দ বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
শলেটী�য়লে সরু�া�ব�লের বাবা

প্রকৃতভা�ব শলিটী�য়লি �ছি�লিন সরুব্বা�ব�লির �পতামেহ, (�দখুন UDB)৷
Matthew 1:15
যীশুর বংশ তা�লিকার ধারাবা�হক �ববরণ। একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা
আপ�ন মে�থি ১:২
৩ প�দ বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
মে�রয়মে, যিার মোধ্য�মে যিীশুর জন্ম হয়

এটি�ক কতৃবাচধ্যে রূ�পও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "মে�রয়মে �য�ন যীশু�ক
জন্ম �দ�য়�ছি�লিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
ব্যা�বলে�ন �ন�র্ব্বাসন

একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা আপ�ন মে�থি ১:১১ প�দ বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
Matthew 1:18
এটি একটি ঘটনার �ববর�ণর সূচনা ক�র এবং যা যীশুর জন্ম পযর্বধ্যেন্ত �ন�য়
যায়৷ য�দ আপনার ভাষায় �কানভা�ব এই �বষয়বস্তুটি�ত প�রবতর্ব ন �দখায়,
আপ�ন অবশধ্যেই তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷
মে�রয়মে বাগদত্তা হ�লেন �যিা�ষেফ�কে �ব�য় কের�ত

"�ব�য় কর�ত প্র�তগাবদ্ধ" (UDB) বা, �ব�য় করার জনধ্যে প্র�তজ্ঞাবদ্ধ
হ�য়�ছি�লিন৷" সাধারনত মো
বাবারাই তা া�দর সন্তান�দর �ব�য়র ব�ন্দাবস্ত করত৷"
তা া�দর সহবা�সর আ�গ

এই বাকধ্যেলিংকারটির অথির্ব হলি "তা া�দর শারী�রক সম্প�কর্ব র আ�গ৷" (�দখুন
বাকধ্যেলিংকার)
জানা �গলে �ত�ন গ�র্ব্ব বতী

"তা ারা অনুভব কর�লিন �য �ত�ন একটি সন্তান লিাভ কর�ত
চ�লি�ছিন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
পি�বত্র আত্মার মোধ্য�মে

প�বত্র আত্মা মে�রয়মে�ক সন্তান লিাভ কর�ত সাহাযধ্যে ক�র�ছিন৷
Matthew 1:20
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ যা যীশুর জন্ম পযর্বধ্যেন্ত �ন�য় যায়৷
দশর্ব্বন �দ�লেন

একজন স্বগর্বদতূ হঠাৎই �যা�ষ�ফর কা�ছি এ�স�ছি�লিন৷
দায়ূদ

সন্তান
এই �বষ�য়, "এর সন্তান" কথিাটি �য ভা�বর সৃষ্টি ক�র তার অথির্ব হলি "এর
বংশধর৷" দায়ূদ �যা�ষ�ফর বাবা �ছি�লিন না, �কন্তু দায়ূদ �যা�ষ�ফর
পূবর্বপুরুষ �ছি�লিন৷
তা ার গ��র্ব্ব  যিা জ�ন্ম�ছি, তা পি�বত্র আত্মার মোধ্য�মে হ�য়�ছি

"প�বত্র আত্মা �সই �শশু�ক ধারণ ক�র�ছি�লিন যার দ্বারা মে�রয়মে গভর্ব বতর্তী
হ�য়�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�ত�ন �ছি�লের জন্ম �দ�বন

�য�হতু ঈশ্বর স্বগর্বদতূ�ক পাঠি�য়�ছি�লিন, স্বগর্বদতূ জান�তন �য �সই �শশুটি
একটি �ছি�লি৷
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তু�মে তা ার নামে রাখ�ব

এটি একটি আ�দশ: " তা ার নামে রাখ�ব" বা, "এই নামে তা া�ক �দ�ব" বা,
"তা া�ক নামে �দ�ব৷"
�ত�ন তা ার প্রজা�দর উদ্ধার কের�বন

"তা ার প্রজা" বলি�ত �যহূদী�দর �বাঝা�না হ�য়�ছি৷
Matthew 1:22
যীশু খ্রী�ষ্টের জন্ম �য সম্পূণর্ব হ�ব �সই �বষ�য় মে�থি একটি ভাববাণীর
উ�ক্তি�ক উ�ল্লেখ ক�র�ছিন৷
প্র�ুর এই কেথা যিা �াববাদীর মোধ্য�মে বলো হ�য়�ছিলে

কতৃবাচধ্যের মোধধ্যে�মে এই উ�ক্তিটি�ক এইভা�বও বলিা �য�ত পা�র �যমেন
"অ�নক পূ�বর্ব প্রভু �যশাইয় ভাববাদী�ক �লিখ�ত ব�লি�ছি�লিন৷" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�দখ

�বকল্প অনুবাদ: "দষৃ্টিপাত কর" বা, "�শান" বা, "আ�মে �তামো�ক �য �বষ�য়

বলি�ত চ�লি�ছি �সই �বষ�য় মে�না�যাগ দাও৷"
�সই কুেমোরী গ�র্ব্ব বতী হ�ব এবং একেটি �ছি�লের জন্ম �দ�ব

এই পদটি�ত �য উ�ক্তিটি বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি তা �যশাইয় ৭:১৪ �থি�ক
সরস�র উ�ল্লেখ করা হ�য়�ছি ৷
Matthew 1:24
এই অংশটি �সই ঘটনার পুনরাবৃ�ত্তি যা যীশু খ্রী�ষ্টের জন্ম পযর্বধ্যেন্ত �ন�য় যায়৷
আ�দশ কে�র�ছি�লেন

�সই স্বগর্বদতূ তা া�ক মে�রয়মে�ক তার স্ত্রী রূ�প গ্রহণ কর�ত ও তা ার নামে যীশু
�দ�ত আ�দশ ক�র�ছি�লিন(২০
২১ পদ)
তা ার পি�রচয় �ন�লেন না

"তা ার স�ঙ্গ শারী�রক সম্পকর্ব  �ছিলি না" (�দখুন বাকধ্যেলিংকার)
�ত�ন তা ার নামে যিীশু রাখ�লেন

"�যা�ষফ তা ার �ছি�লির নামে যীশু রাখ�লিন৷"

Matthew 2:1
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এই অধধ্যোয় তারই বণর্বনা �দয়।
�যিহূ�দয়ার �বৎ�লে�হমে

"�বৎ�লি�হ�মের শহর যা �যহূ�দয়া প্র�দ�শ অব�স্থিত (UDB)৷"
পি�ণ্ডিত

"�সই সমেস্ত বধ্যে�ক্তি যারা নক্ষ�ত্রর �বষ�য় অধধ্যেয়ন ক�র�ছিন (UDB)৷"
�হ�রাদ

এটি মেহান �হ�রাদ�কই ই�ঙ্গত ক�র।
�যিহূদী�দর �যি রাজা জ�ন্ম�ছিন, �ত�ন �কোথায় ?

এই বধ্যে�ক্তিরা জান�তন �য �য�ন রাজা হ�বন �ত�ন জন্ম গ্রহণ ক�র�ছিন। তা ারা
�শখার �চষ্টো কর�ছি�লিন �য �ত�ন �কাথিায় আ�ছিন। "একজন �শশু �য�ন
�যহূদী�দর রাজা হ�য় জ�ন্ম�ছিন। �ত�ন �কাথিায় ?
তা ার তারা

"�সই তারা যা তা ার �বষ�য় ব�লি" বা, "�সই তারা যা তা ার জ�ন্মর স�ঙ্গ যুক্তি"
বা, "তা ারা এমেন বলি�ছিন না �য �সই �শশুটি তারার প্রকৃত মো�লিক৷
প্রণামে

এই শব্দেটির সম্ভবতঃ অথির্বগু�লি হলি: ১) তা া�দর উ�দ্দেশধ্যে �ছিলি �সই �শশুটি�ক
ঐশ্ব�রক বা ভ�ক্তিপরায়ণভা�ব আরাধনা করা, বা, ২) �য ভা�ব রাজা�ক
সম্মান �দওয়া হয় তা ারাও �সইভা�বই �সই �শশুটি�ক সম্মান জানা�ত
�চ�য়�ছিলি৷ য�দ আপনার ভাষায় এমেন �কান শব্দে আ�ছি যা এই দটুি শ�ব্দের
অথির্ব�কই প্রকাশ ক�র, তাহ�লি আপ�ন অবশধ্যেই �সই শব্দেটি�ক এখা�ন
বধ্যেবহার কর�বন৷
�ত�ন অ�স্থির হ�লেন

"�ত�ন �চ�ন্তত হ�লিন" �য তা া�ক প�রবতর্ব ন ক�র অনধ্যে কাউ�ক হয়�তা
�যহূদী�দর রাজা ব�লি �ঘাষণা করা হ�ব৷
সমেস্ত �যিরুশা�লেমে

রাজা �হ�রাদ �ক কর�বন তা �ভ�ব �যরুশা�লি�মের অ�নক মোনুষ (UDB)
ভীত হ�য়�ছি�লিন৷
Matthew 2:4
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
�যিহূ�দয়ার �বৎ�লেহ�মে

�বকল্প অনুবাদ: "�যহূ�দয়ার �বৎ�লি�হমে শহ�র৷"
এটি �সই �বষেয় যিা �াববাদীর মোধ্য�মে �লেখা হ�য়�ছিলে

কতৃবাচধ্যের মোধধ্যে�মে এই উ�ক্তিটি�ক এইভা�বও বলিা �য�ত পা�র �যমেন
" এটি �সই �বষয় যা ভাববাদী �লি�খ�ছি�লিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
�াববাদীর মোধ্য�মে �লেখা

�বকল্প অনুবাদ: মেীখা ভাববাদীর মোধধ্যে�মে �লি�খত৷"
আর তু�মে, �বৎ�লে�হমে..... তু�মে �যিহূদার শাসনকেতর্ব্ব া�দর মে�ধ্য �কোন মে�ত এ�কেবা�র �ছিাট নও

"�তামেরা যারা �বৎ�লি�হ�মে বসবাস কর, �তামো�দর শহরও �নঃস�ন্দ�হ
গুরুত্বপূণর্ব (UDB)৷" বা, "তু�মে, �বৎ�লি�হমে.....অনধ্যোনধ্যে শহ�রর মে�ধধ্যে
গুরুত্বপূণর্ব৷" (�দখুন: স�ম্বাধন বাকধ্যেঅলিংকার) (�দখুন: �বপরীত
বাকধ্যেঅলিংকার)
Matthew 2:7
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
�হ�রাদ �সই পি�ণ্ডিত�দর �গাপি�ন ডাকে�লেন

এর অথির্ব �হ�রাদ �সই প�ণ্ডিত�দর স�ঙ্গ অনধ্যোনধ্যে �লিা�ক�দর �থি�ক �গাপ�ন
কথিা ব�লি�ছি�লিন৷
�শশু

এটি �শশু যীশু�কই ই�ঙ্গত ক�র৷
প্রণামে

এটি একই শব্দে বধ্যেবহার ক�র অনুবাদ করুন যা আপ�ন মে�থি ১:২ প�দ
বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
Matthew 2:9
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
রাজার কেথা শু�ন তা ারা

"তখন" (UDB) বা, "প�র যখন প�ণ্ডিতরা রাজার ওঠা শুন�লিন"
তা�দর আ�গ আ�গ চলেলে

�বকল্প অনুবাদ: "তা া�দর প�রচালিনা করলি।"
তা ার উপি�র এ�স �থ�মে �গলে

�বকল্প অনুবাদ: "উপ�র থিামে�লিা।"
Matthew 2:11
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
তা ারা

প�ণ্ডিত বধ্যে�ক্তি�দর ই�ঙ্গত ক�র৷
প্রণামে

এটি একই শব্দে বধ্যেবহার ক�র অনুবাদ করুন যা আপ�ন মে�থি ১:২ প�দ
বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
Matthew 2:13
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
তা ারা চ�লে �গ�লে পির

"�সই প�ণ্ডিত বধ্যে�ক্তিরা চ�লি যাওয়ার পর"
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ওঠ, নাও...পিা�লে�য় যিাও....তু�মে....থাকে

ঈশ্বর �যা�ষফ�ক বলি�ছিন৷ সুতারাং এই সমেস্ত �কছুি একবচ�ন হ�ব৷ (�দখুন:
'তু�মের' প্রকার�ভদ)
�হ�রা�দর মেৃতু্য পিযির্ব্ব্যন্ত

২:১৯ এর পূ�বর্ব পযর্বধ্যেন্ত �হ�রা�দর মেৃতুধ্যে হয় �ন৷ এই উ�ক্তিটি তা া�দর �মেশ�র
বসবাস করার সমেয়কালি�ক বণর্বনা ক�র এবং �হ�রাদ �য �সই সমেয় মোরা
�গ�য়�ছিন �সই �বষয়�ক ব�লি না৷
আ�মে �মেশর �থ�কে আমোর পিুত্র�কে �ড�কে আনলোমে

এই উ�ক্তিটি �হা�শয় ১১:১ �থি�ক �নওয়া হ�য়�ছি৷ মে�থির গ্রীক বাই�ব�লির
পাঠধ্যোংশটি �হব্রু বাই�ব�লির পাঠধ্যোংশটির �থি�ক �কছুিটা আলিাদা৷ "�মেশর
�থি�ক" কথিাটির উপর �বশী �জার �দওয়া হ�য়�ছি, অনধ্যে জায়গা �থি�ক নয়:
আ�মে �মেশর �থি�কই আমোর পুত্র�ক �ডে�ক আনলিামে৷"
Matthew 2:16
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
পি�র �হ�রাদ

যখন �যা�ষফ মে�রয়মে ও যীশু�ক �ন�য় �মেশ�র পা�লি�য় �গ�য়�ছি�লিন, তখন
�হ�রাদ �ক ক�র�ছি�লিন এটি �সই �বষয়�কই বণর্বনা ক�র। ২:১৯ এর পূ�বর্ব
পযর্বধ্যেন্ত �হ�রা�দর মেৃতুধ্যে হয় �ন৷
�ত�ন প্রতা�রত হ�য়�ছিন

�সই প�ণ্ডিতরা তা া�ক প্রতারণার মোধধ্যে�মে লি�জ্জিত ক�র�ছি (�দখুন UDB)৷"
�লোকে পিাঠি�য় �ত�ন সবাই�কে হত্যা কেরা�লেন

�বকল্প অনুবাদ: "�ত�ন সমেস্ত �ছিাট �ছি�লি�দর হতধ্যো কর�ত আ�দশ
�দ�য়�ছি�লিন" বা, �ত�ন �সখা�ন �সনধ্যে�দর পাঠি�য়�ছি�লিন সমেস্ত �ছিাট �ছি�লি
�শশু�দর হতধ্যো কর�ত৷" (UDB)

Matthew 2:17
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ। ১৮ পদটির উ�ক্তিটি �যর�মেয় ৩১:১৫
�থি�ক �নওয়া হ�য়�ছি৷ মে�থির গ্রীক বাই�ব�লির পাঠধ্যোংশটি �যর�মেয় �হব্রু
বাই�ব�লির পাঠধ্যোংশটির �থি�ক �কছুিটা আলিাদা৷
Matthew 2:19
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
�দখ

এটি আ�রা একটি বড় ঘটনার শুরু�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি বধ্যেবহার করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷
যিারা �শশুটির জীবন �নওয়ার �চষ্টা কে�র�ছিলে

"যারা �শশুটি�ক �মে�র �ফলিার �চষ্টো ক�র�ছিলি৷" (�দখুন: বাকধ্যেলিংকার)
Matthew 2:22
যখন যীশু �যহূদী�দর রাজা হ�য় জন্ম গ্রহণ ক�র�ছি�লিন তখন �ক ঘ�ট�ছিলি
এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ।
�কেন্তু যিখন �ত�ন শুন�ত �পি�লেন

"�কন্তু যখন �যা�ষফ শুন�ত �প�লিন"
তা ার বাবা �হ�রাদ

"ই�ন আ�খর্বলিা�য়র বাবা"
�ত�ন �সখান �যি�ত �য় �পি�লেন

এখা�ন "�ত�ন" বলি�ত, �যা�ষফ�ক �বাঝা�না হ�য়�ছি৷
�ত�ন নাসরতীয় ব�লে পি�র�চত হ�বন

এখা�ন "�ত�ন" বলি�ত, যীশু�ক �বাঝা�না হ�য়�ছি৷

Matthew 3:1
এই �বভাগটি অ�নক বছির প�র সংগঠিত হয় যখন বা�প্তিস্মদাতা �যাহন
একজন প্রাপ্তিবয়স্ক �ছি�লিন এবং প্রচার কর�ত শুরু ক�রন৷
ই�নই �সই ব্য�ক্তি

এখা�ন "�ত�ন" বলি�ত, বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�ক �বাঝা�না হ�য়�ছি৷
যিাার �বষে�য় �যিশাইয় �াববাদীর মোধ্য�মে এই কেথা বলো হ�য়�ছিলে

�বকল্প অনুবাদ: "যখন বা�প্তিস্মদাতা �যাহন কথিা বলি�ছি�লিন, যাার �বষ�য়
�যশাইয় ভাববাদী ব�লি�ছি�লিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
প্র�ুর পিথ �তরী কের, তা ার রাজপিথ সব সরলে কের

বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর বাতর্ব াটি একটি রূপাথির্বক বাকধ্যে যা �লিাক�দর ডোকার
জনধ্যে প্রস্তুত কর�ত ও অনুতাপ কর�ত বধ্যেবহার করা হ�য়�ছিলি৷ (�দখুন
রূপাথির্বক শব্দে) �বকল্প অনুবাদ: "�তামো�দর জীবনযাত্রা�ক প�রবতর্ব ন করার
জনধ্যে প্রস্তুত হও �যন, �তামো�দর জীবন ঈশ্বর�ক প্রসন্ন ক�র৷"
Matthew 3:4
বা�প্তিস্মদাতা �যাহন ক্রমোগত প্রচার কর�ত লিাগ�লিন৷
তা ারা তা ার মোধ্য�মে বাপ্তাই�জত হ�ত লোগলে

"�যাহন তা া�দর বা�প্তিস্ম �দ�চ্ছি�লিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তা ারা

�যরুশা�লি�মে, �যহূ�দয়া এবং যদ্দের্ব �নর কাছিাকা�ছি সমেস্ত অঞ্চলি �থি�ক
�লিা�করা আস�ছি�লিন৷
Matthew 3:7
বা�প্তিস্মদাতা �যাহন ক্রমোগত প্রচার কর�ত লিাগ�লিন৷
�বষোক্তি সা�পির বং�শরা

এটি একটি রূপাথির্বক বাকধ্যে৷ �বষাক্তি সাপ খুবই �বপদজনক হয় এবং এটি
মেন্দ �বষয়�ক প্রকাশ ক�র৷ �বকল্প অনুবাদ: "�তামেরা মেন্দ �বষাক্তি সাপ !"
বা, "�তামেরা মেন্দ �বষাক্তি সা�পর মেত৷" (�দখুন রূপাথির্বক শব্দে)
আগামেী �ক্রাধ �থ�কে পিালো�ত �তামো�দর �কে �চতনা �দলে

এই ধর�নর �চতনামেূলিক প্র�শ্নের মোধধ্যে�মে �যাহন �সই সমেস্ত �লিাক�দর

�তরস্কার কর�ছি�লিন কারণ তা ারা তা া�ক বা�প্তিস্ম �দ�ত অনু�রাধ কর�ছিলি
যা�ত ঈশ্বর তা া�দর শা�স্ত না �দন, �কন্তু তা ারা পাপ করাও বন্ধ কর�ত চাইত
না৷ "�তামেরা এইভা�ব ঈশ্ব�রর �ক্রা�ধর হাত �থি�ক পালিা�ত পার�ব না৷" বা,
"এই রকমে �চন্তা কর না �য বা�প্তিস্ম �নওয়ার মোধধ্যে�মে �তামেরা ঈশ্ব�রর
�ক্রা�ধর হাত �থি�ক পালিা�ত পার�ব৷" (�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে বা
বাকধ্যেলিংকার )
আগামেী �ক্রাধ �থ�কে

�বকল্প অনুবাদ: "�সই শা�স্ত �থি�ক যা আস�ত চ�লি�ছি" বা, "ঈশ্ব�রর �ক্রাধ
�থি�ক, যা �ত�ন কাযর্বকর কর�ত চ�লি�ছিন" বা, "কারণ ঈশ্বর �তামো�দর
শা�স্ত �দ�ত চ�লি�ছিন৷"ঈশ্ব�রর শা�স্ত �বাঝা�ত "�ক্রাধ" শব্দেটির বধ্যেবহার
করা হ�য়�ছি কারণ তা ার �ক্রাধ এর পূ�বর্ব প্রকা�শত হয়৷ (�দখুন
বাকধ্যেলিংকার)
আমো�দর �পিতা�দর জন্য আমো�দর অব্রাহামে আ�ছিন

"অব্রাহামে আমো�দর বংশধর" বা, "আমেরা অব্রাহা�মের বংশধর৷"
ঈশ্বর এমেন�কে এই সব পিাথর �থ�কেও অব্রাহা�মের জন্য সন্তান �তরী কের�ত পিা�রন

"ঈশ্বর এমেন�ক এই সমেস্ত পাথির �থি�ক অব্রাহা�মের জনধ্যে প্রকৃত বংশধর�দর
�তরী কর�ত পা�রন এবং অব্রাহামে�ক �দ�ত পা�রন৷"
Matthew 3:10
বা�প্তিস্মদাতা �যাহন ক্রমোগত প্রচার কর�ত লিাগ�লিন৷
আর এখনই গাছি গু�লের �শকে�ড়ে কুেড়োলে লোগান আ�ছি৷ অতএব �যি �কোন গা�ছি �া�লো ফলে

ধ�র না, তা �কে�ট আগু�ন �ফ�লে �দওয়া যিায়

এটি একটি রূপাথির্বক বাকধ্যে, যার অথির্ব হলি, "য�দ �তামেরা �তামো�দর পা�পপূণর্ব
সভাব �থি�ক না �ফর ত�ব ঈশ্বর �তামো�দর শা�স্ত �দওয়ার জনধ্যে প্রস্তুত
আ�ছিন, �যমেন একজন মোনুষ গাছি কাটার জনধ্যে গা�ছির �গাড়ায় কুড়ুলি
লিাগায় �তমেনভা�ব৷" (�দখুন রূপাথির্বক শব্দে)
আ�মে �তামো�দর বা�প্তস্ম �দ�চ্ছি

�যাহন অনুতপ্তি �লিাক�দর বা�প্তিস্ম �দ�চ্ছি�লিন৷
�কেন্তু �যি�ন আমোর পি�র আস�ছিন
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যীশুই �সই বধ্যে�ক্তি �য�ন �যাহ�নর প�র আস�ছিন৷
�ত�ন �তামো�দর পি�বত্র আত্মা ও আগু�ন বা�প্তস্ম �দ�বন

এটি একটি রূপাথির্বক বাকধ্যে, যার অথির্ব হলি, "ঈশ্বর তা ার প�বত্র আত্মা
�তামো�দর মে�ধধ্যে �দ�বন এবং �তামো�দর �বচার ও প�রস্কার করার জনধ্যে
আগু�নর মে�ধধ্যে �দ�য় �ন�য় যা�বন যারা ঈশ্ব�রর স্বগর্ব রা�জধ্যে প্র�বশ
কর�ব৷" (�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে)
�ত�ন �তামো�দর বা�প্তস্ম �দ�বন

যীশু �তামো�দর বা�প্তিস্ম �দ�বন৷
তা ার কুে�লো তা ার হা�ত আ�ছি, আর �ত�ন �ন�জর খামোর সুপি�রষ্কার কের�বন

�যভা�ব খ্রীষ্টে অধা�মের্বক�দর মেধধ্যে �থি�ক ধা�মের্বক�দর পৃথিক কর�বন �যমেনভা�ব
একজন মোনুষ গমে �থি�ক তুষ পৃথিক ক�রন, এই রূপাথির্বক বাকধ্যেটি তারই
তুলিনা ক�র৷ এটি�ক তুলিনামেূলিক রূপাথির্বক শব্দে বা উপমো �হ�স�বও অনুবাদ
করা �য�ত পা�র যা�ত দটুি বাকধ্যের মেধধ্যে সং�যাগ আ�রা প�রস্কার হয়: খ্রীষ্টে
একজন মোনু�ষর মেত যাার হা�ত কু�লিা আ�ছি৷" (�দখুন :তুলিনামেূলিক
রূপাথির্বক শব্দে)
তা ার কুে�লো তা ার হা�ত আ�ছি

�বকল্প অনুবাদ: "খ্রীষ্টে একটি কু�লিা ধ�র আ�ছিন কারণ �ত�ন প্রস্তুত
আ�ছিন৷"
Matthew 3:13
যীশু �ক ভা�ব �যাহ�নর মোধধ্যে�মে বা�প্তিস্ম �ন�য়�ছি�লিন এটি �সই �ববর�ণর
শুরু৷
আপিনার কো�ছি আমোরই বা�প্তস্ম �নওয়ার প্র�য়াজন আ�ছি

"আ�মে" কথিাটি বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�কই ই�ঙ্গত ক�র এবং "আপনার"

কথিাটি যীশু�কই ই�ঙ্গত ক�র৷
আপি�ন আমোর কো�ছি এ�স�ছিন?

এটি একটি �চতনামেূলিক প্রশ্নে৷ �বকল্প অনুবাদ: "�য�হতু আপ�ন একজন
পাপী নন, তাই আপনা�ক আমোর কা�ছি এ�স আপনা�ক বা�প্তিস্ম �নওয়ার
প্র�য়াজন �ছিলি না৷" (�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে বা বাকধ্যেলিংকার)
Matthew 3:16
যীশু �ক ভা�ব �যাহ�নর মোধধ্যে�মে বা�প্তিস্ম �ন�য়�ছি�লিন এটি �সই �বষ�য়র
ধারাবা�হক �ববরণ।
�ত�ন বা�প্তস্ম �নওয়ার পির

এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র
"প�র �যাহন যখন যীশু�ক বা�প্তিস্ম �দ�লিন।"
তা ার জন্য স্বগর্ব্ব খু�লে �গলে

�বকল্প অনুবাদ: "�ত�ন �দখ�লিন স্বগর্ব খু�লি �গলি" বা, "�ত�ন �দখ�লিন
আকাশমেণ্ডিলি খু�লি �গলি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
পিায়রার মেত �ন�মে এলে

সম্ভবতঃ এর অথির্বগু�লি হলি: ১) সাধারণ অ�থির্ব, আত্মা একটি পায়রার
আকার �ছিলি (�দখুন: UDB) বা, ২) তুলিনামেূলিকভা�ব এটি �যমেন একটি
পায়রা নম্র হয় �তমেনভা�বই যীশুর উপ�র আত্মা নম্রভা�ব �ন�মে
এ�স�ছি�লিন৷" (�দখুন: তুলিনামেূলিক বাকধ্যেলিংকার)
�দখ

এটি অনধ্যে এক বৃহত্তির ঘটনার সূচনা�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷

Matthew 4:1
শয়তান �কভা�ব যীশু�ক প্র�লিা�ভত ক�র�ছিলি এই �বভাগটি তার বণর্বনা
ক�র৷
শয়তান......পিরীক্ষকে

এটি একই বধ্যে�ক্তি�কই ই�ঙ্গত ক�র৷ এই দটুি শব্দে�ক অনুবাদ করার জনধ্যে
আপনা�ক হয়ত একই শ�ব্দের বধ্যেবহার কর�ত হ�ত পা�র৷
�ত�ন উ�পিাস কের�লেন......�ত�ন কু্ষ�ধত হ�লেন

এটি যীশু�কই ই�ঙ্গত ক�র৷
তু�মে যি�দ ঈশ্ব�রর পিুত্র হও, ত�ব আ�দশ কের

সম্ভবতঃ এর অথির্বগু�লি হলি: ১) তা ার �নজস্ব লিা�ভর জনধ্যে আশ্চযর্বধ্যে কাজ
করার প্র�লিাভন, "�য�হতু তু�মে ঈশ্ব�রর পুত্র, তু�মে আ�দশ �দ�ত পার" বা,
২) একটি প্র�তদ্বন্দ্বীতা বা অ�ভ�যাগ, "আ�দশ �দওয়ার মোধধ্যে�মে প্রমোণ কর
�য তু�মে ঈশ্ব�র�র পুত্র (�দখুন UDB)৷" এটা ধ�র �নওয়াই ভালি �য শয়তান
জানত যীশুই ঈশ্ব�রর পুত্র৷
এই পিাথরগু�লো�কে আ�দশ দাও �যিন রুটি হ�য় যিায়

"এই পাথিরগু�লিা�ক বলি �যন রুটি হ�য় যায় !"
Matthew 4:5
শয়তান �কভা�ব যীশু�ক প্র�লিা�ভত ক�র�ছিলি এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক
�ববরণ।
তু�মে যি�দ ঈশ্ব�রর পিুত্র হও, ত�ব নী�চ ঝাাপি �দ�য় পিড়ে

সম্ভবতঃ এর অথির্বগু�লি হলি: ১) তা ার �নজস্ব লিা�ভর জনধ্যে আশ্চযর্বধ্যে কাজ
করার প্র�লিাভন, "�য�হতু তু�মে ঈশ্ব�রর পুত্র, তু�মে নী�চ ঝাাপ �দ�ত পার" বা,
২) একটি প্র�তদ্বন্দ্বীতা বা অ�ভ�যাগ, "ঝাাপ �দওয়ার মোধধ্যে�মে প্রমোণ কর �য
তু�মেই ঈশ্ব�র�র পুত্র (�দখুন UDB)৷" এটা ধ�র �নওয়াই ভালি �য শয়তান
জানত যীশুই ঈশ্ব�রর পুত্র৷
নী�চ

ভূ�মে�ত
�ত�ন আ�দশ �দ�বন.....

"ঈশ্বর তা ার দতূ�দর আ�দশ �দ�বন �তামোর যত্ন �নওয়ার জনধ্যে" বা, 'তা ার
যত্ন �ন�ত, "ঈশ্বর তা ার দতূ�দর বলি�বন৷"

Matthew 4:7
শয়তান �কভা�ব যীশু�ক প্র�লিা�ভত ক�র�ছিলি এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক
�ববরণ।
আবার এও �লেখা আ�ছি

এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "আবার, আ�মে �তামো�ক �কছুি
বলিব যা শা�স্ত্র �লিখা আ�ছি৷"
�ত�ন তা া�কে বলে�লেন

"�দয়াবলি যীশু�ক বলিলি"
এই সবই আ�মে �তামো�কে �দব

"আ�মে �তামো�ক এই সব�কছুিই �দব৷" প্রলিুদ্ধকারী �জার �দ�য় বলি�ছি �য �স
এই সমেস্ত �জ�নস �থি�ক অল্প �কছুি �জ�নস নয় �কন্তু "এই সমেস্ত �জ�নসই"
�দ�ব৷
Matthew 4:10
শয়তান �কভা�ব যীশু�ক প্র�লিা�ভত ক�র�ছিলি এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক
�ববরণ।
এটি তৃতীয়বার যিীশু শয়তান�কে শাস্ত্র �দ�য় �তরস্কার কের�লেন৷"

�দয়াবলে

মে�থি একটি �ভন্ন না�মের বধ্যেবহার ক�র�ছিন, যা "শয়তান�কই" �ন�দর্বশ ক�র৷"
�দখ

এখা�ন "�দখ" শব্দেটি আমো�দর গুরুত্বপূণর্ব নতুন তথিধ্যে যা সংঘটিত হ�ত
চ�লি�ছি তার �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত স�চতন ক�র৷
Matthew 4:12
যিীশুর গালেী�লে পি�রচযির্ব্ব্যার শুরু, এই �ব�াগটি তারই বণর্ব্বনা কে�র৷

�যিাহন �গ্রেপ্তার হ�য়�ছিন

"রাজা �যাহন�ক কারাগা�র বন্দী ক�র�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 4:14
এটি যীশুর গালিী�লি প�রচযর্বধ্যোর ধারাবা�হক �ববরণ।
Matthew 4:17
এটি যীশুর গালিী�লি প�রচযর্বধ্যোর ধারাবা�হক �ববরণ।
স্বগর্ব্ব
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রাজধ্যে কা�ছি চ�লি এ�স�ছি
আপ�ন �যভা�ব ৩:২ পদ�ক অনুবাদ ক�র�ছিন এটি�কও �সই একইভা�ব
অনুবাদ করুন৷
Matthew 4:18
এটি যীশুর গালিী�লি প�রচযর্বধ্যোর ধারাবা�হক �ববরণ।
জালে �ফলে�ছিন

"জালি �ন�ক্ষপ কর�ছিন৷"
আমোর �পিছি�ন এস,

তা া�ক অনুসরণ করার জনধ্যে, তা ার স�ঙ্গ জীবনযাপন কর�ত এবং তা ার �শষধ্যে
হ�ত যীশু �শ�মোন ও আ�ন্দ্রিয়�ক আহ্বান কর�লিন৷ �বকল্প অনুবাদ: "আমোর
�শষধ্যে হও৷"
আ�মে �তামো�দর মোনুষে ধরা �শখাব৷

�বকল্প অনুবাদ: "�যমেনভা�ব �তামেরা মোছি ধর ঠিক �সইভা�ব আ�মেও
�তামো�দর ঈশ্ব�রর কা�ছি মোনুষ জমো�য়ত কর�ত �শক্ষা �দব৷" (�দখুন
রূপাথির্বক শব্দে)
Matthew 4:21
এটি যীশুর গালিী�লি প�রচযর্বধ্যোর ধারাবা�হক �ববরণ।
তা ারা জালে ঠিকে কের�ছি�লেন

"তা ারা" বলি�ত সম্ভবত দইু ভাই ও �সব�দয়�ক �বাঝা�না হ�য়�ছি, বা, শুধুই
দইু ভাই�ক �বাঝা�না হ�য়ছি।
�ত�ন তা া�দর ডাকে�লেন,

"যীশু �যাহনও যা�কাব�ক আহ্বান কর�লিন।" একই স�ঙ্গ এই বাকধ্যেটির
অথির্ব হলি �য তা া�ক অনুসরণ করার জনধ্যে, তা ার স�ঙ্গ জীবনযাপন কর�ত
এবং তা ার �শষধ্যে হ�ত যীশু তা া�দর আহ্বান কর�লিন৷
তখনই

"�সই মেুহূ�তর্ব ই৷"
�নৌকো পি�রত্যাগ কে�র.... তা া�কে অনুসরণ কের�লেন

এটা অবশধ্যেই স্পষ্টে হওয়া প্র�য়াজন �য এটি জীবন প�রবতর্ব ন৷ এই �লিা�করা
আর �কা�না �দনই মোছি ধরার কাজ কর�ব না এবং তা া�দর বা�ক জীব�ন
যীশু�ক অনুসরণ করার জনধ্যে তা া�দর পা�রবা�রক বধ্যেবসাও তধ্যোগ ক�র�ছিন৷
Matthew 4:23
এটি যীশুর গালিী�লি প�রচযর্বধ্যোর ধারাবা�হক �ববরণ।
সবরকে�মের �রাগ ও সবরকে�মের অসুস্থিতা

" সব �রাগ ও সব অসুস্থিতা৷" "�রাগ" ও "অসুস্থিতা" শব্দে দটুি খুবই
ঘ�নষ্টেভা�ব এ�ক অপ�রর স�ঙ্গ সম্পকর্ব যুক্তি �কন্তু য�দ সম্ভব হয় এই দটুি
শব্দে�ক আলিাদাভা�ব অনুবাদ কর�ত হ�ব৷ "�রাগ" যা একজন বধ্যে�ক্তির
অসুস্থিতার জনধ্যে দায়ী৷ " অসুস্থিতা" হলি শারী�রক দবুর্বলিতা বা বধ্যো�ধ যা
�রা�গর ফলিাফলি সরূপ৷
�দকোপি�লে

"দশটি শহর" (�দখুন: UDB), গালিীলি সাগ�রর দ�ক্ষণ
পূ�বর্বর একটি রাজধ্যে৷

Matthew 5:1
৫
৭ অধধ্যোয়গু�লি হলি একটিমোত্র ঘটনার সমেষ্টি৷ যীশু পবর্ব�ত উঠ�লিন এবং তা ার
�শষধ্যে�দর �শক্ষা �দ�লিন৷
�ত�ন মেুখ খুলে�লেন

"যীশু কথিা বলি�ত শুরু কর�লিন৷"
তা া�দর �শক্ষা �দ�লেন

"তা া�দর" শব্দেটি তা ার �শষধ্যে�দরই ই�ঙ্গত ক�র৷
আত্মা�ত দ�রদ্র

"যারা মে�ন ক�র �য যা�দর ঈশ্ব�রর প্র�য়াজন আ�ছিন৷"
যিারা দঃুখ কে�র

এই সমেস্ত �লিা�করা দঃুখী তার কারণ হলি
জগত পা�প প�রপূণর্ব বা, ২) তা া�দর �নজস্ব পাপ বা, ৩) অনধ্যে কা�রা মেৃতুধ্যে৷

দঃু�খর কারণ �ন�দর্ব ষ্টে ক�র বলিার প্র�য়াজন �নই যতক্ষণ না আপনার ভাষায়
এই �বষ�য় বধ্যোখধ্যোর প্র�য়াজন হয়৷
তারা সান্ত্বনা পিা�ব

�বকল্প অনুবাদ: "ঈশ্বর তা া�দর সান্তনা �দ�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 5:5
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
ধা�মের্ব্বকেতার জন্য কু্ষধাতর্ব্ব  ও তৃষ্ণাতর্ব্ব

"সঠিকভা�ব জীবনযাপন করার বাসনা, �যমেনভা�ব তা ারা খাদধ্যে ও পানীয়র
জনধ্যে বাসনা ক�র৷" (�দখুন রূপাথির্বক শব্দে)
তারা পি�রতৃপ্ত হ�ব

"ঈশ্বর তা া�দর প�রতৃপ্তি কর�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
হৃদ�য় পি�বত্র

"�সই সমেস্ত �লিাক যা�দর হৃদয় প�বত্র৷"
তারা ঈশ্ব�রর দশর্ব্বন পিা�ব

"তা া�দর ঈশ্ব�রর স�ঙ্গ বসবাস করার অনুমে�ত �দওয়া হ�ব," বা, "ঈশ্বর
তা া�দর�ক তা ার স�ঙ্গ বসবাস করার অনুমে�ত �দ�বন৷"
Matthew 5:9

যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
�মেলেনকোরী

এরা �সই ধর�নর মোনুষ যারা অনধ্যোনধ্যে�দর মে�ধধ্যে শা�ন্ত স্থিাপন কর�ত সাহাযধ্যে
ক�র৷
ঈশ্ব�রর পিুত্র

এরা ঈশ্ব�রর �নজস্ব সন্তান৷" (�দখুন রূপাথির্বক শব্দে)
যিারা �নযির্ব্বা�তত হ�য়�ছি

�বকল্প অনুবাদ: "�সই সমেস্ত �লিাক�দর স�ঙ্গ অনধ্যেরা অনধ্যোয়পূবর্বক বধ্যেবহার
ক�র৷"
ধা�মের্ব্বকেতার জন্য

তা ারা এইজনধ্যেই ক�র কারণ ঈশ্বর চান �যন তা ারা এই রকমেই করুক"
স্বগর্ব্ব

রাজধ্যে তা�দরই
"স্বগর্ব
রা�জধ্যে ঈশ্বর তা�দর বসবাস করার অনুমে�ত �দ�য়�ছিন৷" তারা স্বগর্বরাজধ্যে জয়
ক�র �ন; বরং, ঈশ্বর তা�দর অ�ধকার �দ�য়�ছিন তা ার উপ�স্থি�ত�ত থিাকার৷
Matthew 5:11
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
আমোর জন্য �মে�থ্যকে�র �তামো�দর �বরু�দ্ধ

"যা �তামো�দর সমে�ন্ধ সতধ্যে না �কন্তু �য�হতু �তামেরা আমো�ক অনুসরণ কর"
বা, "�তামে�দর �কান �কছুি না করা স�ত্তিও এর প্রাপধ্যে হ�ব য�দ না আমো�ক
�বশ্বাস না কর"
আনন্দ কে�রা এবং খু�শ হও

"আনন্দ ক�রা" এবং "খু�শ হও" এই দটুি শ�ব্দেরই অথির্ব প্রায় একই৷ যীশু
চান �যন তা ার �শ্রাতারা সাধারনভা�ব আনন্দ করুক �কন্তু য�দ সম্ভব হয়
তারা �যন আন�ন্দর �থি�কও আ�রা �বশী আনন্দ ক�র৷ ( �দখুন:
বাকধ্যেলিংকার)
Matthew 5:13
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
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�তামেরা পিৃ�থবীর লেবণ

"�তামেরা জগ�তর �লিাক�দর কা�ছি লিব�ণর মেত" বা, "�যমেন লিবণ
খাবা�রর জনধ্যে, �তামেরাও জগ�তর জনধ্যে৷" এর অথির্ব হ�ত পা�র

"�যমেনভা�ব লিবণ খাদধ্যে�ক সুস্বাদ ুক�র, �তামেরাও অবশধ্যেই জগ�তর
�লিাক�দরও �সইভা�ব প্রভা�বত কর �যন তারা ভালি হয়৷" বা, "�যমেনভা�ব
লিবণ খাদধ্যে�ক সংরক্ষণ ক�র, �যন �তামেরাও জগ�তর �লিাক�দর
সম্পূণর্বরূ�প দ�ূষত হওয়ার হাত �থি�ক রক্ষা কর৷" (�দখুন রূপাথির্বক শব্দে)
যি�দ লেবণ তার স্বাদ হারায়

এর অথির্ব হ�ত পা�র
"য�দ লিবণ তার কাজ করার ক্ষমেতা হারায় যা লিবণ ক�র" (�যমেন UDB

�ত আ�ছি) বা, ২) "য�দ লিবণ তার স্বাদ হারায়৷"
আবার �কে�া�ব তা লেব�ণর গুন�ব�শষ্ট কেরা যিা�ব ?

"�কভা�ব আবার এটি�ক বধ্যেবহার �যাগধ্যে করা যা�ব ?" বা, "এটি�ক পুনরায়
বধ্যেবহা�রর �যাগধ্যে করার আর �কা�না রাস্তা থিা�ক না৷" (�দখুন: �চতনামেূলিক
প্রশ্নে বা বাকধ্যেলিংকার)
�কেবলে বাই�র �ফ�লে �দবার ও �লো�কের পিা�য়র তলোয় দ�লেত হবার �যিাগ্য হয়

"শুধু এটি বাই�র রাস্তায় �ফ�লি �দওয়ার জনধ্যেই ভালি �যখা�ন �লিাকজন
যাতায়াত ক�র"
�তামেরা জগ�তর আ�লো

"�তামেরা জগ�তর �লিাক�দর কা�ছি আ�লিার মেত"
পিবর্ব্ব�তর উপি�র অব�স্থিত শহর �গাপিন থাকে�ত পিা�র না

"রা�ত পবর্ব�তর উপ�র অব�স্থিত একটি শহ�রর আ�লিা কখ�না �গাপন
থিাক�ত পা�র না" বা, " পবর্ব�তর উপ�র অব�স্থিত একটি শহ�রর আ�লিা
সবাই �দখ�ত পায়" (�দখুন: স্পষ্টে ও উহধ্যে তথিধ্যে এবং কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 5:15
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
না �লো�কেরা আ�লো জা�লে

"�লিা�করা প্রদীপ জ্বলিায় না৷"
প্রদীপি

এটি একটি খুবই �ছিাট্ট পাত্র যার মে�ধধ্যে শলি�ত ও জ্বালিা�নর জনধ্যে খুবই
সামোনধ্যে অ�লিভ �তলি থিা�ক৷ গুরুত্বপূণর্ব �বষয় হলি এটি আ�লিা প্রদান ক�র৷
ঝু�ড়ের নী�চ রা�খ

"প্রদীপ�ক একটি ঝু�ড়র নী�চ রা�খ৷ এটি খুবই মেূখর্বা�মে হ�ব য�দ �কউ
আ�লিা জ্বালিায় তা লিু�ক�য় রাখার জনধ্যে যা�ত �লিা�করা প্রদী�পর আ�লিা
�দখ�ত না পায়, এটি �সই �বষয়�ক প্রকাশ ক�র৷
Matthew 5:17
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
একে মোত্রা �কে একে �বন্দওু না

"এমেন �ক সব �থি�ক �ছিাট �লি�খত অক্ষর বা একটি অক্ষ�রর সব �থি�ক
�ছিাট অংশ" বা, "এমেন�ক বধ্যেবস্থিার কা�ছিও যা তুচ্ছি নয়" (�দখুন রূপাথির্বক
শব্দে)
আকোশ ও পিৃ�থবী

"সমেস্ত �কছুিই ঈশ্বর সৃষ্টি ক�র�ছিন৷" (�দখুন: বাকধ্যেলিংকার)
সমেস্ত �কেছুিই সফলে হ�ব

"ঈশ্বর �সই সমেস্ত �কছুিই ক�র�ছিন যা বধ্যেবস্থিায় �লিখা আ�ছি৷" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 5:19
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
�যি �কেউ এই সব �ছিাট আ�দ�শর মে�ধ্য �কোন একেটি আ�দশ অমোন্য কে�র

"�য �কউ এই আ�দ�শর অবাধধ্যে হয়, এমেন �ক কমে গুরুত্বপূণর্ব আ�দ�শর"
�ছিাট বলো যিা�ব

"ঈশ্বর �সই সমেস্ত �লিাক�দর গুরুত্বহীন বলি�বন৷"

�ছিাট

"গুরু�ত্বর �দক �থি�ক �ছিাট"
তা�দর �শক্ষা �দয়

ঈশ্ব�রর �য �কান আ�দ�শর �শক্ষা �দয়৷
মেহান

"খুবই গুরুত্বপূণর্ব"
�তামেরা....�তামো�দর...�তামেরা

এগু�লি বহুবচন৷
Matthew 5:21
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

"�তামেরা শু�নছি" এবং "আ�মে �তামো�দর বলি�ছি," এই কথিাগু�লি �কান
দলি�ক ই�ঙ্গত ক�র বহুবচ�নর বধ্যেববহার ক�র বলিা হ�য়�ছি৷" "তু�মে হতধ্যো কর
না," কথিাটি একবচ�ন বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি, �কন্তু আপনা�ক হয় �তা
এটি�ক বহুবচ�ন অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
�কেন্তু আ�মে বলে�ছি

"আ�মে" কথিাটি খুবই দঢ়ৃতার স�ঙ্গ বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷ এর অথির্ব হ�লিা
যীশু যা �কছুি বলি�ছি�লিন তা ঈশ্ব�রর প্রকৃত আ�দ�শর মেতই সমোন
গুরুত্বপূণর্ব৷ এই বাকধ্যেটি�ক এমেনভা�ব অনুবাদ করুন �যন এটি দঢ়ৃভাব�ক
প্রকাশ ক�র৷
হত্যা...হত্যা কে�র

এই শব্দেটি খুন করার �বষয়�ক ই�ঙ্গত ক�র, এটি সব ধর�নর হতধ্যোর
�বষয়�ক �বাঝায় না৷
�াই

এটি সহ
�বশ্বাসী�ক ই�ঙ্গত ক�র, আক্ষ�রক অ�থির্ব �ন�জর ভাই বা প্র�ত�বশী�ক ই�ঙ্গত
ক�র না৷
অপিদাথর্ব্ব... �বাকো

�সই সমেস্ত �লিাক�দর জনধ্যে এগু�লি একধর�নর অপমোন যারা ভালি ক�র
�চন্তা কর�ত পা�র না৷
"অপিদাথর্ব্ব" ও "মে�স্তষ্কহীন" শব্দ দটুির মেধ্য খুবই �মেলে, আর "�বাকো" কেথাটির অথর্ব্ব �বাঝায়

ঈশ্ব�রর প্র�ত অবাধ্যতা৷

মেহাস�া

এটি একটি স্থিানীয় মেহাসভা�ক �বাঝায়, �যরূশা�লি�মের প্রধান সান�হ�দ্রি�নর
(মেহাসভা) মেত নয়৷
Matthew 5:23
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
�তামেরা

যীশু একদলি �লিাক�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন �য বধ্যে�ক্তি �ব�শষ তা া�দর স�ঙ্গ
�ক ঘট�ত চ�লি�ছি৷ সমেস্ত উ�ল্লে�খত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি একবচ�ন
আ�ছি �কন্তু আপনার ভাষায় এই শব্দেগু�লি�ক আপনা�ক হয় �তা বহুবচ�ন
অনুবাদ কর�ত হ�ব ৷"
�তামোর �ন�বদ্য উৎসগর্ব্ব কের

"�তামোর �দওয়া উপহার" বা, "�তামোর উপহার �ন�য় আসা"
এবং �সই জায়গায় যি�দ মে�ন পি�ড়ে

"এবং যখন তু�মে �ব�দর সামে�ন দাড়াও ও �তামোর মে�ন প�ড়"
�তামোর �বরু�দ্ধ �তামোর �াই�য়র �কোন কেথা আ�ছি

"অনধ্যে বধ্যে�ক্তিও স্বরণ কর�ত পা�রন �য সব ক্ষ�ত বা অ�নষ্টে �তামোর দ্বারা
হ�য়�ছি"
প্রথ�মে �তামোর �াই�য়র স�ঙ্গে মেীমোংসা কের

"তু�মে �ন�বদধ্যে উৎসগর্ব করার পূ�বর্ব �তামোর ভাই�য়র স�ঙ্গ শা�ন্ত স্থিাপন
কর৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
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Matthew 5:25
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত উ�ল্লে�খত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি একবচ�ন আ�ছি, �কন্তু
আপনার ভাষায় এই শব্দেগু�লি�ক আপনা�ক হয় �তা বহুবচ�ন অনুবাদ
কর�ত হ�ব ৷"
যি�দ �তামোর �বপিক্ষ �তামো�কে হস্তান্তর কের�ব

"এর ফলিাফলি হ�ত পা�র �য �তামোর �বপক্ষ �তামো�ক হস্তান্তর কর�ব " বা,
"কারণ �তামোর �বপক্ষ হয়ত �তামো�ক হস্তান্তর কর�ব"
�বচার�কের কো�ছি হস্তান্তর কের�ব

"�তামো�ক �বচার সভায় �ন�য় যা�ব"
রক্ষী

এক ধর�নর বধ্যে�ক্তি যার �বচার�কর �সদ্ধান্ত বহন করার ক্ষমেতা আ�ছি৷
�সখা�ন

কারাগা�র৷
Matthew 5:27
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

"�তামেরা শু�নছি" এবং "আ�মে �তামো�দর বলি�ছি," এই কথিাগু�লি �কান
দলি�ক ই�ঙ্গত ক�র বহুবচ�নর বধ্যেববহার ক�র বলিা হ�য়�ছি৷" "তু�মে কর না,"
কথিাটি একবচ�ন বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি, �কন্তু আপনা�ক হয় �তা এটি�ক
বহুবচ�ন অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
কেরা

এই শব্দেটির অথির্ব হলি, �কান কাজ সাধন করা বা, �কান �কছুি করা৷
�কেন্তু আ�মে �তামো�দর বলে�ছি

"আ�মে" কথিাটি খুবই দঢ়ৃতার স�ঙ্গ বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷ এর অথির্ব হ�লিা
যীশু যা �কছুি বলি�ছি�লিন তা ঈশ্ব�রর প্রকৃত আ�দ�শর মেতই সমোন
গুরুত্বপূণর্ব৷ এই বাকধ্যেটি�ক এমেনভা�ব অনুবাদ করুন �যন এটি দঢ়ৃভাব�ক
প্রকাশ ক�র৷ �যমেনভা�ব ৫:২২ প�দ উ�ল্লে�খত আ�ছি৷
�যি �কেউ �কো�না স্ত্রী�লো�কের �দ�কে লোলেসাপিূণর্ব্ব �া�ব �দ�খ, �স তখনই মে�ন মে�ন তার সা�থ

ব্য��চার কেরলে

এই রূপাথির্বক বাকধ্যেটি প্রকাশ ক�র �য, একজন �য স�তধ্যেই বধ্যে�ভচার ক�র�ছি
এবং একজন পুরুষ যখন �কান মে�হলিার �দ�ক লিালিসাপূণর্ব ভা�ব �দ�খ
তখন তারা সমোনভা�ব অপরাধী৷" (�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে, বাকধ্যেলিংকার)
একেজন মে�হলোর �দ�কে লোলেসাপিূণর্ব্ব �া�ব �দ�খ

"মে�ন অনধ্যে আর একজন মে�হলিা�ক পাওয়ার বাসনা"
Matthew 5:29
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত উ�ল্লে�খত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি একবচ�ন আ�ছি �কন্তু
আপনার ভাষায় এই শব্দেগু�লি�ক আপনা�ক হয় �তা বহুবচ�ন অনুবাদ
কর�ত হ�ব ৷"
ডান �চাখ...ডান হাত

প্রধান �চাখ বা হাত, বামে �চাখ বা হা�তর �বপরীত৷ আপনা�ক হয়ত "ডোন"
শব্দেটি�ক "শ্রষ্ঠ" রূ�প অনুবাদ কর�ত হ�ত পা�র৷" বা, "একমোত্র৷" (�দখুন:
বাকধ্যেলিংকার)
�তামোর ডান �চাখ যি�দ �তামোর বাধা সরূপি হয়

"য�দ তু�মে যা �কছুি �দখ এবং তা �তামোর বাধা সরূপ হয়" বা, "য�দ �তামোর
�কা�না �কচু�দখার জনধ্যে তু�মে পাপ কর�ত চাও৷"

"বাধা" হলি পা�পর রূপাথির্বক অথির্ব ৷" যীশু এখা�ন বধ্যোঙ্গা�থির্ব এই কথিাটির
বধ্যেবহার কর�ছিন, �যমেনভা�ব �লিা�করা সাধারণত �কান বস্তুর স�ঙ্গ �হা াচট
খাওয়ার হাত �থি�ক বাাচার জনধ্যে তা�দর �চাখ�ক বধ্যেবহার ক�র৷" (�দখুন:
রূপাথির্বক শব্দে, বাকধ্যেলিংকার)
তা উপি�ড়ে �ফ�লে দাও

"�জার ক�র তা উপ�ড়�য় �ফলি" বা, "তা ধ্বংস কর" (�দখুন: UDB)৷" য�দ
�ন�দর্ব ষ্টেভা�ব ডোন �চা�খর কথিা উ�ল্লেখ করা না থিা�ক, ত�ব আপনা�ক হয়ত,
"�তামোর �চাখগু�লি উপ�ড়�য় �ফলি" এইভা�ব অনুবাদ কর�ত হ�ব ৷" য�দ
�চাখগু�লির কথিা উ�ল্লেখ করা থিা�ক ত�ব, আপনা�ক হয়ত, "তা�দর
উপ�ড়�য় �ফলি," এইভা�ব অনুবাদ কর�ত হ�ব (�দখুন: UDB)৷" ((�দখুন:
বাকধ্যেলিংকার)
�তামোর �থ�কে দ�ূর �ফ�লে দাও

"এর �থি�ক মেুক্তি হও"
�তামোর শরী�রর একেটি অঙ্গে নষ্ট হওয়া

"তু�মে �তামোর �দ�হর একটি অঙ্গ হারাও"
যি�দ �তামোর ডান হাত ঘটায়

এই বাকধ্যেলিংকার যুক্তি বাকধ্যেটি হাত�ক সম্পুণর্ব বধ্যে�ক্তির কা�জর স�ঙ্গ যুক্তি
ক�র৷" ((�দখুন: বাকধ্যেলিংকার)
Matthew 5:31
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
এটা বলো...হ�য়�ছিলে

ঈশ্বর হ�লিন �সই বধ্যে�ক্তি �য�ন "ব�লি�ছিন" (�দখুন:UDB)৷ যীশু এখা�ন
কতৃবাচধ্যের বধ্যেবহার কর�ছিন এটি সহজভা�ব �বাঝা�ত �য এটি ঈশ্বর বা
ঈশ্ব�রর বাকধ্যের স�ঙ্গ একমেত নন তা নয়৷ বরং, �ত�ন �বাঝা�ত চাই�ছিন �য
�ববাহ �ব�চ্ছিদ তখনই সঠিক যখন তা যতাথির্ব কার�ণর জনধ্যে সংগঠিত হয়৷
একটি �ববাহ �ব�চ্ছিদ অ�নক সমেয় নাযধ্যে নাও হ�ত পা�র এমেন �ক য�দ
�কান বধ্যে�ক্তি আ�দ�শর বাধধ্যে হ�য় �লি�খত ভা�ব �ব�চ্ছিদ পত্র �দয়৷ (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তার �ন�জর স্ত্রী�কে পি�রত্যাগ কে�র

এটি একটি বাকধ্যেলিংকার মেূলিক বাকধ্যে যা �ববাহ �ব�চ্ছি�দর জনধ্যে বধ্যেবহার
করা হ�য়�ছি৷ (�দখুন: বাকধ্যেলিংকার)
�স �যিন �দয়

এটি একটি আ�দশ: "�স �যন অবশধ্যেই �দয়৷"
�কেন্তু আ�মে �তামো�দর বলে�ছি

�যশু �বাঝা�ত চাই�ছিন �ত�ন এমেন �কছুি বলি�ত চাই�ছিন যা সম্পূণর্ব আলিাদা
যা "পূ�বর্ব বলিা হ�য়�ছিলি৷" এখা�ন "আ�মে" শব্দেটির উপর �জার �দওয়া
হ�য়�ছি কারণ, �ত�ন দা�ব কর�ছিন �য �ত�ন তা ার �থি�কও গুরুত্বপূণর্ব �য�ন
"ব�লি�ছি�লিন৷"
তা�কে ব্যা��চা�রনী কে�র

এটি �সই বধ্যে�ক্তি �য তা�ক অনধ্যোয়ভা�ব তধ্যোগ ক�র�ছি এবং �স তা�ক
বধ্যে�ভচার কর�ত বাধধ্যে ক�র�ছি" ("বধ্যে�ভচার ক�র" �সই একই শ�ব্দেরই
বধ্যেবহার ক�র যা ৫:২২ প�দ বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি)৷ অ�নক সংসৃ্ক�ত�ত এটি
হয়ত খু�বই সাধারণ বধ্যোপার তার জনধ্যে পুনরায় �ববাহ করা, �কন্তু য�দ �ববাহ
�ব�চ্ছিদ অনধ্যোয়ভা�ব সংগঠিত হ�য়�ছি ত�ব, �সই ধ�র�নর পুন�বর্ববাহ হলি
বধ্যে�ভচার (�দখুন: UDB)৷
Matthew 5:33
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

"�তামেরা শু�নছি" �ত �য "�তামেরা" শব্দেটি এবং "আ�মে �তামো�দর বলি�ছি"
এই কথিাগু�লি বহুবচ�নর বধ্যেববহার ক�র বলিা হ�য়�ছি৷" "তু�মে �দ�বধ্যে কর না"
কথিাটি�ত "তু�মে" কথিাটি একবচ�ন বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
�তামেরা শু�নছি �যি এটা বলো হ�য়�ছিলে
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"�তামো�দর ধমের্ব গুরুরা �তামো�দর ব�লি�ছিন, 'ঈশ্বর বহু পূ�বর্ব তা া�দর
ব�লি�ছি�লিন, "তু�মে শপথি কর না৷"
যীশু এখা�ন কতৃবাচধ্যের বধ্যেবহার কর�ছিন এটি সহজভা�ব �বাঝা�ত �য এটি
ঈশ্বর বা ঈশ্ব�রর বাকধ্যের স�ঙ্গ একমেত নন তা নয়৷ বরং, �ত�ন তা ার
�শ্রাতা�দর বলি�ছিন �য তারা �যন বধ্যেবহার না ক�র যা তা�দর নয় এবং �চষ্টো
ক�র �লিাক�দর তা�দর কথিায় �বশ্বাস কর�ত৷
শপিথ....প্র�তজ্ঞা

এর অথির্ব হ�ত পা�র ১) ঈশ্বর এবং �লিাক�দর বলি �য তু�মে তাই কর�ব যা
ঈশ্বর চান �য তু�মে কর (�দখুন: UDB) বা, ২) তু�মে �লিাক�দর বলি �য ঈশ্বর
জা�নন তু�মে যার সমে�ন্ধ বলিছি যা তু�মে �দ�খছি তা স�তধ্যে৷
�কেন্তু আ�মে �তামো�দর বলে�ছি

�যমেনভা�ব ৫:৩২ অনুবাদ করা হ�য়�ছি �সই একইভা�ব এটি�কও অনুবাদ
কর�ত হ�ব৷ # শপথি কর না....স্ব�গর্বর...ঈশ্ব�রর �সংহাসন....পৃ�থিবীর....তা ার
পা রাখার জায়গা...�যরুশা�লি�মের...তা মেহান রাজার শহর
এই রূপাথির্বক বাকধ্যেটি �যশাইয়৷ ( রূপাথির্বক শব্দে)
�দ�ব্যই কের না

য�দ আপ�নর ভাষায় আ�দ�শর জনধ্যে বহুবচন যুক্তি শব্দে থিা�ক ত�ব �সটি
এখা�ন বধ্যেবহার করুন৷
"তু�মে �মেথ্যা শপি�থর প্র�তজ্ঞা কের না" (৩৩ পিদ) �শ্রাতা�দর প্র�তজ্ঞা কের�ত অনুমে�ত �দয়

�কেন্তু �মেথ্যা প্র�তজ্ঞা কের�ত বারণ কে�র৷

প্র�তজ্ঞা কের না

�যমেনভা�ব ৩৩ পদ অনুবাদ করা হ�য়�ছি �সই একইভা�ব এটি�কও অনুবাদ
কর�ত হ�ব৷
Matthew 5:36
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

"তু�মে শপথি কর" এবং "তু�মে পার না" বাকধ্যেগু�লি�ত "তু�মে" শব্দেটি
উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, একবচ�ন বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি, �কন্তু আপনা�ক
হয়ত এটি বহুবচ�ন অনুবাদ কর�ত হ�ব৷" "�তামো�দর কথিাবাতর্ব া" কথিাটি�ত
"�তামো�দর" কথিাটি বহুবচ�ন বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
৫:৩৪

৩৫ যীশু তা ার �শ্রাতা�দর ব�লি�ছিন �য, ঈশ্ব�রর �সংহাসন, তা ার পা রাখার
জায়গা এবং জাগ�তক বা�ড়ও তা া�দর নয় �য তা ারা শপথি কর�ব৷ এখা�ন
�ত�ন বলি�ছিন এমেন �ক তা া�দর মোথিাও তা া�দর নয় �য তা ারা শপথি কর�ব৷
প্র�তজ্ঞা

�যমেনভা�ব ৫:৩৪ পদ অনুবাদ করা হ�য়�ছি �সই একইভা�ব এটি�কও
অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
�তামো�দর কেথা হা ্যা, হা ্যা, বা না, না, �হাকে

য�দ তু�মে �বাঝা�ত চাও হা ধ্যো ত�ব বলি হা ধ্যো, আর য�দ তু�মে �বাঝা�ত চাও না,
ত�ব বলি না৷"
Matthew 5:38
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

�তামেরা শু�নছি �যি এটা বলো হ�য়�ছিলে

�যমেনভা�ব ৫:৩৩ পদ অনুবাদ করা হ�য়�ছি �সই একইভা�ব এটি�কও
অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
�তামেরা শু�নছি

"তু�মে" শব্দেটি একবচ�ন৷
�চা�খর বদ�লে �চাখ ও দা া�তর বদ�লে দা াত

�লিা�ক�দর অনুমে�ত �দওয়া হ�য়�ছিলি �য তারাও অনধ্যে�দর প্র�ত একই
�জ�নস কর�ত পা�র যা তা�দর প্র�ত করা হ�য়�ছি, �কন্তু একমোত্র ক্ষ�তর

উপর �ভ�ত্তি ক�র।
�কেন্তু আ�মে �তামো�দর বলে�ছি

�যমেনভা�ব ৫:৩২ পদ অনুবাদ করা হ�য়�ছি �সই একইভা�ব এটি�কও
অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
�যি মেন্দ

"একজন দষুু্টে �লিাক" বা, "এমেন একজন �য �তামো�দর ক্ষ�ত
ক�র" (UDB)
�যি �কেউ �তামোর ডান গা�লে চড়ে মো�র, �ফ�র�য় দাও

সমেস্ত �কছুিই বহুবচ�ন৷
�তামোর ডান গা�লে....চড়ে মো�র

একজন বধ্যে�ক্তির গা�লি চড় মোরা �ছিলি একধর�নর অপমোন যীশুর
সংসৃ্ক�ত�ত৷ একই ভা�ব �চাখ এবং হাত (রূপাথির্বক শব্দে)
আঘাত কে�র

�ক্রয়াটি �ন�দর্ব ষ্টেভা�ব প্রকাশ ক�র �য আঘাতটি হা�তর �পছি�নর অংশ �দ�য়
করা হ�য়�ছি৷
অন্য গালেও তার �দ�কে �ফ�র�য় দাও

"তা�ক �তামোর অনধ্যে গা�লিও আঘাত কর�ত দাও৷"
Matthew 5:40
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত "তু�মে" এবং "�তামোর" শব্দেগু�লি একবচ�ন, "তু�মে," একইভা�ব
আ�দশগু�লিও, "কর," "যাও," "দাও," এবং "�পছুি �ফর না," �কন্তু
আপনা�ক হয়ত এটি বহুবচ�ন অনুবাদ কর�ত হ�ব৷"
.অন্তবর্ব্বাস...�পিাষোকে

অন্তবর্বাস যা শরী�রর স�ঙ্গ আাটসাাট হ�য় থিাকত, ভারী জামোর মেত বা একটি
�সা�য়টা�রর মেত৷ "�পাষাক," এই দটুির মে�ধধ্যে এটি �ছিলি �ব�শ মেূলিধ্যেবান,
"অন্তবর্বা�সর" ওপ�র পরা হত, উষ্ণ হওয়ার জনধ্যে এবং একই স�ঙ্গ রা�ত
উষ্ণ হওয়ার জনধ্যেও এটি�ক চাদর বা কম্ব�লির �মোট বধ্যেবহার করা হত৷
�সই ব্য�ক্তি�কে...�ন�ত দাও

"�সই বধ্যে�ক্তি�কই দাও"
�যি �কেও

�য �কান বধ্যে�ক্তি
একে মোইলে

এক হাজার পা, এই দরূ�ত্ব একজন �রামেীয় �সনধ্যের আইনত অ�ধকার �ছিলি
কাউ�ক �জার ক�র তার জনধ্যে �কছুি বহন কর�ত৷
তার স�ঙ্গে

�য �তামো�ক যাওয়ার জনধ্যে বাধধ্যে ক�র এটা তা�কই ই�ঙ্গত ক�র৷
তার স�ঙ্গে দইু

"�তামো�ক �য মোইলি যাওয়ার জনধ্যে �স �জার ক�র যাও, প�রর আর এক
মোইলিও যাও"
Matthew 5:43
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

একমোত্র "তু�মে �প্রমে কর�ব....এবং "�তামোর শত্রু�ক ঘৃনা কর" বাকধ্যেগু�লি
একবচ�ন, �কন্তু আপনা�ক হয়ত এটি বহুবচ�ন অনুবাদ কর�ত হ�ব৷ আর
অনধ্যেগু�লি, "�তামেরা" একই স�ঙ্গ "�প্রমে কর" এবং প্রাথির্বনা কর"
আ�দশগু�লি বহুবচ�ন আ�ছি৷
�তামেরা শু�নছি �যি এটা বলো হ�য়�ছিলে

�যমেনভা�ব ৫:৩৩ পদ অনুবাদ করা হ�য়�ছি �সই একইভা�ব এটি�কও
অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
"প্র�ত�বশী" শব্দটি �সই দলে�কে বা জনসাধারণ�কেই �বাঝায় যিারা �সখা�ন �ছি�লেন, যিা�দর
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প্র�ত একেজন আশা কে�র বা অবশ্যই �ালে ব্যবহার কের�ব৷ এটি সাধারণ অ�থর্ব্ব �নকেটবতর্তী

বসবাসকোরী �লোকে�দর ই�ঙ্গেত কে�র না৷ �কেন্তু আপিনা�কে হয়ত এটি বহুবচ�ন অনুবাদ কের�ত

হ�ব৷

�কেন্তু আ�মে �তামো�দর বলে�ছি

�যমেনভা�ব ৫:৩২ পদ অনুবাদ করা হ�য়�ছি �সই একইভা�ব এটি�কও
অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
�যিন �তামেরা �তামো�দর �পিতার সন্তান হও

�যন �তামো�দর �পতার সভাব �তামো�দর মেধধ্যে থিা�ক," (�দখুন: রূপাথির্বক
শব্দে)
Matthew 5:46

যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
শু��চ্ছিা

এটি একটি সাধারণ উ�ক্তি যা প্রকাশ ক�র �শ্রাতার মেঙ্গলি কামেনার বাসনা৷
এই পিদগু�লে�ত চার�ট প্রশ্নই �চতনামেূলেকে প্রশ্ন বা বাকে্যলেংকোর৷ UDB �দখায় �যি �কে��ব
�সগু�লে�কে উ�ক্তি�ত পি�রবতর্ব্ব ন কেরা যিায়৷ (�দখুন: �চতনামেূলেকে প্রশ্ন বা বাকে্যলেংকোর)

Matthew 6:1
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি হলি বহুবচন৷
�তামোর সামে�ন তুরী বা�জও না

�যমেনভা�ব �ভ�ড়র মেধধ্যে অ�ন�কই �জা�র তুরী বাজায় �সই একইভা�ব
তু�মেও �তামোর প্র�ত �লিাক�দর মে�না�যাগ আকষর্বণ কর না (�দখুন রূপাথির্বক
শব্দে)
�গৌরব

৫:১৬ প�দর মেতই একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন৷
Matthew 6:3
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি হলি বহুবচন৷
�তামেরা ডান হাত �কে কের�ছি, তা �তামোর বাা হাত�কে জান�ত �দও না

সম্পূণর্ব �গাপন �বষ�য়র জনধ্যে একটি রূপাথির্বক শ�ব্দের বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
�যমেনভা�ব দটুি হাত একস�ঙ্গ কাজ ক�র এবং বলিা �য�ত পা�র �য সবসমেয়
�ক কর�ছি তা তারা "জা�ন," তাই যখন তু�মে �কান গ�রব�ক দান কর তু�মে
তা�দর যারা �তামোর খুবই ঘ�নষ্টে, জান�ত �দয় না৷ (�দখুন রূপাথির্বক শব্দে)
এই�া�ব �তামোর দান �যিন �গাপিন হয়

অনধ্যোনধ্যে �লিাক�দর অজা�ন্ত তু�মে গ�রব�ক দান কর"
Matthew 6:5
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি ৫ ও ৭ প�দ বহুবচ�ন আ�ছি৷ ৬ প�দ
�সগু�লি একবচ�ন আ�ছি৷ �কন্তু আপনা�ক হয়ত �সগু�লি�ক বহুবচ�ন
অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
স�ত্যই আ�মে �তামো�দর বলে�ছি

"আ�মে �তামো�দর সতধ্যে বলি�ছি"
�তামোর ঘ�রর ��ত�র প্র�বশ কের

"একটি �গাপন জায়গায় যাও" বা, "�ভত�রর ঘ�র যাও৷"
�তামোর �পিতা, �যি�ন �গাপি�ন �দ�খন

এটি�ক এই ভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�লিা�করা �গাপ�ন �ক ক�র
তা �তামো�দর �পতা �দখ�ত পান৷"
অথর্ব্বহীন কেথার পিুনরু�ক্তি

অথির্বহীন কথিার পুনরু�ক্তি করা৷
�বশী কেথা বলে�লে

"লিম্বা প্রাথির্বনা" বা "অ�নক শব্দে"
Matthew 6:8
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

�ত�ন �সই দ�লির অ�ন�কর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন, �যমেন "এইমেত প্রাথির্বনা
কর৷" "স্বগর্বস্থি �পতা" এই শব্দেটির প�র যত "�তামোর" আ�ছি সবগু�লিাই
একবচ�ন৷
�তামোর নামে পি�বত্র ব�লে মোন্য �হাকে

"আমেরা চাই সবাই জানুক �য তু�মে প�বত্র"
�তামোর রাজ্য আসুকে

"আমেরা �দখ�ত চাই �য তু�মে সম্পূণর্বরূ�প সবার উপ�র এবং সব�কছুির
উপ�র কতৃর্ব ত্ব কর৷"
Matthew 6:11
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
উ�ল্লে�খত সমেস্ত "আমেরা," "আমো�দর," এবং "আমো�দর" এই শব্দগু�লে যিীশু �যি দলে�কে

স�ম্মাধন কের�ছিন এগু�লে তা�দর�কেই ই�ঙ্গেত কে�র (�দখুন: স্বতন্ত্রতা)

ঋণ

ঋণ হলি, একজন বধ্যে�ক্তির কা�ছি আর একজন ঋণগ্রস্ত৷ এটি একটি
রূপাথির্বক শব্দে যা পা�পর প�রব�তর্ব  বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷ (�দখুন: রূপাথির্বক
শব্দে)
ঋ�ণ�দর

একজন ঋণী �য অনধ্যে আর একজ�নর কা�ছি ঋণগ্রস্ত৷ এটি একটি রূপাথির্বক
শব্দে যা পাপীর প�রব�তর্ব  বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
Matthew 6:14
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
Matthew 6:16
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি ১৭ ও ১৮ প�দ এক বচ�ন আ�ছি৷ �কন্তু
�সগু�লি�ক আপনা�ক হয়ত বহুবচ�ন �যমেন ১৬ প�দ "তু�মে" বহুবচ�ন
অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
আর

"এছিাড়াও"

Chapter 6
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�তামোর মোথা অ���ষেক্তি কের

"একই রকমে �যমেন তু�মে সাধারণত কর৷" "মোথিা অ�ভ�ষক্তি করার সাধারণ
অথির্ব হলি একজন বধ্যে�ক্তির চু�লির স্বাভা�বকভা�ব যত্ন �নওয়া৷ এর স�ঙ্গ
"খ্রীষ্টে" অথির্বাৎ "অ�ভ�ষক্তি" এই �বষ�য়র �কান �মেলি �নই৷"
Matthew 6:19
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত উ�ল্লে�খত "�তামেরা" ও "�তামো�দর" শব্দেগু�লি বহুবচ�ন আ�ছি �কন্তু
২১ প�দ �সগু�লি একবচ�নআ�ছি৷
�তামো�দর জন্য ধন সঞ্চয়

ধনসম্পদ হলি �ভৌ�তক বা জাগ�তক �বষয়বস্তু যা আমো�দর খু�শ ক�র৷
Matthew 6:22
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত উ�ল্লে�খত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি একবচ�ন আ�ছি �কন্তু
আপনার ভাষায় এই শব্দেগু�লি�ক আপনা�ক হয় �তা বহুবচ�ন অনুবাদ
কর�ত হ�ব৷"
�চাখই শরী�রর প্রদীপি

"প্রদী�পর মেতই, �চাখও �তামো�ক �কান �কছুি স্পষ্টেভা�ব �দখ�ত সাহাযধ্যে
ক�র" (�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে)
অতএব �তামোর �চাখ যি�দ �নমের্ব্বলে হয়, ত�ব �তামোর সমেস্ত শরীর আ�লোমেয় হ�ব

য�দ �চাখ ভালি থিা�ক, য�দ তু�মে �দখ�ত পাও, ত�বই �তামোর সমেস্ত শরীর
ভা�লিাভা�ব কাজ কর�ত পার�ব৷ অথির্বাৎ, তু�মে চলি�ত, কাজ প্রভৃ�ত কর�ত
পার�ব৷ এটি একটি রূপাথির্বক বাকধ্যে যার অথির্ব, �সই সমেস্ত �বষয়বস্তু�ক �দখা,
�যমেনভা�ব ঈশ্বর �দ�খন, �ব�শষভা�ব উদারতা এবং �লিাভ৷ (�দখুন: UDB)
�চাখ

এই শব্দেটি�ক আপনা�ক হয় �তা বহুবচ�ন অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
আ�লোমেয় হওয়া

এটি একটি রূপাথির্বক বাকধ্যে যার অথির্ব, �বাধশ�ক্তি হওয়া৷
�কেন্তু �তামোর �চাখ যি�দ মেন্দ হয়

এটি �কান যাদ�ুক ই�ঙ্গত ক�র না৷ �বকল্প অনুবাদ: "�যমেনভা�ব ঈশ্বর
�দ�খন �তমেনভা�ব �তামেরা �সই সমেস্ত �বষয়বস্তু�ক �দখ না৷" এটি একটি
রূপাথির্বক বাকধ্যে, যার অথির্ব "�লিাভ" হ�ত পা�র (�দখুন: UDB, কত �ব�শ না
�লিাভী �তামেরা হ�ব" ও ২০:১৫)৷
অতএব �তামোর হৃদ�য়র আ�লো যি�দ অন্ধকোর হয়

"তু�মে যা আ�লিা ব�লি মে�ন কর তা আস�লি অন্ধকার৷" এটি একটি রূপাথির্বক
বাকধ্যে যার অথির্ব, একজন মে�ন ক�র �য, �যমেনভা�ব ঈশ্বর �বষয়বস্তু�ক
�দ�খন �সও �তমেন ভা�বই �দখ�ছি, য�দও �স �তমেনভা�ব �দ�খ না৷
�সই অন্ধকোর কেত বড়ে

অন্ধকা�র থিাকা একটি মেন্দ �বষয়৷ আর এটি আ�রা মেন্দ �বষয় যখন
একজন অন্ধকা�র �থি�ক মে�ন ক�র �স আ�লিা�ত আ�ছি৷
কোরণ �স হয় �তা একে জন�কে ঘৃণা কের�ব, আর একে জন�কে �ালেবাস�ব, নয় �তা একে

জ�নর প্র�ত অনুগত হ�ব, আর একে জন�কে তুচ্ছি কের�ব

এই দটুি বাকধ্যে একই �বষয়�ক ই�ঙ্গত ক�র
ঈশ্বর এবং টাকা পয়সা এই দটুি�ক একস�ঙ্গ ভালিবাস�ত ও তার প্র�ত
অনুগত হ�ত না পারা৷ (�দখুন: সাদশৃধ্যেতা)
�তামেরা ঈশ্বর এবং ধন দইু�য়রই দাসত্ব কের�ত পিার না

"�তামেরা ঈশ্বর এবং ধন দইু�য়রই আরাধনা একস�ঙ্গ কর�ত পার না"
Matthew 6:25
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"

যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
খাদ্য �থ�কে প্রাণ ও কোপিড়ে �থ�কে শরীর �কে বড়ে �বষেয় নয় ?

খাদধ্যে এবং �পাশাক জীব�নর সব �থি�ক প্রধান �বষয়বস্ত নয়৷ এটি
একধ�নর �চতনামেূলিক প্রশ্নে যার অথির্ব, "�তামো�দর জীবন �তামো�দর খাওয়া
দাওয়া ও �তামো�দর �পাশাক
প�রচ্ছি�দর �থি�কও মেূলিধ্যেবান৷" �বকল্প অনুবাদ: "জীবন খাদধ্যের �থি�কও
অ�নক বড় �বষয়, তাই নয় �ক ? শরীর �পাশাক
প�রচ্ছি�দর �থি�কও অ�নক বড় �বষয়, তাই নয় �ক ? (�দখুন: �চতনামেূলিক
প্রশ্নে)
�গালোঘর

�যখা�ন ফসলি রাখা হয়
�তামেরা �কে তা�দর �থ�কে অ�নকে �বশী �শ্রষ্ঠ নও ? এই �চতনামেূলেকে প্র�শ্নর অথর্ব্ব হলে,

"�তামেরা পিা�খ�দর �থ�কেও অ�নকে �বশী �শ্রষ্ঠ৷" �বকেল্প অনুবাদ: ""�তামেরা পিা�খ�দর

�থ�কেও অ�নকে, অ�নকে �বশী মেূলে্যবান, �তামেরা �কে তা নও৷

Matthew 6:27
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
আর �তামোদর মে�ধ্য �কে ���ব �ন�জর বয়স একে হাতমোত্র বাড়ো�ত পিা�র ?

এই �চতনামেূলিক প্র�শ্নের অথির্ব হলি, "�চন্তা ক�র �কউই �ব�শ �দন বাচ�ত পা�র
না৷ (�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)
একে হাত

"এক হাত," এটি অ�ধর্বক �মেটা�রর �থি�কও কমে৷ এই �বষ�য়, জীব�নর সমেয়
কা�লি সমেয় যুক্তি করার জনধ্যে রূপাথির্বক বাকধ্যের বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷ (�দখুন:
বাই�বলি �ভ�ত্তিক দরূত্ব ও রূপাথির্বক শব্দে)
আর �তামেরা �পিাশা�কের �বষে�য় �কেন �চন্তা কের ?

এই রূপাথির্বক বাকধ্যের অথির্ব হলি, "�তামেরা �ক প�রধান কর�ব �স �বষয় �ন�য়
�যন �চন্তা না কর৷"
�চন্তা কের

"�ভ�ব �দখা"
�লে�লে

এক ধর�নর বনধ্যে ফুলি"
Matthew 6:30
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
ঘাস

য�দ আপনার ভাষায় একটি শব্দে যা "ঘাস" এবং �য শব্দে আপ�ন �লি�লির
জনধ্যে বধ্যেবহার ক�র�ছিন ৬:২৮ প�দ, তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷
উনু�ন �ফ�লে �দওয়া হ�ব

যীশুর সমে�য় �যহূদীরা তা া�দর রান্নার জনধ্যে ঘাস�ক জ্বালিা�ন �হসা�ব বধ্যেবহার
কর�তন (�দখুন: UDB)৷ �বকল্প অনুবাদ: "আগু�ন �ফ�লি �দওয়া হ�ব" বা,
"পু�ড়�য় �ফলিা"
�হ অল্প �বশ্বাসীরা

ঈশ্ব�রর প্র�ত অল্প �বশ্বাস থিাকার জনধ্যে যীশু �লিাক�দর �তরস্কার কর�ছিন৷
�বকল্প অনুবাদ: "�তামেরা যা�দর এই ধর�নর অল্প �বশ্বাস আ�ছি" বা, নতুন
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বা�কধ্যে, "�কন �তামো�দর �বশ্বাস খুবই অল্প ?"
অতএব

�বকল্প অনুবাদ: "এই সমেস্ত �কছুির জনধ্যে৷"
Matthew 6:32
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
জন্য...জন্য

এই প্র�তধ্যেক শব্দেগু�লি একটি বাকধ্যের স�ঙ্গ প�রচয় ক�র�য় �দয় যা ৬:৩১

পদ�ক বধ্যোখধ্যো ক�র৷ �সটি হলি, অ�যহূদীরাই এইসব �বষ�য়র �খাাজ ক�র,
সুতারাং "�চ�ন্তত হ�য়া ন"; "�তামো�দর স্বগর্বস্থি �পতা জা�ন�ন �য �তামো�দর
�সইসব �বষ�য়র প্র�য়াজন আ�ছি," সুতারাং "�চ�ন্তত হ�য়া ন৷"
অতএব

�বকল্প অনুবাদ: "এই সমেস্ত �কছুির জনধ্যে৷"
কোরণ কোলে �ন�জর �বষেয় �ন�জই �াব�ব

এই রূপাথির্বক বাকধ্যেটি একজন বধ্যে�ক্তি�ক ই�ঙ্গত ক�র �য "আগামেী�দ�নর জনধ্যে
জীবনধারণ ক�র" (�দখুন: UDB)৷ (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�দ�নর কেষ্ট �দ�নর জন্যই যি�থষ্ট

এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "য�থিষ্ঠ মেন্দ �বষয় �দ�নর
মে�ধধ্যে থিাক�ব৷"

Matthew 7:1
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত উ�ল্লে�খত "তু�মে" এবং আ�দশগু�লি বহুবচ�ন৷
�তামেরাও �বচা�রত হ�ব

এটি�ক কতৃবাচধ্যেমেূলিক বা�কধ্যেও বলিা �য�ত পা�র: "ঈশ্বর �তামো�দর �দাষী
সাবধ্যেস্ত কর�বন" (UDB) বা, "�লিা�করা �তামো�দর �দাষী সাবধ্যেস্ত
কর�বন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
জন্য

১ প�দর উপর �ভ�ত্তি ক�র ২পদটি �লিখা হ�য়�ছি তা �যন পাঠক বুঝ�ত
পা�রন �স �বষ�য় �ন�শ্চত হ�ত হ�ব৷
পি�রমোপি

এর অথির্ব হ�ত পা�র
�য প�রমো�ন শা�স্ত �দওয়া হ�য়�ছি (UDB) বা, ২) �বচা�রর জনধ্যে �য মোপদণ্ডি

বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
Matthew 7:3
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

সমেস্ত উ�ল্লে�খত "তু�মে" ও "�তামোর" শব্দেগু�লি একবচ�ন আ�ছি �কন্তু
আপনার ভাষায় এই শব্দেগু�লি�ক আপনা�ক হয় �তা বহুবচ�ন অনুবাদ
কর�ত হ�ব ৷"
তাই �কেন �দখছি....তু�মে �কে কে�র বলে�ত পিার

যীশু প্রথি�মে তা�দর �নজস্ব ভুলি বা পাপ�ক যাচাই করার জনধ্যে বলি�ছিন৷
(�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)
কু্ষদ্র একেটি খড়ে কুে�টা...কে�ড়েকোঠ

এগু�লিা রূপাথির্বক শব্দে, যা একটি বধ্যে�ক্তির ভ্রা�ন্ত সমে�ন্ধ কমে গুরুত্ব ও �ব�শ
গুরুত্বর ধারনা�ক প্রকাশ ক�র ৷ (�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে)
�াই

এটি সহ
�বশ্বাসী�ক ই�ঙ্গত ক�র, আক্ষ�রক অ�থির্ব �ন�জর ভাই বা প্র�ত�বশী�ক ই�ঙ্গত
ক�র না৷
কু্ষদ্র একেটি খড়ে কুে�টা

"কণা" (UDB) বা, "কা�ঠর কু�চ" বা, "ধূ�লিার কণা৷" �ছিাট বস্তুর জনধ্যে
একটি শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা সাধারণত মোনু�ষর �চা�খর মে�ধধ্যে প�র৷
.কে�ড়েকোঠ

একটি গা�ছির বৃহৎ অংশ যা �ক�ট বার করা হয়, একটি কা�ঠর টুক�রা
অ�নক বড় যা আক্ষ�রকভা�ব কখ�না একজন বধ্যে�ক্তির �চা�খ মে�ধধ্যে ঢুক�ত

পা�র না৷" ( অ�তরঞ্জন, বাকধ্যোলিংকার �ব�শষ)
Matthew 7:6
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
কুেকুের�দর....শূকের�দর..পিা�য় দ�লেত কে�র...�ফর�ব এবং �ছিঁ�ড়ে �ফ�লে

এটা সম্ভবত শূকর�দর �বাঝান হ�য়�ছি যারা "পা�য় দ�লিত কর�ব" এবং
কুকুররা যারা হয়ত "�ফর�ব এবং �ছিঁ�ড় �ফ�লি�ব" (�দখুন: UDB)৷
কুেকুের�দর....শূকের�দর

এই ধর�নর পশু�দর অশু�চ ব�লি ধরা হত এবং ঈশ্বর ইস্রা�য়লি জা�ত�ক
তা�দর �খ�ত বারণ ক�র�ছি�লিন৷ রূপাথির্বক অ�থির্ব এ�দর স�ঙ্গ অধা�মের্বক
�লিাক�দর তুলিনা করা হ�য়�ছি যারা প�বত্র �বষ�য়র মেুলিধ্যে �দ�ত জা�ন না
(�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে)৷ এটি খুবই ভালি হ�ব য�দ এই শব্দেগু�লি�ক
আক্ষ�রকভা�ব অনুবাদ করা হয়৷
মেু�ক্তিা

এগু�লি �গালিাকৃ�ত সদশৃ, মেূলিধ্যেবান পাথির বা পুা �ত৷ রূপাথির্বক অ�থির্ব এ�দর
মোধধ্যে�মে ঈশ্ব�রর জ্ঞান�ক (�দখুন: UDB) বা সাধারণ অ�থির্ব মেূলিধ্যেবান বস্তু�ক
�বাঝান হ�য়�ছি ৷
Matthew 7:7
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
চাও...�খাাজ কের...আঘাত কের

অ�বরত প্রাথির্বনার জনধ্যে এই �তনটি রূপাথির্বক শ�ব্দের বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি
(�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে)৷ য�দ আপনার ভাষায় অ�বরত �কান কাজ করার
জনধ্যে �ব�শষ শব্দে থিা�ক ত�ব তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন (�দখুন:
UDB)৷
চাও

ঈশ্ব�রর কাছি �থি�ক �বষয়বস্তুর জনধ্যে অনু�রাধ করা(�দখুন: UDB)৷
�খাাজ কের

"আশা করা" (UDB) বা, "�খাাজ করা"
দরজায় আঘাত কেরা �ছিলে একেধর�নর নম্রতার স�ঙ্গে অনু�রাধ কেরা যিা�ত �যি ব্য�ক্তি বা�ড়ের

মেধ্য বা কে�ক্ষ আ�ছিন �ত�ন �যিন দরজা খু�লে �দন৷ যি�দ দরজায় আঘাত কেরা অ�দ্র

আচরণ হয় ত�ব এমেন একেটি শ�ব্দর ব্যবহার কেরুন যিা বণর্ব্বনা কের�ব �যি �কেমেন�া�ব

�লো�কেরা দরজা �খালোর জন্য নম্র�া�ব অনু�রাধ কে�র বা, এই�া�ব অনুবাদ কেরুন,

Chapter 7
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"ঈশ্বর�কে বলে �যি তু�মে চাও �যিন �স �তামোর জন্য দরজা খু�লে �দয়৷"

অথবা....�কেংবা

যীশু �সই �বষ�য় অনধ্যেভা�ব বা অনধ্যে বাকধ্যের মোধধ্যে�মে বলি�ত চ�লি�ছি যা �ত�ন
�কছুিক্ষণ আ�গ ব�লি�ছি�লিন৷ ত�ব এগু�লি�ক বাদ �দওয়াও �য�ত পা�র
(UDB)৷
�তামো�দর মে�ধ্য এমেন �লোকে �কে �যি

এই �চতনামেূলিক প্র�শ্নের অথির্ব হলি "�তামেরা �কউই কর�ব না৷" (�দখুন:
UDB, �চতনামেূলিক প্রশ্নে)
একে টুকের রুটি...পিাথর...মোছি...সাপি

এগু�লি�ক আক্ষ�রকভা�ব অনুবাদ কর�ত হ�ব৷
একে টুকের রুটি

"�কছুি খাবার"
Matthew 7:11
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
সব�বষে�য় �তামেরা যিা যিা ইচ্ছিা কের �যি, �লো�কে �তামো�দর প্র�ত কে�র

"�যমেনভা�ব তু�মে চাও অনধ্যেরা �তামোর প্র�ত বধ্যেবহার করুক" (UDB)
Matthew 7:13
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
যিীশু একেদলে �লোকে�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি�লেন �যি ব্য�ক্তি �ব�শষে তা া�দর স�ঙ্গে �কে ঘট�ত

চ�লে�ছি৷

উদাহরণস্বরূপ �হসা�ব, "তু�মে" ও "�তামোর" বাকধ্যেগু�লি�ত বহুবচন
বধ্যেববহার করা হ�য়�ছি৷"
আপি�ন যিখন "চওড়ো" এবং "প্রশস্ত" শ�ব্দর অনুবাদ কের�বন তখন উপিযিুক্তি শ�ব্দর

ব্যবহার কেরুন যিা সংকেীণর্ব্ব শ�ব্দর �থ�কে সম্পূণর্ব্ব ��ন্ন এবং যিতটা সম্ভব এই দইু ধর�নর

দরজা ও রাস্তার ��ন্নতা প্রকোশ কেরার �জার �দন৷

সরু দরজা �দ�য় প্র�বশ কের

আপনা�ক হয়�তা এই অংশটি�ক ১৪ প�দর �শ�ষ �যাগ কর�ত হ�ত পা�র:
"অতএব, সরু দরজা �দ�য় প্র�বশ কর৷"
দরজা...রাস্তা

এই রূপাথির্বক বাকধ্যেটির সম্ভবত অথির্ব, �লিা�করা রাস্তায় "যাতায়াত ক�র,"
"দরজার" কা�ছি �পৌছিায়, এবং "জীব�ন" বা "�বনা�শ" প্র�বশ ক�র
(�দখুন: UDB, রূপাথির্বক শব্দে)৷ সুতারাং আপনা�ক হয়ত এইভা�ব অনুবাদ
কর�ত হ�ত পা�র, "প্রশস্ত রাস্তা যা ধ্বং�সর �দ�ক �ন�য় যায় এবং চওড়া
দরজা যার মোধধ্যে�মে �লিা�করা এর মে�ধধ্যে প্র�বশ ক�র৷" অ�ন�কই আবার এই
দরজা এবং রাস্তা�ক বাকধ্যোলিংকার �হসা�ব মে�ন ক�রন, �যটা�ক পুন�বর্বনধ্যোস
করার প্র�য়াজন �নই৷ (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
চওড়ো দরজা এবং প্রশস্ত রাস্তা....সরু দরজা এবং সংকেীণর্ব্ব পিথ

�ব�শষণগু�লির মেধধ্যে পাথির্বকধ্যে �বাঝা�নার জনধ্যে ULB �ব�শষণগু�লি�ক �ক্রয়ার
আ�গ ব�স�য়�ছি৷ �যমেনভা�ব আপনার ভাষায় �ব�শষণগু�লির পাথির্বকধ্যের গঠন
অনুযায়ী আপনার অনুবা�দরও গঠন করুন৷
ধ্বংস

�য সমেস্ত �লিা�করা ধ্বংস হ�চ্ছি এটি তা�দর জনধ্যে বধ্যেব�হত একটি সাধারণ
প�রভাষা৷ এই প্রসঙ্গ অনুযায়ী এটি আক্ষ�রক অ�থির্ব শারী�রক মেৃতুধ্যে�ক
�বাঝায় (�দখুন: UDB), রূপাথির্বক অ�থির্ব এটি অনন্তকালিীন মেৃতুধ্যে�কও
�বাঝায়৷ এটি "�দ�হক জীব�নর" �বপরীত শব্দে, যা রূপাথির্বক অ�থির্ব অনন্ত
জীবন�ক �বাঝায় (�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে)৷
Matthew 7:15
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"

সাবধান হও

"�বরু�দ্ধ সতকর্ব  হও"
তা�দর ফ�লের মোধ্য�মে

�যশু ভাববাদী�দর কাজ�ক গা�ছি উত্পন্ন ফ�লির স�ঙ্গ তুলিনা কর�ছিন৷
�বকল্প অনুবাদ: "�যমেনভা�ব তারা কাজ ক�র৷" (�দখুন: রূপাথির্বক শব্দে)
�লো�কে �কে....সংগ্রেহ কে�র ?

"�লিা�করা সংগ্রহ ক�র না..." �য �লিাক�দর স�ঙ্গ যীশু কথিা বলি�ছি�লিন তারা
জানত �য এর উত্তির না বাচক অ�থির্বই হ�ব৷ (�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)
�ালে গা�ছি �ালে ফলে ধ�র

ভালি ভাববাদীরা যারা ভালি কাজ বা বাকধ্যে উত্পন্ন ক�র তা �বাঝা�নার জনধ্যে
যীশু ক্রমোগতভা�ব ফ�লির উপমোর বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
খারাপি গাছি খারাপি ফলে উত্পিন্ন কে�র

মেন্দ ভাববাদীরা যারা মেন্দ কাজ বা বাকধ্যে উত্পন্ন ক�র তা �বাঝা�নার জনধ্যে
যীশু ক্রমোগতভা�ব ফ�লির উপমোর বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
Matthew 7:18
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
�যি �কোন গা�ছি �ালে ফলে ধ�র না, তা �কে�ট আগু�ন �ফ�লে �দওয়া হ�ব

ভ্রান্ত ভাববাদী�দর �বাঝা�ত যীশু ক্রমোগত ফ�লির গাছি�ক উপমো �হ�স�ব
বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷ এখা�ন �ত�ন ব�লি�ছিন �য মেন্দ গা�ছির প�রণামে �ক হ�ব৷
এটি ই�ঙ্গত ক�র �য �সই একই �জ�নস �সই ভ্রান্ত ভাববাদী�দর প্র�ত ঘট�ব৷
( �দখুন: উপমো, স্পষ্টে ও অন্ত�নর্ব�হত বা উহধ্যে তথিধ্যে)
�তামেরা তা�দর ফ�লের মোধ্য�মে তা�দর�কে �চন�ত পিার�ব

"তা�দর ফলি" বলি�ত হয়�তা ভাববাদী�দর�ক বা গাছি�ক �বাঝায়৷ এই
উপমোটি গা�ছির ফলি বা ভাববাদী�দর ভালি অথিবা মেন্দ কাজ�ক প্রকাশ
ক�র৷ য�দ সম্ভব হয় এটি�ক �যমেনভা�ব উ�ল্লেখ করা আ�ছি ঠিক �তমেনভা�ব
অনুবাদ করুন বা �য �কান একটি৷ (�দখুন: �বপরীত অথির্ব)
Matthew 7:21
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
�যি ব্য�ক্তি আমোর স্বগর্ব্বস্থি �পিতার ইচ্ছিা পিালেন কে�র

"�য �কউ আমোর �পতার ইচ্ছিা পালিন ক�র"
আমেরা

এটি যীশু�ক অন্তভুর্ব ক্তি ক�র না৷ (�দখুন: অন্তভুর্ব �ক্তিকরণ)
�সই �দন

যীশু ব�লি�ছিন একমোত্র "�সই �দ�ন" কারণ �ত�ন জান�তন �য তা ার �শ্রাতারা
বুঝ�ত পার�ব �য �ত�ন �সই �বচার �দ�নর �বষ�য় বলি�ছিন৷ আপ�ন এই
�বষয়টি�ক তখনই উ�ল্লেখ কর�ত পা�রন (�যমেন UDB �ত আ�ছি) যখন
আপনার পাঠক�দর কা�ছি এই �বষয়টি �বাধগমেধ্যে নয় �য যীশুর �শ্রাতারা
জানত �য �ত�ন �কান �দ�নর �বষ�য় বলি�ছিন৷
Matthew 7:24
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
শুরু হয়৷"
অতএব

"�সই কার�ণর জনধ্যে"
একেজন বু�দ্ধমোন �লোকে �যি পিাথ�রর উপি�র �ন�জর ঘর �তরী কেরলে

যারা তা ার কথিা �শা�ন �যশু তা�দর�ক এমেন একজন বধ্যে�ক্তির স�ঙ্গ তুলিনা
কর�ছিন �য�ন এমেন জায়গায় বা�ড় �নমের্বাণ ক�র�ছিন �য �সখা�ন �কান
�কছুিই এটির ক্ষ�ত কর�ত পা�র না৷ লিক্ষধ্যে করুন, বৃষ্টির মোধধ্যে�মে, ঝড় এবং
বনধ্যো এ�লিও এটি প�ড় �গলি না৷ (�দখুন: বাকধ্যেলিংকার)
পিাথর

এটি কষর্বণীয় জ�মে বা মোটির �ন�চ স্থি�রভূত পাথির, এটি মোটির উপ�রর
�কান বৃহৎ পাথির বা পাথি�রর চা াই নয়৷
Matthew 7:26
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর ক্রমোগত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন৷ এই ঘটনাটি ৫:১ প�দ
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শুরু হয়৷"
�স এমেন একেজন �বাকো �লো�কের মেত, �যি বা�লের উপি�র �ন�জর ঘর �তরী কেরলে

যীশু তা ার উপমো�ক ক্রমোগত বলি�ছিন যা �ত�ন উপমো বলিার সমেয় শুরু
ক�র�ছি�লিন৷
পি�ড়ে �গলে

একটি সাধারণ শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা বণর্বনা কর�ব �য, যখন একটি
বা�ড়প�তত হয় তখন তার �ক হয়৷

তার পিতন �ঘারতর হলে

বৃষ্টি, বনধ্যো এবং ঝড় সম্পূণর্বভা�ব বা�ড়টি�ক ধ্বংস ক�র৷
Matthew 7:28
এমেন সমে�য়

য�দ আপনার ভাষায় �কান গ�ল্প একটি নতুন �বভা�গর সূচনা করার �কান
পদ্ধ�ত থিা�ক ত�ব তা এখা�ন বধ্যেবহার করুন৷ (�দখুন: Talink:
ক�থিাপকথিন)

Matthew 8:1
এটি একটি ঘটনার শুরু ক�র �যখা�ন যীশু অ�নক �লিাক�ক আশ্চযর্বধ্যেভা�ব
সুস্থি কর�ছিন৷
যিখন যিীশু পিাহাড়ে �থ�কে নামে�লেন তখন প্রচুর �লোকে তা া�কে অনুসরণ কেরলে

�বকল্প অনুবাদ: "প�র যীশু পাহাড় �থি�ক নামে�লি একটি বড় ভীর তা া�ক
অনুসরণ করলি৷" সম্ভবত �সই ভীর হয়ত দইু ধর�নর �লিাক�দরই অন্তভূর্ব ক্তি
ক�র যারা তা ার স�ঙ্গ পাহা�ড়র উপ�র �ছিলি এবং �সই সমেস্ত �লিাক যারা তা ার
স�ঙ্গ �ছিলি না৷
�দখ

এখা�ন "�দখ" শব্দেটি আমো�দর এই গ�ল্প নতুন বধ্যে�ক্তির �দ�ক মে�না�যাগ
�দ�ত আকষর্বণ ক�র৷ আপনার ভাষা�তও হয়ত এটি করার একটি মোধধ্যেমে
আ�ছি৷
একেজন কুেষ্ঠ �রাগী

"একজন মোনুষ যার কুষ্ঠ �ছিলি" বা, "একজন মোনুষ যার চমের্ব �রাগ
�ছিলি" (UDB)
যি�দ আপিনার ইচ্ছিা হয়

�বকল্প অনুবাদ: "য�দ আপ�ন চান" বা, "য�দ আপনার ইচ্ছিা হয়৷" "�সই
কুষ্ঠ �লিাকটি জানত �য তা�ক সুস্থি করার ক্ষমেতা যীশুর আ�ছি, �কন্তু �স
জানত না �য যীশু তা�ক স্পশর্ব কর�বন �ক না৷
আপি�ন আমো�কে শু�চ কের�ত পিা�রন

�বকল্প অনুবাদ: "আপ�ন আমো�ক সুস্থি কর�ত পা�রন" বা, অনুগ্রহ ক�র
আমো�ক সুস্থি করুন" (UDB)
স�ঙ্গে স�ঙ্গে

"তখনই"
�স কুেষ্ঠ �রাগ �থ�কে শু�চ হ�য় �গলে

যীশু "শু�চ হও" বলিার ফ�লি �সই বধ্যে�ক্তিটি সুস্থি হ�য়�ছি�লিন৷ �বকল্প অনুবাদ:
"�স ভা�লিা হ�য়�ছিলি" বা, "কুষ্ঠ তা�ক তধ্যোগ ক�র�ছিলি" বা, "কুষ্ঠ �স�র
�গ�য়�ছিলি৷"
Matthew 8:4
যীশু �সই বধ্যে�ক্তিটি�ক সুস্থি কর�ছি�লিন যার কুষ্ঠ �রাগ হ�য়�ছিলি, এটি �সই
ঘটনারই ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা�কে

�সই বধ্যে�ক্তিটি যার কুষ্ঠ হ�য়�ছিলি৷
এই কেথা কোউ�কে ব�লো না

য�দও �সই বধ্যে�ক্তিটি�ক ব�লি উত্সগর্ব করার সমেয় যাজক�কর স�ঙ্গ কথিা
বলি�তই হ�ব (�দখুন UDB), যীশু চান �সই বধ্যে�ক্তিটির স�ঙ্গ �ক ঘ�ট�ছি �সই
�বষ�য় �স �যন অনধ্যে কাউ�কই �কছুি না বলিুক৷ এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ
করা �য�ত পা�র, "কাউ�কই �কান �কছুি �বা�লিা না" বা, "কাউ�ক �বা�লিা না
�য আ�মে �তামো�ক সুস্থি ক�র�ছি৷" ( �দখুন: অ�তর�ঞ্জত বাকধ্যে)
যিাজ�কের কো�ছি �গ�য় �ন�জ�কে �দখাও

�যহূদী�দর বধ্যেবস্থিা অনুজায়ী �সই বধ্যে�ক্তি�ক তার সুস্থি ত্বক যাজক�ক �দখা�ত
হ�তা, তা�ত �ত�ন �সই পুরুষ বা মে�হলিা�ক অনধ্যে �লিাক�দর স�ঙ্গ বসবাস
করার অনুমে�ত �দ�তন৷
�মো�শর আ�দশমেত উপিহার দাও, তা�দর কো�ছি সাক্ষ্য �দবার জন্য

�মো�শর আ�দশ অনুজায়ী একজন বধ্যে�ক্তি তার কুষ্ঠ �রাগ �থি�ক সুস্থি হওয়ার
জনধ্যে অবশধ্যেই ধনধ্যেবা�দর স�ঙ্গ �ন�বদধ্যে�ক উত্সগর্ব করার জনধ্যে যাজক�ক

�দ�ব। এবং যখন যাজক �সই উপহার�ক গ্রহণ কর�বন, তখন �লিা�করা
মে�ন করত �য �সই বধ্যে�ক্তি সুস্থি হ�য়�ছি। (�দখুন: �বপরীত অথির্ব)
তা�দর কো�ছি

সম্ভবত এটি ১) যাজক�দর বা, ২) সমেস্ত �লিাক�দর, বা, ৩) যীশুর
সমে�লিাচক�দর �বাঝায়। একটি সবর্বনা�মের বধ্যেববহার করুন যা এই সমেস্ত
দ�লির মেধধ্যে �য �কান একটি�ক �বাঝা�ব।
Matthew 8:5
যীশু অ�নক �লিাক�ক সুস্থি কর�ছিন এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা া�কে....তা া�কে

যীশু
পিক্ষাঘাত

�রা�গর কার�ণ "স্থিান প�রবতর্ব ন কর�ত অসমেথির্ব"
যিীশু তা�কে বলে�লেন, "আ�মে �গ�য় তা�কে সুস্থি কেরব।"

"যীশু শতপ�ত�ক বলি�লিন, "আ�মে আপনার বা�ড় �গ�য় আপনার দাস�ক
সুস্থি করব।"
Matthew 8:8
যীশু অ�নক �লিাক�ক সুস্থি কর�ছিন এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
আপি�ন আমোর ছিা�দর �ন�চ আসুন

"আপ�ন আমোর বা�ড়�ত আসুন" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
কেথায় বলেুন

"আ�দশ করুন৷"
�সন্য

"দক্ষ �যাদ্ধা"
ইস্রা�য়�লের মে�ধ্য কো�রা এত বড়ে �বশ্বাস �দখ�ত পিাই�ন

যীশুর �শ্রাতারা মে�ন করত �য ইস্রা�য়�লির �যহূদী, যারা �ন�জ�দর�ক
ঈশ্ব�রর সন্তান ব�লি দা�ব ক�র, তা�দর �বশ্বাস অনধ্যে সবার �থি�ক বড়। যীশু
বলি�ছিন তা�দর ধারণা ভুলি এবং শতপ�তর �বশ্বাসই �ছিলি সব �থি�ক বড় ৷
Matthew 8:11
যীশু �রামোন শতপ�তর দাস�ক সুস্থি কর�ছিন এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
�তামেরা

"যারা তা া�ক অনুসরণ কর�ছিলি" এটি তা�দর�কই ই�ঙ্গত ক�র (৮:১০)
সুতারাং এটি বহুবচন৷
পিূবর্ব্ব ও পি�শ্চিমে �দকে �থ�কে

এটি একধর�নর বাকধ্যোলিংকার: পূবর্ব�দ�কর সমেস্ত জায়গায় নয়, এবং একটি
�ন�দর্ব ষ্টে রূপ�রখা হলি প�শমে৷ এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র,
"সমেস্ত জায়গা �থি�ক," বা, "দরূবতর্তী সমেস্ত জায়গা �থি�ক৷" (�দখুন:
বাকধ্যোলিংকার)
একেস�ঙ্গে �ট�ব�লে বস�ব

�সই সমো�জর �লিা�করা �ট�ব�লির পা�শ শু�য় খাবার �খত৷ এখা�ন
�র�ত�রওয়াজ�ক একস�ঙ্গ প�রবার ও বনু্ধ�দর স�ঙ্গ বসবাস করার �ক্ষ�ত্র
প্রতীকরূ�প বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷ এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত
পা�র, "প�রবার ও বনু্ধ�দর স�ঙ্গ বসবাস করা৷" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার বা
প্র�তক�চহ্নি)
রা�জ্যর সন্তান�দর�কে বাই�রর অন্ধকো�র �ফ�লে �দওয়া হ�ব

"ঈশ্বর রা�জধ্যের সন্তান�দর�ক বাই�র �ফ�লি �দ�বন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)

Chapter 8
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রা�জ্যর সন্তান�দর

"সন্তান�দর" শব্দেটি তা�দর�কই �বাঝায় যারা �কান �কছুির অন্তগর্বত, �কন্তু
এখা�ন ঈশ্ব�রর রাজধ্যের৷ �সখা�ন বধ্যোঙ্গাথির্বক বাকধ্যের বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি
কারণ সন্তান�দর বাই�র �ফ�লি �দওয়া হ�ব এবং �ব�দশী�দর স্বাগত
জানা�না হ�ব৷ এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "যারা তা�দর
উপর ঈশ্ব�রর ক�তর্ব ত্ব�ক স্বীকার কর�ব তারাই এর অ�ধকারী হ�ব" (�দখুন:
UDB)৷ (�দখুন: বাগধারা)
বাই�রর অন্ধকো�র

এই অ�ভবধ্যে�ক্তিটি যারা ঈশ্বর�ক প্রতধ্যোখধ্যোন ক�র�ছি তা�দর অনন্তকালিীন
গন্তবধ্যে স্থিান�ক ই�ঙ্গত ক�র৷ "�সই অন্ধকারাচ্ছিন্ন স্থিানটি ঈশ্ব�রর কাছি
�থি�কঅ�নক দ�ূর৷" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার বা প্র�তক�চহ্নি)
�তমে�ন �তামোর জন্য কেরা হ�ব

"�তমে�ন আ�মে �তামোর জনধ্যে করব।" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�সই দাস সুস্থি হলে

"যীশু �সই দাস�ক সুস্থি কর�লিন।" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�সই সমে�য়ই

"�সই �ন�দর্ব ষ্টে সমে�য় যখন যীশু ব�লি�ছি�লিন �ত�ন �সই দাস�ক সুস্থি কর�বন৷"
Matthew 8:14
যীশু অ�নক �লিাক�ক সুস্থি কর�ছিন এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
যিখন যিীশু এ�লেন

যীশু সম্ভবত তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গই যা�চ্ছি�লিন ( যা�ক �ত�ন "�ন�দর্বশ
�দ�য়�ছি�লিন," ৮:১৮; �দখুন UDB), �কন্তু গ�ল্পর প্রধান �কন্দ্রি�বন্দ ুহলি যীশু
�ক ব�লি�ছিন ও ক�র�ছিন, তাই �শষধ্যে�দর যুক্তি করা �য�ত পা�র য�দ ভুলি অথির্ব
এড়া�নার প্র�য়াজন হয়৷
�পিত�রর শাশুড়েী

"�পত�রর স্ত্রীর মো"
তা ার জ্বর �ছি�ড়ে �গলে

য�দ আপনার ভাষায় এই বাকধ্যেলিংকার যুক্তি বাকধ্যেটি �বাধগমেধ্যে হয় �য জ্বর
�ন�জই �চন্তা ও কাজ কর�ত পা�র, ত�ব এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা
�য�ত পা�র, "�ত�ন ভালি হ�লিন" বা, "যীশু তা া�ক সুস্থি
কর�লিন৷" ( �দখুন:বাকধ্যেলিংকার)
উঠ�লেন

"�বছিানা �থি�ক উঠ�লিন"
Matthew 8:16
যীশু অ�নক �লিাক�ক সুস্থি কর�ছিন এটি তার উপসংহার৷
সন্ধ্যা

মোকর্ব  ১:৩০ পদ �থি�ক UDB অনুমোন ক�র �য যীশু কফরনাহূ�মে �বশ্রামেবা�র
�পৌছিান৷ �য�হতু �যহূদীরা �বশ্রামেবা�র �কান কাজ বা যাতায়াত ক�র না, তাই
তারা সন্ধা পযর্বধ্যেন্ত অ�পক্ষা ক�র �লিাক�দর যীশুর কা�ছি �ন�য় এ�স�ছি৷ ভুলি
মো�ন এ�ড়�য় চলিার জনধ্যে ছিাড়া �বশ্রামেবা�রর কথিা উ�ল্লেখ করার প্র�য়াজন
�নই৷
�ত�ন বা�কে্যর মোধ্য�মে �সই আত্মা�দর�কে ছিাড়ো�লেন

এটি একটি অ�তর�ঞ্জত যুক্তি বাকধ্যে৷ যীশু হয়ত একটার অ�নক �ব�শ বাকধ্যে
ব�লি�ছি�লিন৷ এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "যীশু�ক শুধু
একবারই বাকধ্যে বলি�ত হ�চ্ছি এবং �দয়াবলি �সই বধ্যে�ক্তি�ক �ছি�ড় চ�লি
যা�চ্ছি৷" ( �দখুন: অ�তর�ঞ্জত বাকধ্যে)
�যিশাইয় �াববাদীর দ্বারা বলো কেথা পিূণর্ব্ব হলে

"যীশু �সই ভাববাণী�ক পূণর্ব কর�লিন যা ঈশ্বর �যশাইয় ভাববাদী�ক
ইসরা�য়�লির কা�ছি প্রকাশ কর�ত ব�লি�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
�যি �বষে�য় �যিশাইয় �াববাদীর মোধ্য�মে বলো হ�য়�ছি

"যা �যশাইয় ব�লি�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
আমো�দর দবুর্ব্বলেতা ও �রাগ সব বহন কের�লেন

"�লিাক�দর অসুস্থিতার হাত �থি�ক মেুক্তি ক�র�ছিন এবং তা�দর সুস্থি
ক�র�ছিন৷" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)

Matthew 8:18
যীশু তা ার অনুসরণকারী�দর কা�ছি �ক আশা ক�রন �ত�ন তার বধ্যোখধ্যো
কর�ছিন৷
�ত�ন, তা া�কে

৮:১৯ প�দ এগু�লি যীশু�কই ই�ঙ্গত ক�র৷
�ত�ন �ন�দর্ব্বশ �দ�লেন

"�ত�ন তা া�দর বলি�লিন �ক কর�ত হ�ব৷"
তখন

প�র যীশু "�ন�দর্বশ �দ�লিন," �কন্তু এটি �নৌকায় ওঠার পূ�বর্বই ঘ�ট�ছিলি
(�দখুন: UDB)৷
�যিখা�নই

"�য �কা�না জায়গায়"
�শয়ালে�দর গতর্ব্ব  আ�ছি এবং আকো�শর পিা�খ�দর বাসা আ�ছি

এই জীবজন্তু�দর এই বাকধ্যোলিংকা�র �বস্তীণর্ব বনভূ�মের পশু
পা�খ �হসা�ব প্রকাশ ক�র৷ (�দখুন: বাকধ্যোলিংকা)
�শয়ালে�দর

�শয়ালি �দখ�ত ঠিক কুকু�রর মে�তাই এবং এরা বাসায় বসবাসকারী �ছিাট
�ছিাট পা�খ�দর ও �ছিাট পশু�দর খাদধ্যে �হসা�ব গ্রহণ ক�র৷ য�দ আপনার
অঞ্চ�লি �শয়ালি অপ�র�চত জীব হয় ত�ব কুকু�রর সদশৃধ্যে �য �কান পশু বা
অনধ্যে �লিামে
যুক্তি পশুরও উ�ল্লেখ কর�ত পা�রন৷ (�দখুন: অজ্ঞাত অনুবাদ)
গতর্ব্ব

�শয়ালি মোঠি�ত গতর্ব  ক�র বসবাস করার জনধ্যে৷ �শয়ালি সদশৃধ্যে পশুর জনধ্যে
�ব�শষ শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন �যখা�ন �শয়ালি বসবাস ক�র৷
তা ার মোথা রাখবার �কোন জায়গা �নই

" �শায়ার জনধ্যে তা ার �নজস্ব �কান জায়গা �নই" (�দখুন: বাগধারা)
Matthew 8:21
যীশু তা ার অনুসরণকারী�দর কা�ছি �ক আশা ক�রন এটি তার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
আ�গ আমোর �পিতা�কে কেবর �দ�য় আস�ত অনুমে�ত �দন

এটি একটি খুবই নম্র অনু�রাধ৷ �যহূদী�দর রী�ত অনুযায়ী মেৃত বধ্যে�ক্তি�ক �সই
�দনই কবর �দওয়া হত, হয়ত �সই বধ্যে�ক্তির বাবা তখন জী�বত �ছি�লিন এবং
তাই �সই বধ্যে�ক্তি "কবর" শ�ব্দের মোধধ্যে�মে তার বাবা�ক অ�নক�দন অথিবা
হয়ত অ�নক বছির ধ�র বহন ক�র চ�লি�ছিন যতক্ষণ না তার বাবা মোরা যান
�সই কথিাটা�ক ঘু�র�য় �বাঝা�ত চাই�ছিন (�দখুন:UDB)৷ য�দ �সই বধ্যে�ক্তিটির
বাবা মোরা �গ�য়ই থিা�কন ত�ব, �সই বধ্যে�ক্তি হয়ত �কছুি ঘন্টার জনধ্যে যাওয়ার
অনুমে�ত চাই�তন৷ ত�ব ভুলি অথির্ব�ক এড়া�নার জনধ্যে আপ�ন �বষয়টি�ক
স্পষ্টে কর�ত পা�রন �য �সই বধ্যে�ক্তির �পতা �ছি�লিন অথিবা জী�বত �ছি�লিন৷
(�দখুন: বাকধ্যোলিংকার [�কান কঠিন �বষয়�ক ঘু�র�য় বলিা] )
মেৃ�তরাই �ন�জর �ন�জর মেৃত�দর কেবর �দকে

এটি �জারা�লিা অথির্বসমেৃদ্ধ বাকধ্যে�ক ই�ঙ্গত ক�র, অসম্পূণর্ব, উ�ক্তি�ক নয়।
সুতারাং অল্প শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন এবং য�তাটা সম্ভব �ছিাট ক�র বণর্বনা
করুন৷ "কব�রর" জনধ্যে একই �বষয়�ক উ�ল্লেখ করুন, যার বধ্যেবহার �সই
বধ্যে�ক্তিটি যখন "কব�রর" জনধ্যে অনু�রাধ করার সমেয় ব�লি�ছি�লিন৷
ত্যগ কের ....কেবর �দ�ত

এটি একজন বধ্যে�ক্তির তার বাবার প্র�ত �য কতর্ব বধ্যে তা ক�ঠারভা�ব অ�স্বকার
করা�ক �বাঝায়৷ "মেৃতরাই কবর �দক" এই বাকধ্যেটির �থি�কও দঢ়ৃ, বা
"মেৃত�দরই কবর �দ�ত দাও," এটি অ�নকটা এই ধর�নর, "মেৃত�দর আর
অনধ্যে �কান সু�যাগ �দও না �কন্তু তারা �ন�জরাই �ন�জ�দর�ক কবর �দক৷"
মেৃতরাই.....�ন�জ�দর মেৃত�দহ

যারা ঈশ্ব�রর রাজধ্যের বাই�র আ�ছি, এবং যারা অনন্ত জীবন পায় �ন, "মেৃত"
শব্দেটি�ক রূপাথির্বক অ�থির্ব তা�দর জনধ্যেই বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি (�দখুন UDB;
রূপাথির্বক শব্দে )
"তা�দর �ন�জ�দর মেৃত�দহ" বলি�ত এখা�ন �সইসমেস্ত আত্মীয়�দর �বাঝা�না
হ�য়�ছি যারা ঈশ্ব�রর রাজধ্যের বাই�র আ�ছি, এবং যারা আক্ষ�রকভা�ব মোরা
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যায়৷
Matthew 8:23
 যীশু ঝড় থিামোন এটি �সই ঘটনার শুরু।
একেটি �নৌকোয় উঠ�লেন

"যীশু একটি �নৌকায় উঠ�লিন"
তা ার �শষে্যরা তা া�কে অনুসরণ কের�লেন

"�শষধ্যে" এবং "অনুসর�ণর" জনধ্যে একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা আপ�ন
(৮:২২) �ত বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
�দখ

এটি আ�রা একটি বড় ঘটনার শুরু�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি বধ্যেবহার করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷
�সখা�ন সমেু�দ্র �ীষেণ ঝড়ে উঠলে

"সমেু�দ্রি ভীষণ ঝড় উঠলি৷"
আর �নৌকো �ঢেউ�য় আছিন্ন হ�ত লোগলে

"আর �ঢউ �নৌকা�ক আচ্ছিন্ন কর�ত লিাগলি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
তা া�কে জা�গ�য় বলে�লেন, "আমো�দর বাাচান"

"আমো�দর বাাচান" এই কথিা বলি�ত বলি�ত তা ারা তা া�ক জাগান�ন৷" প্রথি�মে
তা ারা তা া�ক জাগা�লিন এবং প�র বলি�লিন, "আমো�দর বাাচান৷"
আমেরা মোরা �গলোমে

"আমেরা মোরা যা�চ্ছি।"
Matthew 8:26
 যীশু ঝড় থিামোন এটি �সই ঘটনার সমোপ্তি।
তা া�দর

"�শষধ্যে�দর"
�তামেরা...�তামেরা

বহুবচন
�কেন �তামেরা এত �য় পিাচ্ছি...?

�যশু তা ার �শষধ্যে�দর �তরস্কার কর�ছিন �চতনামেূলিক প্র�শ্নের মোধধ্যে�মে৷ অথির্বাৎ,
"ভয় পাওয়া �তামো�দর উ�চত নয়" (�দখুন: UDB) বা, "�তামো�দর ভয়
পাওয়ার �কান কারণই �নই৷" (�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)
�তামেরা অল্প �বশ্বাসীরা

'�তামেরা" বহুবচন৷ �যমেনভা�ব ৬:৩০ �ক অনুবাদ ক�র�ছিন এটি�কও �সই
একইভা�ব অনুবাদ করুন৷
ই�ন �কেমেন �লোকে, বাতাস ও সমেুদ্রও �যি এর আ�দশ মো�ন ?

এই প্রশ্নে প্রকাশ ক�র �য �শষধ্যেরা আশ্চযর্বধ্যে হ�য়�ছি�লিন৷ এটি�ক এইভা�বও
অনুবাদ করা যায়, "এমেন�ক ঝর ও সমেুদ্রি তা ার বাধধ্যে হয় ! "ই�ন �কমেন
�লিাক?" বা, "এই বধ্যে�ক্তির মেত মোনুষ আমেরা কখ�না �দ�খ�ন ! এমেন�ক ঝর
ও �ঢউ এর বাধধ্যে হয়!" (�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)
এমেন�কে বাতাস ও সমেুদ্রও এর আ�দশ মো�ন

মোনুষ অথিবা জীবজন্তু�দর প�ক্ষ বাধধ্যে অথিবা অবাধধ্যে হওয়া এটি এমেন�কছুি
আশ্চ�যর্বধ্যের �বষয় নয়, �কন্তু বাতাস ও সমেুদ্রির বাধধ্যে হওয়া স�তধ্যেই
আশ্চযর্বধ্যেকর �বষয়৷ এই বাকধ্যেলিংকারটি বণর্বনা ক�র �য এমেন�ক প্রা�ক�তক
বস্তুও মোনু�ষর মে�তা সাড়া �দ�ত পা�র ( �দখুন: বাকধ্যোলিংকার)৷
Matthew 8:28
যীশু দটুি ভূতগ্রস্ত �লিাক�ক সুস্থি ক�রন এটি �সই ঘটনা�দ�য় শুরু হ�চ্ছি৷
অন্যপিা�র

"গালিীলি সমেু�দ্রির অনধ্যে পা�ড়"
গাদারীয়�দর �দ�শ

গাদারীয়�দর নামেকরণ করা হয় গাদারীয় শহ�রর জনধ্যে৷ (�দখুন: অনুবা�দত
নামে )
তারা....খুবই �য়ঙ্কর �ছিলে, তাই ঐ পিথ �দ�য় �কেউই �যি�ত পিারত না

�সই দইু বধ্যে�ক্তি যা�দর ভু�ত ধ�র�ছিলি, তারা এতই ভয়ংকর হ�য় উ�ঠ�ছিলি �য

তা�দর ভ�য় �কউই �সই জায়গা �দ�য় �য�ত পারত না।
�দখ

এটি আ�রা একটি বড় ঘটনার শুরু�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি বধ্যেবহার করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷
�হ ঈশ্ব�রর পিুত্র, আপিনার সা�থ আমো�দর সম্পকের্ব্ব  �কে?

এই প্রথিমে �চতনামেূলিক প্রশ্নে �যটি �ব�দ্বষপূণর্ব ( �দখুন:UDB, �চতনামেূলিক
প্রশ্নে)৷
ঈশ্ব�রর পিুত্র

�সই ভু�তরা এই পদবীর বধ্যেবহার ক�র�ছিলি এটা �বাঝা�ত �য এমেন�ক যীশু
�ত�ন �যই �হান �কন �ত�নও আস�ত পার�বন না৷
আপি�ন �কে �ন�দর্ব্ব ষ্ট সমে�য়র আ�গ আমো�দর যিন্ত্রণা �দ�ত এখা�ন এ�লেন ?

এই দ্বী�তয় �চতনামেূলিক প্রশ্নেটিও �ব�দ্বষপূণর্ব, যার অথির্ব, "ঈশ্বর �য �ন�দর্ব ষ্টে
সমেয় মে�না�নত ক�র �র�খ�ছিন �সই সমে�য়র পূ�বর্ব আপ�ন ঈশ্ব�রর অবাধধ্যে
হ�ত পা�রন না" ( �দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)৷
Matthew 8:30
যীশু দটুি ভূতগ্রস্ত �লিাক�ক সুস্থি ক�রন এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক বণর্বনা৷
তখন

এটি প্রকাশ ক�র �য �লিখক তা ার পাঠক�দর গল্প শুরু হওয়ার পূ�বর্ব �কছুি
তথিধ্যে �দ�ত চান৷ যীশু আসার পূ�বর্বই �সই শূকর পালি �সখা�ন �ছিলি৷ ( �দখুন:
ঘটনার পযর্বায়ক্রমে)
যি�দ আমো�দর�কে ছিাড়োন

এর অথির্ব এও হ�ত পা�র, "�য�হতু আপ�ন যখন আমো�দর ছিাড়া�তই
যা�চ্ছিন৷"
"আমো�দর"

অন্তভুর্ব �ক্তিকরণ, (�দখুন: অন্তভুর্ব �ক্তিকরণ)
তা�দর

�সই মোনুষটির �ভত�রর ভূতরা
�সই �ু�তরা �বর হ�য় �সই শূকের

পা�লির মে�ধধ্যে প্র�বশ করলি
ভু�তরা মোনুষটি�ক তধ্যোগ ক�র পশুপা�লির মেধধ্যে প্র�বশ করলি৷"
�দখ

"�দখ" শব্দেটি আমো�দর সাহাযধ্যে ক�র আশ্চযর্বধ্যে �কান ঘটনার �দ�ক
মে�না�যাগ �দ�ত যা ঘট�ত চ�লি�ছি৷
খুব �জা�র ঢোলেু পিাহাড়ে �দ�য়

"ঢালিু পার ধ�র দ্রুত �দৌ�ড়�য়"
জ�লে ডু�ব মোরা �গলে

"�নমে�জ্জিত হলি।"
Matthew 8:33
যীশু দটুি ভূতগ্রস্ত �লিাক�ক সুস্থি ক�রন এটি �সই ঘটনার সমোপ্তি৷
�সই সমেস্ত �লো�কেরা যিারা শূকের �দখাশুনা কের�ছিলে

"�সই সমেস্ত �লিা�করা যারা শূকর তত্ত্বাবধান কর�ছি�লিন"
�সই �ূতগ্রেস্থি �লো�কে�দর প্র�ত �কে ঘ�ট�ছিলে

"�সই ভূতগ্রস্থি �লিা�ক�দর প্র�ত যীশু �ক ক�র�ছি�লিন৷"
�দখ

এটি আ�রা একটি বড় ঘটনার শুরু�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি বধ্যেবহার করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷
সমেস্ত শহর

এর অথির্ব হলি হয়ত অ�ন�কই বা অ�ধকাংশ �লিাক, অবশধ্যেম্ভাবীরূ�প সমেস্ত
�লিাক�দর �বাঝান হয় �ন ( �দখুন: অ�তর�ঞ্জত)৷
অঞ্চলে

"�সই শহর ও এর আ�সপা�শর জায়গা"
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Matthew 9:1
যীশু একজন পক্ষাঘাতী�ক আ�রাগধ্যে ক�রন এটি �সই ঘটনার আরম্ভ৷
যিীশু একেটি �নৌকোয় উঠ�লেন

সম্ভবত �শষধ্যেরাও তা ার স�ঙ্গ �গ�য়�ছি�লিন (�দখুন: UDB)
একেটি �নৌকো

সম্ভবত ৮:২৩ প�দ উ�ল্লে�খত �সই একই �নৌকা৷ একমোত্র ত্রুটি মেুক্তি থিাকার
জনধ্যে প্র�য়াজ�ন �ন�দর্ব ষ্টে করুন৷
�ত�ন তা ার �ন�জর শহ�র এ�লেন

"�য শহ�র �ত�ন থিাক�তন" (UDB)
�দখ

এটি আ�রা একটি বড় ঘটনার শুরু�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি বধ্যেবহার করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷
তা ারা....তা া�দর

যারা �সই পক্ষাঘাতগ্রস্ত রুগী�ক যীশুর কা�ছি �ন�য় এ�স�ছি�লিন৷ এটি হয়ত
�সই পক্ষাঘাতগ্রস্ত রুগী�কও এর মে�ধধ্যে যুক্তি কর�ত পা�র৷
পিুত্র

�সই বধ্যে�ক্তিটি স�তধ্যেই যীশুর পুত্র �ছি�লিন না৷ যীশু তা ার স�ঙ্গ নম্রভা�ব কথিা
বলি�ছি�লিন৷ য�দ এটি ভ্রা�ন্ত ঘটায়, এটি�ক ত�ব এইভা�বও অনুবাদ করা
�য�ত পা�র, "আমোর বনু্ধ," বা, "�হ যুবক," বা, এমেন�ক এটি বাদ �দওয়াও
�য�ত পা�র৷
�তামোর পিা�পির ক্ষমো হলে

"ঈশ্বর �তামোর পাপ�ক ক্ষমো ক�র�ছিন৷" বা, "আ�মে �তামোর পাপ�ক ক্ষমো
ক�র�ছি।"
Matthew 9:3
যীশু একজন পক্ষাঘাতী�ক আ�রাগধ্যে ক�রন এটি �সই ঘটনার ধরাবা�হক
�ববরণ৷
�দখ

এটি আ�রা একটি বড় ঘটনার শুরু�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি বধ্যেবহার করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷
তা�দর �ন�জ�দর মেধ্য

এই অথির্ব হ�ত পা�র, হয়ত "তা�দর �ন�জ�দর প্র�ত," তা�দর মে�নর মে�ধধ্যে, বা,
তা�দর মেুখ বধ্যেবহার ক�র "একজন অপর�ক৷"
ঈশ্বর �নন্দা

যীশু �সই কাজ যা বধ্যেবস্থিার �শক্ষকরা মে�ন করত একমোত্র ঈশ্বরই কর�ত
পা�রন তার দা�ব কর�ছিন৷
তা�দর �চন্তা�কে বুঝ�ত পিার�লেন

হয় যীশু আশ্চযর্বধ্যে শ�ক্তির মোধধ্যে�মে বুঝ�ত �প�র �ছি�লিন তারা �ক �চন্তা কর�ছি
বা �ত�ন �দখ�ত পা�চ্ছি�লিন �য তারা �ন�জ�দর মেধধ্যে কথিাবাতর্ব া কর�ছি৷
�তামেরা �কেন �তামো�দর হৃদ�য় মেন্দ �চন্তা কেরছি ?

যীশু এই প্র�শ্নের বধ্যেবহার ক�র�ছিন বধ্যেবস্থিার �শক্ষক�দর �তরস্কার করার জনধ্যে
(�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)৷
�তামেরা...�তামেরা

বহুবচন
কুে�চন্তা

এটি �ন�তক মেন্দতা বা অধা�মের্বকতা, বাস্ত�বক এটি সাধারণ ভ্রা�ন্ত নয়৷
�কোনটা সহজ ?

যীশু এই প্রশ্নে বধ্যেবস্থিার �শক্ষক�দর এটা মে�ন করা�নার জনধ্যে কর�ছিন �যমেন
তারা �বশ্বাস করত �য �সই বধ্যে�ক্তির পা�পর জনধ্যেই পক্ষাঘাত �রাগ হ�য়�ছি
এবং য�দ তার পা�পর ক্ষমো হয় ত�ব �স আবার হাট�ত পার�ব, সুতারাং
�ত�ন যখন �সই পক্ষাঘাত �রাগী�ক সুস্থি কর�লিন �যন বধ্যেবস্থিার �শক্ষকরা
জান�ত পা�র �য �ত�ন পাপ ক্ষমো কর�ত পা�রন৷ (�দখুন: �চতনামেূলিক প্রশ্নে)
�কোনটা সহজ, ‘�তামোর পিাপি ক্ষমো হলে’ বলো, না ‘তু�মে উ�ঠ �হ�ট �বড়োও’ বলো ?

"�তামোর পাপ ক্ষমো হলি বলিা �ক সহজ' ? না তু�মে উ�ঠ �হ�ট �বড়াও
বলিা ?"
�তামোর পিাপি ক্ষমো হলে

এর অথির্ব হ�ত পা�র ১) আ�মে �তামোর পাপ ক্ষমো করলিামে৷" (UDB) বা, ২)
"ঈশ্বর �তামোর পাপ ক্ষমো ক�র�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�কেন্তু �তামেরা �যিন জান�ত পিার

"আ�মে �তামোর কা�ছি প্রমোণ করব৷" "�তামেরা" এখা�ন বহুবচ�ন বধ্যেবহার
করা হ�য়�ছি৷
�তামোর ঘ�র চ�লে যিাও

যীশু �সই বধ্যে�ক্তি�ক অনধ্যে �কাথিাও �য�ত বারণ কর�ছিন না। �কন্তু �ত�ন �সই
বধ্যে�ক্তিটি�ক তার বা�ড় �ফ�র �য�ত সাহাযধ্যে কর�ছিন৷
Matthew 9:7
যীশু একজন পক্ষাঘাতী�ক আ�রাগধ্যে দান ক�রন এটি �সই ঘটনার
সং�ক্ষপ্তিসার৷ যীশু একজন কর আদায়কারী�ক তা ার �শষধ্যে হওয়ার জনধ্যে
আহ্বান ক�রন৷
প্রশংসা

একই শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যা ৫:১৬ প�দ ক�র�ছিন৷
এমেন ক্ষমেতা

পাপ ক্ষমো �ঘাষণা করার ক্ষমেতা
মে�থ...তা া�কে...�স

মেণ্ডিলিীর প্রাচীন �বশ্বাস অনুযায়ী মে�থিই এই সুসমোচা�রর �লিখক, �কন্তু
পাঠধ্যোং�শ সবর্বনামেগু�লি তা া�ক ও �স �থি�ক আমো�ক ও আ�মে �ত প�রবতর্ব ন
করার �কা�না কারণ খুা�জ পাওয়া যায় না৷
�ত�ন তা া�কে বলে�লেন

"যীশু মে�থি�ক বলি�লিন"
যিখন যিীশু �সই জায়গা �দ�য় যিা�চ্ছি�লেন

�সই ঘটনার ভূ�মেকা যা ৯:৮ "�দখ" �দ�য় শুরু হ�য়�ছি, তা �চ�হ্নিত কর�ত
এই বাকধ্যেটির বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷ য�দ আপনার ভাষায় এটি�ক প্রকাশ
করার অনধ্যে �কান উপায় থিা�ক ত�ব আপ�ন তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত
পা�রন৷
যিা�চ্ছি�লেন

যাওয়ার জনধ্যে একটি সাধারণ অথির্ব বধ্যেবহার করুন৷ এটা স্পষ্টে নয় �য যীশু
পাহা�ড় উঠ�ছি�লিন না পাহাড় �থি�ক নামে�ছি�লিন বা কফুরনাহু�মে যা�চ্ছি�লিন
না এর �থি�ক বাই�র যা�চ্ছি�লিন৷
�স উ�ঠ তা া�কে অনুসরণ কেরলে

"মে�থি উঠলি এবং একজন �শষধ্যের মে�তা যীশু�ক অনুসরণ কর�লিন,"
শুধুমোত্র পরবতর্তী গন্তবধ্যে স্থিা�ন �পৌছিা�নার জনধ্যে নয়৷
Matthew 9:10
এই ঘটনাটি সংঘটিত হয় কর আদায়কারী মে�থির বা�ড়�ত৷
�সই বা�ড়ে�ত

এটি সম্ভবত মে�থির বা�ড় (�দখুন: UDB), �কন্তু এটি যীশুর বা�ড়ও হ�ত
পা�র (যীশু ও তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ খাওয়া
দাওয়া কর�লিন)৷ ত্রুটি এড়া�নার জনধ্যে �ন�দর্ব ষ্টে কর�ত পা�রন৷
�দখ

"�দখ" শব্দেটি গ�ল্প এই নতুন �লিাক�দর �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত সাহাযধ্যে
ক�র৷ আপনার ভাষায় এটি�ক প্রকাশ করার য�দ অনধ্যে �কান উপায় থিা�ক
ত�ব আপ�ন তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷ ইং�র�জ�ত বধ্যেবহার করা
হ�য়�ছি "�সখা�ন একজন বধ্যে�ক্তি �ছি�লিন �য�ন....."
যিখন ফরীশীরা এটা �দখ�লেন

"যখন ফরীশীরা �দখ�লিন যীশু কর আদায়কারী�দর ও পাপী মোনু�ষর স�ঙ্গ
খাওয়া
দাওয়া কর�ছিন৷"
Matthew 9:12
এই ঘটনাটি সংঘটিত হয় কর আদায়কারী মে�থির বা�ড়�ত৷

Chapter 9

Page 18 of 57 generated on Wed Sep 10 08:35:26 2025



যিখন যিীশু �সই �বষে�য় শুন�লেন

"�সই �বষ�য়" বলি�ত ফরীশীরা �য প্রশ্নে যীশু কর আদায়কারী�দর ও পাপী
মোনু�ষর স�ঙ্গ খাওয়া
দাওয়া কর�ছিন �সই �বষয়�ক ই�ঙ্গত ক�র৷
�সই সমেস্ত �লোকে যিারা শারী�রকে�া�ব শ�ক্তিশালেী

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা স্বাস্থিধ্যেবান৷" (�দখুন: উপমো)
�চ�কেত্সকে

"ডোক্তিার" (UDB)
অসুস্থি�দরই একেজন প্র�য়াজন আ�ছি

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা অসুস্থি তার একজন ডোক্তিা�রর প্র�য়াজন আ�ছি"
�তামেরা �গ�য় �শ�খা, এই কেথার মো�ন �কে

"�তামেরা �শ�খা, এই কথিার মো�ন �ক"
�তামেরা �গ�য়

"তু�মে" সবর্বনামেটি ফরীশী�দর �বাঝায়৷
Matthew 9:14
বা�প্তিস্মদাতা �যাহন প্রশ্নে কর�ছিন যীশুর �শষধ্যেরা উ�পাশ ক�র না৷
বাসর ঘ�রর �লোকেরা �কে দঃুখ কের�ত পিা�র....তা�দর ?

বর স�ঙ্গ থিাক�ত �ক বাসর ঘ�র �কউই উ�পাশ কর�ত পা�র৷ (�দখুন:
�চতনামেূলিক প্রশ্নে)৷
বাসর ঘ�রর �লোকেরা

এটি একটি উপমো �যশুর �শষধ্যে�দর জনধ্যে বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি, (�দখুন:
উপমো )
যিতক্ষণ বর তা�দর স�ঙ্গে আ�ছি.....যিখন তা�দর কোছি �থ�কে বর চ�লে যিা�বন

যীশুই "বর," �য�ন এখন জী�বত আ�ছিন এবং এখনও �ত�ন তা ার �শষধ্যে�দর
স�ঙ্গ আ�ছিন৷" এটি একটি উপমো মেৃতুধ্যেবর�ণর জনধ্যে৷ (�দখুন: উপমো,
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
দঃু�ক্ষত

"�শাক...দঃুখ" (UDB)
Matthew 9:16
যীশু �যাহ�নর �শষধ্যে�দর মোধধ্যে�মে করা প্র�শ্নের উত্তির �দ�চ্ছিন৷
পিুরাতন কোপি�ড়ে �কেউ নতুন কোপি�ড়ের তালেী �দয় না

�লিা�করা জানত �য প্রাচীন রী�তনী�ত কখনই নতুন ধারণা গ্রহণ ক�র না৷
(�দখুন: উপমো)
�পিাশাকে

"বস্ত্র"
তালেী

"নতুন কাপ�ড়র টুক�রা" যা �ছিড়া কাপ�ড় তালিী �দওয়ার জনধ্যে বধ্যেবহার
করা হয়৷
Matthew 9:17
যীশু �যাহ�নর �শষধ্যে�দর মোধধ্যে�মে করা প্র�শ্নের উত্তির �দ�চ্ছিন৷
পিুরাতন চামেড়োর থ�লে�ত নতুন আঙু�রর রস রা�খ না

এত একটি উপমো বা দষৃ্টো�ন্তর বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি �যাহ�নর �শষধ্যে�দর
প্র�শ্নের উত্তির �দওয়ার জনধ্যে, �সটি �ছিলি "�কন আমেরা ও ফরীশীরা প্রায়ই
উ�পাশ ক�র, �কন্তু আপনার �শষধ্যেরা �কন উ�পাশ ক�র না ?" (�দখুন:
উপমো)
�লো�কে রা�খ না

"না �কউই ঢা�লি" (UDB) বা, "�লিা�ক কখনই রা�খ না"
নতুন মেদ

"আঙ্গরু রস৷" এটি �সই মেদ�ক �বাঝায় যার মেধধ্যে �কান খা�মের �নই৷ য�দ
আঙ্গরু আপনার অঞ্চ�লি অজ্ঞাত, ত�ব ফ�লির জনধ্যে একটি সাধারন শ�ব্দের
বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷
পিুর�না চামেড়োর থ�লে

এটি �সই চামেড়ার থি�লি�ক �বাঝায় যা অ�নক বার বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
চামেড়োর থ�লে

এই ধর�নর থি�লিগু�লি�ক পশুর চামেড়া �দ�য় �তরী করা �হাত৷ এগু�লি�ক

"মে�দর থি�লি" বা "চামেড়ার থি�লিও" বলিা �য�ত পা�র (UDB)৷
চামেড়োর থ�লেগু�লে �ফ�ট যিায়

যখন নতুন মেদ খা�মেরযুক্তি হয় এবং �বসৃ্তত হয়, �সগু�লি �ফ�ট �য�ত পা�র
কারণ �সগুলি আর প্রসা�রত হ�ত পা�র না৷
ধ্বংস হ�ব

"নষ্টে" (UDB)
নতুন চামেড়োর থ�লে

"নূতন চামেড়ার থি�লি" বা, "নূতন মে�দর থি�লি৷" এটি �সই চামেড়ার থি�লি�ক
�বাঝায় যা কখ�না বধ্যেবহার করা হয় �ন৷
Matthew 9:18
এই ঘটনাটি শুরু হয় যীশু একজন �যহূদী সরকারী আ�ধকা�র�কর �মে�য়�ক
আশ্চযর্বধ্যেভা�ব সুস্থি ক�রন৷
এই �বষে�য়

এটি উ�পাশ সমে�ন্ধ �যশুর �দওয়া প্র�শ্নের উত্তির যা �ত�ন �যাহ�নর �শষধ্যে�দর
�দ�য়�ছি�লিন৷
�দখ

"�দখ" শব্দেটি গ�ল্প এই নতুন �লিাক�দর �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত সাহাযধ্যে
ক�র৷ আপনার ভাষায় এটি�ক প্রকাশ করার য�দ অনধ্যে �কান উপায় থিা�ক
ত�ব আপ�ন তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷
তা া�কে প্রণামে কের�লেন

�যহূদী�দর রী�ত অনুযায়ী �য �কউ এইভা�বই সম্মান প্রদান করত৷
আপি�ন এ�স তার উপি�র হাত রাখুন, তা�ত �স বাাচ�ব

এটি প্রকাশ ক�র �য �যহূদী সরকারী আ�ধকা�রক �বশ্বাস ক�রন �য তা ার
�মে�য়�ক মেৃতুধ্যে �থি�ক জীবন �দওয়ার শ�ক্তি যীশুর আ�ছি৷
তা ার �শষে্যরা

যীশুর �শষধ্যেরা৷
Matthew 9:20
এটি �সই �বষয়�ক বণর্বনা ক�র �য যীশু �সই সরকারী আ�ধকা�র�কর
�মে�য়�ক সুস্থি কর�ত যাওয়ার সমেয় �কমেন ক�র আর একজন মে�হলিা�ক
সুস্থি ক�র�ছি�লিন৷
�দখ

"�দখ" শব্দেটি গ�ল্প এই নতুন �লিাক�দর �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত সাহাযধ্যে
ক�র৷ আপনার ভাষায় এটি�ক প্রকাশ করার য�দ অনধ্যে �কান উপায় থিা�ক
ত�ব আপ�ন তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷
প্রবলে রক্তিপিাত হত

"প্রবলি রক্তিস্রাব �ছিলি৷" সম্ভবত তা ার গভর্ব াশয় �থি�ক রক্তিপাত হ�চ্ছিলি, য�দও
এটি সঠিক সমেয় �ছিলি না এর জনধ্যে৷ অ�নক সমো�জ হয়ত এই অবস্থিাটি�ক
প্রকাশ করার নম্র মোধধ্যেমে আ�ছি৷ (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার [�কান কঠিন
�বষয়�ক ঘু�র�য় বলিা] )
ওনার �পিাশাকে স্পশর্ব্ব কের�ত পিার�লেই আ�মে সুস্থি হব

�ত�ন �পাশা�কর উপর �বশ্বাস ক�রন �ন �য �সটা তা া�ক সুস্থি কর�ত পা�র।
�ত�ন �বশ্বসা কর�তন �য যীশু তা া�ক সুস্থি কর�বন৷ (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার )
�পিাশাকে

"বস্ত্র"
�কেন্তু

"প�রব�তর্ব ৷" মে�হলিাটি যা আশা ক�র�ছি�লিন �সই রকমে �কছুি হয়�ন৷
কেন্যা

�সই মে�হলিাটি স�তধ্যেই যীশুর �মে�য় �ছি�লিন না৷ যীশু তা ার স�ঙ্গ নম্রভা�ব কথিা
বলি�ছি�লিন৷ য�দ এটি ভ্রা�ন্ত ঘটায়, এটি�ক ত�ব এইভা�বও অনুবাদ করা
�য�ত পা�র, "তরুণী," বা, এমেন�ক এটি বাদ �দওয়াও �য�ত পা�র৷
Matthew 9:23
যীশু একজন �যহূদী সরকারী আ�ধকা�র�কর �মে�য়�ক আশ্চযর্বধ্যেভা�ব সুস্থি
ক�রন এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
আ�ধকো�র�কের বা�ড়ে

এটি �যহূদী �নতার বা�ড়৷
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বাা�শ

এটি লিম্বা �ছিদ্রিযুক্তি বাজনা, যার মেধধ্যে বা, উপ�র ফু �দ�য় বাজান হয়৷
বাা�শ বাদ্যকের

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা বাা�শ বজায়"
চ�লে যিাও

যীশু অ�নক �লিা�কর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন, তাই এই আ�দ�শর �ক্ষ�ত্র
বহুবচন শব্দে বধ্যেবহার কর�ত হ�ব য�দ আপনার ভাষায় এই ধর�নর �কান
শব্দে থিা�ক৷
�মে�য়টি �তা মে�র যিায় �ন, ঘু�মে�য় র�য়�ছি

যীশু এখা�ন ঘু�মের �চত্র�ক তু�লি ধ�র�ছিন কারণ তার মেৃতুধ্যে �ছিলি ক্ষ�ন�কর
জনধ্যে, �য�হতু �ত�ন জান�তন �য �ত�ন তা�ক মেৃতুধ্যে �থি�ক জী�বত কর�বন৷
(�দখুন: বাকধ্যোলিংকার [�কান কঠিন �বষয়�ক ঘু�র�য় বলিা] )
Matthew 9:25
যীশু একজন �যহূদী সরকারী আ�ধকা�র�কর �মে�য়�ক আশ্চযর্বধ্যেভা�ব সুস্থি
ক�রন এটি �সই ঘটনার সমো�প্তি৷
যিখন �লোকে�দর�কে �বর কে�র �দওয়া হ�লে

"প�র যখন যীশু �লিাক�দর বাই�র পাঠা�লিন" বা, "প�র যখন �সই প�রবার
�লিাক�দর বাই�র পাঠা�লিন"
উ�ঠ বসলে

"�বছিানা �থি�ক উ�ঠ বসলি৷" এটি একই �চন্তাধারা �যমেনটি ৮:১৫ প�দ
আ�ছি৷
এই কেথা �সই �দ�শ ছি�ড়ে�য় পিড়েলে

খবর চা�র�দ�ক ছি�ড়�য় পড়ার অথির্ব হলি, �লিা�করা অনধ্যে �লিাক�দর বলি�ত
লিাগ�লিা৷ "�সই রাজধ্যের সমেস্ত �লিা�করা �সই �বষ�য় শুন�ত �পলি" (UDB)
বা, "�সই সমেস্ত �লিা�করা যারা �দ�খ�ছিলি �সই �মে�য়টি�ক জী�বত হ�ত,
তারাই �সই �বষ�য় সবাই�ক বলি�ত লিাগ�লিা৷" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
Matthew 9:27
যীশু দইুজন অন্ধ বধ্যে�ক্তি�ক সুস্থি কর�ছিন এটি �সই ঘটনার শুরু৷
পি�র যিীশু �সখান �থ�কে প্রস্থিান কের�ছি�লেন

যীশু �সই অঞ্চলিটি তধ্যোগ কর�ছি�লিন৷
প্রস্থিান কের�ছি�লেন

এটা স্পষ্টে নয় �য যীশু পাহা�ড় উঠ�ছি�লিন না পাহাড় �থি�ক নামে�ছি�লিন৷
যাওয়ার জনধ্যে একটি সাধারণ অথির্ব বধ্যেবহার করুন৷
দায়ূ�দর সন্তান

"যীশু প্রকৃত অ�থির্ব দায়ূ�দর �ছি�লি �ছি�লিন না, সুতারাং এটি�ক এইভা�বও
অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "দায়ূ�দর বংশধর" (UDB)৷ "দায়ূ�দর সন্তান,"
উ�ক্তিটি�ক একটি উপা�ধ �হসা�ব বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি (�দখুন ২১:৯), এবং
সম্ভবত �লিা�করা এই উপা�ধ �দ�য় যীশু�ক স�ম্মাধন করত৷
যিখন যিীশু ঘ�রর মে�ধ্য প্র�বশ কের�লেন

এটি যীশুর �নজস্ব বা�ড়ও হ�ত পা�র (UDB) বা, ৯:১০ প�দ উ�ল্লে�খত �সই
বা�ড়টিও হ�ত পা�র৷
হা ্যা প্র�ু

"হা ধ্যো, প্রভু" আমেরা �বশ্বাস ক�র তু�মে আমো�দর সুস্থি কর�ত পার৷"
Matthew 9:29
যীশু দইুজন অন্ধ বধ্যে�ক্তি�ক সুস্থি কর�ছিন এটি �সই ঘটনার সমো�প্তি৷
তা�দর �চাখ স্পশর্ব্ব কের�লেন, আর বলে�লেন

এটি স্পষ্টে নয় �য �ত�ন একই স�ঙ্গ উভ�য়রই �চাখ স্পশর্ব ক�র�ছি�লিন �ক না
বা, শুধু তা ার ডোন হাত �দ�য় একটি�ক স্পশর্ব কর�লিন ও প�র আর
একটি�ক৷ রী�ত অনুযায়ী বামে হাত অশু�চ উ�দ্দেশধ্যে বধ্যেবহার করা হত, তাই
�ন�শ্চতরূ�প �ত�ন শুধুই তা ার ডোন হাত�ক বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷ এটিও স্পষ্টে
নয় �য �ত�ন যখন তা�দর স্পশর্ব কর�ছি�লিন তখন �ত�ন �কা�না কথিা
ব�লি�ছি�লিন �ক না, বা প্রথি�মে তা�দর স্পশর্ব ক�র�ছি�লিন ও প�র তা�দর স�ঙ্গ
কথিা ব�লি�ছি�লিন ৷
তা�দর �চাখ খু�লে �গলে

"ঈশ্বর তা�দর �চাখ সুস্থি কর�লিন" বা, "�সই দইুজন অন্ধ বধ্যে�ক্তি �দখ�ত

�প�লিন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে, বাগধারা)৷
�কেন্তু

"প�রব�তর্ব ৷" যীশু �সই বধ্যে�ক্তি�দর যা কর�ত ব�লি�ছি�লিন তারা তা ক�র �ন৷
�সই সংবাদ প্রচার কেরলে

"তা�দর প্র�ত �ক ঘ�ট�ছিলি �সই �বষ�য় �লিাক�দর বলিলি"
Matthew 9:32
যীশু �লিাক�দর তা ার জন্মস্থিা�ন অ�নক �লিাক�ক সুস্থি কর�ছিন এটি �সই
ঘটনার ধারাবা�হক বণর্বনা৷
�দখ

"�দখ" শব্দেটি গ�ল্প এই নতুন �লিাক�দর �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত সাহাযধ্যে
ক�র৷ আপনার ভাষায় এটি�ক প্রকাশ করার য�দ অনধ্যে �কান উপায় থিা�ক
ত�ব আপ�ন তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷
�বাবা

কথিা বলি�ত অসমেথির্ব
�সই �বাবা �লোকেটি কেথা বলে�লেন

"�সই �বাবা �লিাকটি কথিা বলি�ত লিাগ�লিন" বা, "�সই �লিাকটি �য�ন �বাবা
�ছি�লিন �ত�ন কথিা বলি�লিন" বা, "�সই �লিাকটি আর �বাবা হ�য় থিাক�লিন
না, কথিা বলি�লিন৷"
সব �লো�কেরা অবাকে হ�য় �গলে

"�সই �লিা�করা আশ্চযর্বধ্যে হ�লিা "
এমেন কেখনও �দখা যিায়�ন

এর অথির্ব হ�ত পা�র, "এইরকমে আ�গ কখ�না ঘ�ট �ন" বা, "এইরকমে আ�গ
�কউ কখ�না ক�র �ন।"
�স �ূত ছিাড়োয়

"�স ভূ�ত�দর �জার ক�র �ছি�ড় যাওয়ার জনধ্যে।" "�স" সবর্বনামেটি যীশু�ক
ই�ঙ্গত ক�র।
Matthew 9:35
গালিীলি প্র�দ�শ যীশুর �শক্ষা, প্রচার ও আ�রাগধ্যে করা �দ�য় এই �বভাগটি
সং�ক্ষপ্তি হয়৷
সব শহর

"অ�নক শহর৷" (�দখুন: অ�তর�ঞ্জত বাকধ্যে)
শহ�র শহ�র....গ্রো�মে গ্রো�মে

"বড় গ্রামেগু�লি�ত...�ছিাট গ্রামেগু�লি�ত" বা, " বড় শহরগু�লি�ত...�ছিাট
শহরগু�লি�ত৷
সবরকেমে �রাগ ও সবরকেমে অসুখ

"সমেস্ত ধর�নর �রাগ ও সমেস্ত ধর�নর অসুখ৷" "�রাগ" ও "অসুস্থিতা" শব্দে
দটুি খুবই ঘ�নষ্টেভা�ব এ�ক অপ�রর স�ঙ্গ সম্পকর্ব যুক্তি �কন্তু য�দ সম্ভব হয়
এই দটুি শব্দে�ক আলিাদাভা�ব অনুবাদ কর�ত হ�ব৷ "�রাগ" যা একজন
বধ্যে�ক্তির অসুস্থিতার জনধ্যে দায়ী৷ " অসুস্থিতা" হলি শারী�রক দবুর্বলিতা বা বধ্যো�ধ
যা একটি �রা�গর ফলিাফলি সরূপ৷
�যিন পিালেকে �বহীন �মেষেপিালে

"�সই �লিা�ক�দর �কান �নতা �ছিলি না।" (�দখুন: সমোথির্বক বাকধ্যোলিংকার)
Matthew 9:37
আ�গর �বভা�গ �লিাক�দর প্র�য়াজন সম্প�কর্ব , �কমেনভা�ব তা ার �শষধ্যেরা
সারা �দ�বন �সই �বষয় �বাঝা�নার জনধ্যে �ত�ন তা া�দর কা�ছি একটি ফসলি
�ক্ষ�তর উপমো�ক তু�লি ধ�র�ছিন৷
ফসলে প্রচুর ব�ট, �কেন্তু শ্র�মেকে অল্প

এই উপমোটি অ�নক সংখধ্যেক �লিাক যারা ঈশ্ব�র �বশ্বাস কর�ব ও তা ার রা�জধ্যে
যুক্তি করা হ�ব তা া�দর�ক ফসলি সমেৃদ্ধ জ�মের স�ঙ্গ তুলিনা করা হ�য়�ছি এবং
তা া�দর�কও যারা ঈশ্বর�ক �সই সমেস্ত শ্র�মেক�দর স�ঙ্গ প�রচয় ক�র�য় �দয়৷
এই উপমোটির প্রধান �বষয়বস্তু �হালি, অ�নক �লিাক�ক ঈশ্ব�রর �বষয় বলিার
জনধ্যে খুবই কমে সংখধ্যেক �লিাক আ�ছি৷ ( �দখুন: উপমো )
ফসলে

"প�রপক্ক খাদধ্যের সমেষ্টি৷"
শ্র�মেকে�দর
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"কমের্বচারী�দর"
ফস�লের মো�লে�কের কো�ছি প্রাথর্ব্বনা কের

"প্রভুর কা�ছি প্রাথির্বনা কর৷ �ত�নই ফস�লির দা�য়�ত্ব আ�ছিন৷"

Matthew 10:1
এই ঘটনাটির সূচনা হয়, যীশু বা�রা জন �প্র�রত�ক �প্ররণ কর�ছিন তা ার
কাজ করার জনধ্যে৷
তা ার বা�রা জন �শষে্য�কে একেস�ঙ্গে ডাকে�লেন

"তা ার বা�রা জন �শষধ্যে�ক �ডে�ক পাঠা�লিন"
তা া�দর ক্ষমেতা �দ�লেন

�ন�শ্চতরূ�প পাঠাংশ স্পষ্টেভা�ব প্রকাশ ক�র �য এই ক্ষমেতা �ছিলি, ১) অশুচী
আত্মা�দর তাড়া�ত এবং ২) �রাগ ও অসুখ সুস্থি কর�ত৷
তা�দর তাড়ো�ত

" অশুচী আত্মা�দর �ছি�ড় চ�লি �য�ত"
সবরকেমে �রাগ ও সবরকেমে অসুখ

"সমেস্ত ধর�নর �রাগ ও সমেস্ত ধর�নর অসুখ৷" "�রাগ" ও "অসুস্থিতা" শব্দে
দটুি খুবই ঘ�নষ্টেভা�ব এ�ক অপ�রর স�ঙ্গ সম্পকর্ব যুক্তি �কন্তু য�দ সম্ভব হয়
এই দটুি শব্দে�ক আলিাদাভা�ব অনুবাদ কর�ত হ�ব৷ "�রাগ" যা একজন
বধ্যে�ক্তির অসুস্থিতার জনধ্যে দায়ী৷ " অসুস্থিতা" হলি শারী�রক দবুর্বলিতা বা বধ্যো�ধ
যা একটি �রা�গর ফলিাফলি সরূপ৷
Matthew 10:2
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশু বা�রা জন �প্র�রত�ক
�প্ররণ কর�ছিন তা ার কাজ করার জনধ্যে যা ১০:১ প�দ শুরু হ�য়�ছিলি৷
প্রথ�মে

বণর্বানুক্র�মেকভা�ব, পদ অনুযায়ী নয়৷
আগ্রে�হ পিূণর্ব্ব (জীলেট্)

সম্ভবত অথির্বগু�লি �হালি, ১) "আগ্র�হ পূণর্ব (জীলিট্)," বা, ২) "উ�দধ্যোগী
বধ্যে�ক্তি৷" প্রথিমে অথির্ব প্রকাশ ক�র �য �ত�নও �সই দ�লির �লিাক�দর মেধধ্যে
একজন �ছি�লিন, যারা �যহূদী�দর �রামেীয়�দর কাছি �থি�ক মেুক্তি কর�ত চায়৷
�বকল্প অনুবাদ: "�দশ�প্র�মেক," বা, "স্ব�দশভক্তি বা জাতীয়তাবাদী" বা,
"মেু�ক্তি �যাদ্ধা৷" �দ্বতীয় অথির্বটি প্রকাশ ক�র �য �ত�ন ঈশ্ব�রর মে�হমোর জনধ্যে
�ত�ন উ�দধ্যোগী �ছি�লিন৷ �বকল্প অনুবাদ: "আগ্রহী৷"
কের আদায়কোরী মে�থ

"মে�থি, �য�ন একজন কর আদায়কারী �ছি�লিন৷"
�যি তা ার স�ঙ্গে �বশ্বাসঘাতকেতা কের�ব

" �য যীশুর স�ঙ্গ �বশ্বাসঘাতকতা কর�ব"
Matthew 10:5
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশু বা�রা জন �প্র�রত�ক
�প্ররণ কর�ছিন তা ার কাজ করার জনধ্যে৷
এই বা�রা জন�কে যিীশু পিাঠা�লেন

"যীশু এই বা�রা জন�ক পাঠা�লিন," বা, "এটা �ছিলি �সই বা�রা বধ্যে�ক্তি�দর
�বষয় যা�দর যীশু পাঠি�য়�ছি�লিন"
পিাঠি�য়�ছি�লেন

যীশু তা া�দর বাই�র পাঠি�য়�ছি�লিন একটি �ব�শষ উ�দ্দে�শধ্যে৷ শব্দেটির �ব�শষধ্যে
রূপ '�প্র�রত�দর" শব্দেটির �মেৌ�খক রূপ "বাই�র পাঠা�লিন," যা ১০:২ প�দ
বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
�ত�ন তা�দর �ন�দর্ব্বশ �দ�লেন

"�ত�ন তা া�দর বলি�লিন তা া�দর �ক কর�ত হ�ব৷" এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ
করা �য�ত পা�র, "�ত�ন তা া�দর আ�দশ �দ�লিন৷"
ইস্রা�য়লে

কু�লির হারান �মেষ
এটি একটি রূপাথির্বক বাকধ্যে যা ইস্রা�য়লি জা�ত�ক �মেষ�দর স�ঙ্গ তুলিনা
ক�র�ছি যারা তা�দর �মেষপালিক �থি�ক দ�ূর চ�লি �গ�য়�ছি ৷ (UDB) (�দখুন:
রূপাথির্বক শব্দে)
ইস্রা�য়�লের ঘর

এই অ�ভবধ্যে�ক্তিটি ইস্রা�য়লি জা�ত�ক �বাঝায়৷ এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ
করা �য�ত পা�র, "ইস্রা�য়�লির �লিাক�দর" বা "ইস্রা�য়লি
কুলি৷" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)৷
এবং যিখন �তামেরা যিাও

"�তামেরা" সবর্বনামেটি বা�রাজন �প্র�রত�ক ই�ঙ্গত ক�র৷
স্বগর্ব্ব রাজ্য কোছিাকো�ছি এ�স পি�ড়ে�ছি

আপনা�ক এটি�ক একই ভা�ব অনুবাদ উ�চত �যমেনভা�ব আপ�ন, একই
�বসয়বস্তু ৩:২ এ ক�র�ছিন৷
Matthew 10:8
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশু বা�রা জন �প্র�রত�ক
�প্ররণ কর�ছিন তা ার কাজ করার জনধ্যে যা ১০:১ প�দ শুরু হ�য়�ছিলি৷
�তামেরা...�তামো�দর

বা�রা জন �প্র�রত৷
�সানা �কে রু�পিা �কে �পিতলে এর প্র�য়াজন �নই

�সানা, রূপা, বা �পতলি সংগ্রহ কর না৷
সংগ্রেহ

"পাওয়া," বা, "গ্রহণ করা," বা, গ্রহণ করা"
�সানা, রূপিা, আর �পিতলে

এই সমেস্ত ধাতুর মোধধ্যে�মে ক�য়ন �ত�র করা হত৷ অ�থির্বর �বষয় �বাঝা�নার
জনধ্যে, এই তা�লিকা উদাহরণস্বরূপ বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি, তাই য�দ ধাতু
আপনার এলিাকায় অজানা, ত�ব এই তা�লিকা�ক "টাকা" রূ�পই অনুবাদ
করুন (UDB �দখুন)৷
টাকোর থ�লে

এর অথির্ব "�বল্ট" বা, "টাকা রাখার
�বল্ট," �কন্তু এটি �য �কান �কছুি�কই �বাঝা�ত পা�র যা টাকা রাখ�ত
বধ্যেবহার করা হয়৷ �বল্ট এক ধর�নর কাপ�ড়র বা চামেড়ার লিম্বা �ফ�ত যা,
�কামে�র �পা�চ�য় পরা যায়৷ প্রায়ই এটি �ছিলি য�থিষ্টে চওড়া �য এটি�ক
গুটানও �যত এবং টাকা বহন করার জনধ্যে বধ্যেবহার করা হত৷
ভ্রমে�ণর ব্যাগ

এটি �য �কান ধর�নরই বধ্যোগ হ�ত পা�র যা ভ্রমে�ণর সমেয় �জ�নসপত্র বহন
কর�ত বধ্যেবহার করা হয়, বা, বধ্যোগ যা অ�ন�ক বধ্যেবহার করত খাবার বা অথির্ব
সংগ্র�হর জনধ্যে৷
দ�ুটা �পিাশাকে

৫:৪০ প�দ �য শ�ব্দের বধ্যেবহার ক�র�ছিন �সই একই শ�ব্দের বধ্যেবহার এখা�ন
করুন৷
শ্র�মেকে

"কমের্বচারী"
খাদ্য

"যা তার প্র�য়াজন"
Matthew 10:11
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশু বা�রা জন �প্র�রত�ক
�প্ররণ কর�ছিন তা ার কাজ করার জনধ্যে যা ১০:১ প�দ শুরু হ�য়�ছিলি৷
�তামেরা...�তামো�দর

এই সবর্বনামেগুলি বা�রা জন �প্র�রত�ক ই�ঙ্গত ক�র৷
�তামেরা �যি �কোন শহ�র �কে গ্রো�মে প্র�বশ কের�ব

"যখনই �তামেরা �কান শহ�র �ক গ্রা�মে প্র�বশ কর�ব," বা, "প্র�তধ্যেক শহর বা
গ্রা�মে �তামেরা প্র�বশ কর"
শহ�র....গ্রো�মে

"বড় গ্রা�মে...�ছিাট গ্রা�মে" বা, " বড় শহ�র...�ছিাট শহ�র৷" এগু�লি একই শব্দে
যা ৯:৩৫ আ�ছি৷
�যি পিযির্ব্ব্যন্ত অন্য জায়গায় না যিাও, �সখা�ন �থ�কো
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�সই বধ্যে�ক্তির বা�ড়�ত থিা�কা, �য পযর্বধ্যেন্ত না �তামেরা �সই শহর বা গ্রামে �ছি�ড়
চ�লি যাও।"
যিখন �তামেরা �সই ঘ�র প্র�বশ কের�ব, �সটা�কে শু��চ্ছিা জা�নও

"যখন �তামেরা �সই ঘ�র প্র�বশ কর�ব তখন, যারা �সই বা�ড়�ত বাস ক�র
তা�দর শু�ভচ্ছিা জানা�ব।" তখনকার সমে�য় একটি সাধারণ সু�ভচ্ছিা �ছিলি,
"এই বা�ড়র শা�ন্ত �হাক!" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�সই ঘ�রর �যিাগ্য হ�লে

"�সই �লিা�করা যারা �সই বা�ড়�ত বসবাস ক�র য�দ �তামো�দর ভা�লিাভা�ব
গ্রহণ ক�র" (UDB) বা, "�সই �লিা�করা যারা �সই বা�ড়�ত বসবাস ক�র
য�দ �তামো�দর স�ঙ্গ ভা�লিা বধ্যেবহার ক�র" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার) # ত�ব
�তামো�দর শা�ন্ত এর উপর আসুক
"এর উপর শা�ন্ত আসুক৷" বা, "�স সমেস্ত �লিা�করা যারা �সই বা�ড়�ত
বসবাস ক�র তারা শা�ন্ত�ত বসবাস কর�ব" ( �দখুন: UDB)
�তামো�দর শা�ন্ত

�সই বা�ড়র �লিা�ক�দর উপর শা�ন্ত প্রদা�নর জনধ্যে �প্র�রতরা ঈশ্ব�রর কা�ছি
চাই�বন৷
যি�দ এটি অ�যিাগ্য হয়

"য�দ তারা �তামো�দর ভা�লিাভা�ব গ্রহণ না ক�র" (UDB) বা, "য�দ তারা
�তামো�দর স�ঙ্গ ভা�লিা বধ্যেবহার না ক�র"
ত�ব �তামো�দর শা�ন্ত �তামো�দর কো�ছি �ফ�র আসুকে

দটুি অ�থির্বর মেধধ্যে এটি একটি হ�ত পা�র, ১) য�দ �সই প�রবার অ�যাগধ্যে হয়,
ত�ব ঈশ্বর �সই প�রবা�রর উপর �থি�ক তা ার শা�ন্ত বা আ�শবর্বাদ�ক �ফ�র�য়
�ন�বন। ২) য�দ �সই প�রবার অ�যাগধ্যে হয়, তখন প্র�রত�দর �কছুি কর�ত
হ�ব, �যমেন তা ারা ঈশ্বর�ক বলি�বন তা া�দর শা�ন্তর অ�ভনন্দন�ক সম্মান না
জানান৷ য�দ আপনার ভাষায় একই রকমে অথির্ব থিা�ক আ�শবর্বাদ �ফ�র�য়
�নওয়া বা এর ফলিাফলি�ক, তা এখা�ন বধ্যেবহার করা �য�ত পা�র৷
Matthew 10:14
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশু বা�রা জন �প্র�রত�ক
�প্ররণ কর�ছিন তা ার কাজ করার জনধ্যে যা ১০:১ প�দ শুরু হ�য়�ছিলি৷
আর �যি �কেউ �তামো�দর গ্রেহন না কে�র এবং �তামো�দর কেথা না �শা�ন

"য�দ �সই শহ�রর �কান বধ্যে�ক্তি �তামো�দর গ্রহন না ক�র এবং �তামো�দর
কথিা না �শা�ন"
�তামেরা...�তামো�দর

বা�রা জন �প্র�রত৷
�তামো�দর কেথা শুন�ত

"�তামো�দর সংবাদ শুন�ত" (UDB) বা "�তামেরা �ক বলি�ত চাও তা শুন�ত"
শহর

আপ�ন একই ভা�ব অনুবাদ করুন �যমেন আপ�ন ১০:১১ এ ক�র�ছি�লিন৷
�তামো�দর পিা�য়র ধূ�লো �ঝ�ড়ে �ফ�লো

"�সই বা�ড়র ধূ�লিা�ঝ�ড় �ফ�লিা বা �সই শহ�রর �য ধূ�লিা �তামোর পা�য়
আ�ছি তা �ঝ�ড় �ফ�লিা৷" এই একটি �নদশর্বন যা �বাঝায় �য, ঈশ্বর �সই
বা�ড় বা শহ�রর �লিাক�দর তধ্যেগ ক�র�ছিন (UDB �দখুন)৷
এটি আ�রা সহনীয় হ�ব

"দ�ুভর্ব াগ কমে হ�ব"
স�দামে ও ঘ�মোরা �দ�শর

"যারা স�দামে ও ঘ�মোরার শহ�র বাস করত," এবং যা�দর ঈশ্বর আকাশ
�থি�ক পাঠা�না আগু�ন ধ্বংস ক�র�ছি�লিন (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)৷
�সই শহর

�সই শহ�র �য সমেস্ত �লিা�করা �প্র�রত�দর গ্রহণ ক�র �ন বা তা�দর
কথিা�কও �শা�ন�ন (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)৷
Matthew 10:16
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�ক বলি�ত শুরু কর�লিন যা
তা ারা সহধ্যে কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব৷
�দখ

"�দখ" শব্দেটি �ক ঘট�ত চ�লি�ছি তার উপ�র �জার �দয়৷ �বকল্প অনুবাদ:

"�দখ" অথিবা "�শান,” বা, “আ�মে যা বলি�ত যা�চ্ছি তার প্র�ত মে�না�যাগ
দাও” (�দখুন: UDB)৷
আ�মে �তামো�দর বাই�র পিাঠা�চ্ছি

যীশু তা া�দর একটি �ব�শষ উ�দ্দে�শধ্যে বাই�র পাঠা�চ্ছিন৷
�নকে�ড়ের পিা�লের মে�ধ্য �মে�ষের মে�তা

যীশু �য সমেস্ত �শষধ্যে�দর বাই�র পাঠা�চ্ছিন �ত�ন তা া�দর�ক অসহায় পশুর
স�ঙ্গ তুলিনা কর�ছিন যা�দর �ত�ন বনধ্যে পশু�দর মেধধ্যে যা�চ্ছি যারা সহ�জই
তা া�দর আক্রমেন কর�ব৷ (�দখুন:বাকধ্যোলিংকার)
�মে�ষের মে�তা

অসহায়৷ (�দখুন:বাকধ্যোলিংকার)
�নকে�ড়ে বা�ঘর মে�ধ্য

আপ�ন উপমোটি�ক �ব�শষভা�ব �চ�হ্নিত কর�ত পা�রন �যমেন, “�লিা�ক�দর
মেধধ্যে যারা �নক�ড়র মেত �বপদজনক,” বা, “�লিা�ক�দর মেধধ্যে যা�দর কা�জর
ধরন �বপদজনক পশুর মেত,” বা, একই ধারণার �বষ�য় উ�ল্লেখ করা �য�ত
পা�র, “�লিা�ক�দর মেধধ্যে যারা �তামো�দর আক্রমেন
কর�ব৷” (�দখুন:বাকধ্যোলিংকার)
সা�পির মে�তা চতুর ও পিায়রার মেত অমো�য়কে হও

উপমোর উ�ল্লেখ না করাই ভা�লিা হ�ব: �বচারবু�দ্ধ ও সাবধানতার স�ঙ্গ কাজ
�ক, সরলিতা ও সততার স�ঙ্গ৷(�দখুন:বাকধ্যোলিংকার)
�তামেরা �লোকে�দর �থ�কে সাবধান �থ�কো; কোরণ তারা �তামো�দর সমেপির্ব্বণ কের�ব

"সাবধান, কারণ �লিা�করা �তামো�দর সমেপর্বণ কর�ব৷"
�তামেরা সাবধা�ন �থ�কো

"সতকর্ব  থিাক," বা, "স�চতন থিাক," বা, "�সই �বষ�য় খুবই সাবধান হও,
(�দখুন: বাগধারা)
সমেপির্ব্বণ কের�ব

এটি �সই একই শব্দে যা �যহূদা যীশুর প্র�ত ক�র�ছিলি (�দখুন:UDB)৷ �বকল্প
অনুবাদ: "�তামো�দর প্র�ত �বশ্বাসঘাতকতা কর�ব," বা, "�তামো�দর সমেপর্বণ
কর�ব" বা, "�তামো�দর বন্দী ও পরীক্ষা কর�ব৷"
মেহাস�া

এখা�ন এর অথির্ব হলি, স্থিানীয় ধমের্তীয় �নতারা বা প্রাচী�নরা যারা এক�ত্র
সমো�জ শা�ন্ত বহালি রা�খন৷ �বকল্প অনুবাদ: "�বচারালিয়৷"
�তামো�দর �বত মোর�ব

"�তামো�দর �বত �দ�য় মোর�ব।"
�তামো�দর �ন�য় আসা হ�ব

"তারা �তামো�দর �ন�য় আস�ব," বা, "তারা �তামো�দর �ট�ন
�হচা �ড় �ন�য় যা�ব।" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
আমোর জন্য

"�য�হতু �তামেরা আমোর," (UDB) বা, "�য�হতু �তামেরা আমো�ক অনুসরণ
কর"
তা�দর কো�ছি ও পিরজা�ত�দর কো�ছি

"তা�দর" সবর্বনামেটি হয়ত "শাসক বা রাজা�দর" �বাঝায় বা, �যহূদী
অ�ভ�যাগকারী�দর �বাঝায় (১০:১৭)।
Matthew 10:19
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
যিখন তারা �তামো�দর সমেপির্ব্বণ কের�ব

"যখন �লিা�করা �তামো�দর সমেপর্বণ কর�ব৷" এখা�ন এই "�লিা�করা" �সই
একই "�লিাক" যা ১০:১৭ প�দ আ�ছি৷
�তামো�দর সমেপির্ব্বণ কের�ব

�যমেনভা�ব ১০:১৭ প�দ "�তামো�দর সমেপর্বণ কর�ব" বাকধ্যেটি�ক অনুবাদ
ক�র�ছিন এটি�কও একইভা�ব করুন৷
�তামেরা

এই পাঠধ্যোং�শ সমেস্ত জায়গায় এই সবর্বনামেগু�লি "�তামেরা" ও "�তামো�দর"
মোধধ্যে�মে বা�রাজন �প্র�রত�ক �বাঝা�না হ�য়�ছি৷
�চ�ন্তত হ�য়া না
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"�চন্তা কর না"
�কে�া�ব বা �কে বলে�ব

"তু�মে �কমেনভা�ব বলি�ব বা, �ক বলি�ব৷" হয়ত দটুি �চন্তাধারাই যুক্তি করা
হ�য়�ছি: "�তামেরা �ক বলি�ব৷" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�সই সমে�য়

"�সই মেুহূ�তর্ব " (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�তামো�দর �পিতার আত্মা

য�দ প্র�য়াজন হয়, এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "ঈশ্ব�রর
আত্মা, �তামো�দর স্বগর্বস্থি �পতা" বা, স্পষ্টেভা�ব �বাঝা�নার জনধ্যে পাঠাং�শ
একটি টীকা যুক্তি করা �য�ত পা�র �য এটি প�বত্র আত্মা ঈশ্বর�ক �বাঝা�চ্ছি
এবং এটি �কা�না জাগ�তক বাবার আত্মা�ক ই�ঙ্গত ক�র না৷
�তামো�দর মে�ধ্য

"�তামো�দর মোধধ্যে�মে৷"
Matthew 10:21
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
আর �াই �াই�কে মেৃতু্য�ত সমেপির্ব্বণ কের�ব ও বাবা সন্তান�কে

"ভাই�য়রা ভাই�দর মেৃতুধ্যের মেু�খ সমেপর্বণ কর�ব এবং বাবারা তা�দর
সন্তান�দর মেৃতুধ্যের মেু�খ সমেপর্বণ কর�ব৷"
সমেপির্ব্বণ কের�ব

�যমেনভা�ব ১০:১৭ প�দ ".....সমেপর্বণ কর�ব" বাকধ্যেটি�ক অনুবাদ ক�র�ছিন
�তমেনভা�বই এটি অনুবাদ করুন৷
�বপি�ক্ষ উঠ�ব

"�বরুদ্ধাচারণ কর�ব" (UDB) বা, "�বপরী�ত যা�ব৷"
তা�দর হত্যা কেরা�ব

"এবং তা�দর মেৃতুধ্যেদণ্ডি �দ�ব" বা, "তা�দর মেৃতুধ্যেদণ্ডি �দওয়া অ�ধকার
থিাক�ব।"
�তামো�দর সবাই ঘৃণা কের�ব

"সবাই �তামো�দর ঘৃণা কর�ব," বা, "সমেস্ত �লিাক �তামো�দর ঘৃণা
কর�ব।" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�তামেরা.... �তামেরা.. �তামেরা... �তামেরা

বা�রাজন �প্র�রত৷
আমোর না�মের জন্য

"আমোর জনধ্যে," বা, "যা�হতু �তামেরা আমোর উপর �বশ্বাস কর" (UDB)
�যি �কেউ সহ্য কে�র

"�য �কউ �বশ্বস্ত থিা�ক"
�সই ব্য�ক্তি উদ্ধার পিা�ব

"ঈশ্বর �সই বধ্যে�ক্তি�ক উদ্ধার কর�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
অন্যত্র পিা�লে�য় �যিও

"অনধ্যে শহ�র পা�লি�য় �যও"
আস�বন

"উপ�স্থিত হ�বন৷"
Matthew 10:24
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
�শষে্য গুরুর �থ�কে বড়ে নয়

এটি একটি সাধারণ সতধ্যে, এই উ�ক্তিটি �ন�দর্ব ষ্টে �কান �শষধ্যে বা গুরুর �বষ�য়
নয়৷
একজন �শষধ্যে তার গুরুর �থি�ক মেহান নয়৷ এটির কারণ হয়ত�য �স �ব�শ
জা�ন না" বা, "বড় পদ �নই," বা, তার গুরুর �থি�ক "উত্তিমে নয়৷" �বকল্প
অনুবাদ: "একজন �শষধ্যে সবসমেয়ই তার গুরুর �থি�ক কমে গুরুত্বপূণর্ব," বা,
"একজন গুরু সবসমেয়ই তা ার �শষধ্যের �থি�ক �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব৷"
দাস মে�ন�বর �থ�কে বড়ে নয়

"এবং একজন দাস তার মে�ন�বর �থি�ক বড় নয়।" এটি একটি সাধারণ
সতধ্যে, এই উ�ক্তিটি �ন�দর্ব ষ্টে �কান মে�নব বা দা�সর �বষ�য় নয়৷ "একজন দাস

মেহান নয়," বা, "তার মে�ন�বর �থি�ক �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব৷ �বকল্প অনুবাদ:
"একজন দাস সবসমেয়ই তার মে�ন�বর �থি�ক কমে গুরুত্বপূণর্ব," বা, "এবং
একজন মে�নব সবসমেয়ই তা ার দা�সর �থি�ক �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব৷"
দাস

ক্রীতদাস৷
"মে�নব"

"মো�লিক"
�শষে্য �ন�জর গুরুর সমোন হ�লেই তার পি�ক্ষ তা যি�থষ্ট

"�শষধ্যে অবশধ্যেই সন্তুষ্টে হ�ব য�দ �স তার গুরুর সমোন হয়।"
তার গুরুর সমোন

"তার গুরু যতটা জা�ন �সও ততটাই জা�ন," বা, "তার গুরু সমোন হ�ব৷"
দাস তার মে�ন�বর তুলে্য হ�লে

"এবং দাস অবশধ্যেই সন্তুষ্টে হ�ব য�দ �স তার মে�ন�বর মেত গুরুত্বপূণর্ব হ�য়
ও�ঠ"
তারা যিখন ঘ�রর মো�লেকে�কে �বলেসু�বলে ব�লে�ছি, তখন তা ার আত্মীয়�দর�কে আরও �কে না

বলে�ব ?

যীশুর স�ঙ্গ দবুর্বধ্যেবহার করা হ�য়�ছিলি, সুতারাং যীশুর �শষধ্যে�দরও �সই রকমে
বা তার �থি�কও �ব�শ দবুর্বধ্যেবহা�রর আশা করা উ�চত ( �দখুন: UDB)৷
যিখন তারা �ড�কে�ছি

�বকল্প অনুবাদ: "�য�হতু �লিা�করা �ডে�ক�ছি৷"
ঘ�রর মো�লেকে

যীশু এখা�ন তা া�ক �বাঝা�নার জনধ্যে "ঘ�রর মো�লিক�ক" রূপকা�থির্ব বধ্যেবহার
ক�র�ছিন৷ (�দখুন: রূপাথির্বক বাকধ্যে)
�বলেসু�বলে

প্রকৃত ভাষায় এই শব্দেটির অথির্ব হ�ত পা�র, ১) "�বলিসু�বলি" �হসা�ব
সরাস�র �লি�পবদ্ধ করা হ�য়�ছি বা, ২) "শয়তান" এই শব্দেটি�ক ই�ঙ্গত ক�র
এটি�ক অনুবাদ কর�ত৷
তা া�দর যিারা তা ার পি�রবা�রর

যীশু "তা া�দর যারা তা ার প�রবা�রর" এটি�ক রূপকা�থির্ব তা ার �শষধ্যে�দর
প�রব�তর্ব  বধ্যেবহার ক�র�ছিন৷
Matthew 10:26
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
তা�দর �য় কের না

"তা�দর" এই সবর্বনামেটি �সইসমেস্ত �লিাক�দর ই�ঙ্গত ক�র যারা যীশুর
�শষধ্যে�দর স�ঙ্গ দবুর্বধ্যেবহার ক�র�ছিলি৷
এমেন ঢোকো �কেছুিই �নই, যিা প্রকোশ পিা�ব না এবং এমেন �গাপিন �কেছুিই �নই, যিা জানা যিা�ব না

এই সামেন্তরতা�ক এই ভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "ঈশ্বর �সই সমেস্ত
�বসয়�ক প্রকাশ কর�বন যা মোনুষ �গাপন ক�র।" ( �দখুন: সামেন্তরতা,
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
আ�মে যিা �তামো�দর অন্ধকো�র ব�লে, তা �তামেরা �দ�নর আ�লো�ত বলে এবং যিা কো�ন কো�ন

�শান, তা ছিা�দর উপি�র প্রচার কের। এই সামেন্তরতাটি�কে এই �া�বও অনুবাদ কেরা �যি�ত

পিা�র, "আ�মে যিা অন্ধকো�র �তামো�দর ব�লে তা �তামেরা �লোকে�দর �দ�নর আ�লো�ত বলে এবং

যিা আ�মে �তামো�দর কো�ন কো�ন ব�লে তা ছিা�দর উপির প্রচার কের।"

আ�মে যিা �তামো�দর অন্ধকো�র ব�লে

"যা �কছুি আ�মে �তামো�দর �গাপ�ন ব�লি" (UDB) বা, "�য �বষ�য় আ�মে
�তামো�দর �গাপ�ন ব�লি" (�দখুন: উপমো)
�দ�নর আ�লো�ত বলে

"�সই �বষয়টি প্রকা�শধ্যে বলি," বা, "�সই �বষ�য় সবর্বসমে�ক্ষ বলি," (�দখুন:
UDB) (�দখুন: উপমো)
যিা কো�ন কো�ন �শান

"যা আ�মে �তামো�দর কা�ছি �ফস�ফস ক�র ব�লি।"
ছিা�দর উপির প্রচার কের

"সবার �শানার জনধ্যে এটি খুব �জা�র বলি।" ছিা�দর উপ�র �যখা�ন যীশু
বসবাস কর�তন �সই জায়গাটি �ছিলি সমেতলি এবং য�দ �কউ দরূ থি�ক খুব

Page 23 of 57 generated on Wed Sep 10 08:35:26 2025



�জা�র �কছুি বলিত তা �লিা�করা শুন�ত �প�তা৷
Matthew 10:28
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
যিারা �দহ হত্যা কে�র, �কেন্তু আত্মা বধ কের�ত পিা�র না, তা�দর �য় কের না

"মোনুষ�ক ভয় কর না৷ তারা শুধু �দহ�ক ধ্বংস কর�ত পা�র, �কন্তু আত্মা�ক
ধ্বংস কর�ত পা�র না"
�দহ�কে ধ্বংস কে�র

শারী�রক মেৃতুধ্যের জনধ্যে দায়ী হয়৷ য�দ এই শব্দেগু�লি শুন�ত অদু্ভত লিা�গ, ত�ব
এগু�লি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, �তামো�দর হতধ্যো ক�র," বা,
"অনধ্যে �লিাক�দর হতধ্যো ক�র৷"
�দহ

একজন বধ্যে�ক্তির একটি অংশ যা স্পশর্ব করা যায়৷
আত্মার ধ্বংস

�লিা�ক�দর ক্ষ�ত ক�র তা�দর মেৃতুধ্যের পর৷
আত্মা

এটি একজন বধ্যে�ক্তির এমেন একটি অংশ যা স্পশর্ব করা যায় না এবং এটি
শরীর ধ্বং�সর প�রও জী�বত থিা�ক৷
দটুি চড়োই পিাখী �কে একে পিয়সায় �ব�ক্র হয় না ?

এই উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নেটি�ক এই ভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, চড়াই
পাখী�দর �বষ�য় �চন্তা কর৷ তা�দর মেূলিধ্যে এতই কমে �য তু�মে দটুি চড়াই পাখী
এক পয়সায় �কন�ত পার" (UDB)৷ (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
চড়োই পিাখী

এগু�লি খুবই �ছিাট হয়, বীজ�ক খাদধ্যে �হসা�ব গ্রহণ ক�র, এই ধর�নর
পা�খ�দর উপমো রূ�প বধ্যেবহার করা হয় যা�দর মোনুষ কমে গুরুত্বপূণর্ব
�জ�ন�সর স�ঙ্গ তুলিনা ক�র৷ (�দখুন: উপমো)
একে পিয়সা

�ন�দর্ব ষ্টে ভাষায় এটি�ক প্রায়ই সব�থি�ক �ছিাট পয়সা �হসা�ব অনুবাদ করা
হয়৷ এটি একধর�নর তামোর পয়সা যা একটি শ্র�মে�কর �বত�নর �ষালি
ভা�গর একভাগ৷ এটি�ক এই ভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "খুবই অল্প
পয়সা৷
�তামো�দর �পিতার অনুমে�ত ছিাড়ো তা�দর একেটিও মোটি�ত পি�ড়ে না

এই অ�ভবধ্যে�ক্তিটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র "এমেন�ক তা�দর
একজন মোটি�ত প�ড় না য�দ না �তামো�দর �পতা �সই �বষ�য় জা�নন," বা,
"শুধুমোত্র তখনই তা�দর একজনও য�দ মোটি�ত প�ড় �তামো�দর �পতা �সই
�বষ�য় জা�নন" (�দখুন: একজাতীয় বাকধ্যেলিংকার যা�ত নাবাচক শ�ব্দের
সাহা�যধ্যে তার �বপরীত ভাবটি�কই �জারা�লিাভা�ব প্রকাশ ক�র)
তা�দর একেজনও না

"একটি চড়ুই নয়"
মোটি�ত পি�ড়ে

"মোরা যায়"
এমেন�কে �তামো�দর মোথার সমেস্ত চুলে �গানা আ�ছি

"ঈশ্বর জা�নন এমেন�ক কতগু�লি চুলি �তামো�দর মোথিায় আ�ছি " (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে) )
গ�ণত

"�গানা আ�ছি"
�তামেরা অ�নকে চড়োই পিা�খর �থ�কেও �ব�শ মেূলে্যবান

"ঈশ্বর �তামো�দর অ�নক চড়াই পাখীর �থি�কও �ব�শ মেূলিধ্যেবান ব�লি মে�ন
ক�রন৷"
Matthew 10:32
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
�যি �কেউ মোনু�ষের সামে�ন আমো�কে অস্বীকোর কে�র

"�য �কউ অনধ্যে�দর জানায় �য, �স আমোর �শষধ্যে" অথিবা "�য �কউ অনধ্যে�দর
সামে�ন স্বীকার ক�র �য, �স আমো�ক প্র�ত অনুগত"

স্বীকোর

"স্বীকার ক�র" (UDB �দখুন)
মোনু�ষের সামে�ন

"মোনু�ষর সামে�ন" বা "অনধ্যোনধ্যে �লিাক�দর সামে�ন"
আমোর �পিতা, �যি�ন স্ব�গর্ব্ব থা�কেন

যীশু �পতা ঈশ্ব�রর কথিা বলি�ছিন৷
�যি �কেউ �লোকে�দর সামে�ন আমো�কে অস্বীকোর কে�র

"�য �কউ আমো�ক �লিাক�দর সামে�ন অস্বীকার ক�র" বা "�য �কউ
আমো�ক �লিাক�দর সামে�ন প্রতধ্যোখধ্যোন ক�র" বা "�য �কউ অনধ্যে�দর সামে�ন
অ�স্বকার ক�র �য �স আমোর �শষধ্যে" বা "য�দ �কউ আমোর প্র�ত অনুগত
এই কথিা বলি�ত অ�স্বকার ক�র৷"
Matthew 10:34
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
�চন্তা কের না

"মে�ন কর না" বা "তু�মে একদমেই �চন্তা কর না৷"
একেটি ত�লোয়ার

এই রূপকটির অথির্ব হ�ত পা�র ১) �হংসাত্মক মেৃতুধ্যে (�দখুন: রূপক অ�থির্ব
�যমেন, "ক্রশ")
স্থিাপিন কের�ত

'প�রবতর্ব ন' বা "�বভক্তি কর�ত" বা "আলিাদা কর�ত৷"
একেজন ব্য�ক্তি তার বাবার �বরু�দ্ধ

একজন �ছি�লি তার বাবার �বরু�দ্ধ৷
একেজন �লো�কের শত্রুরা

"একজন বধ্যে�ক্তির শত্রুরা" বা "একজন বধ্যে�ক্তির সব�থি�ক খারাপ শত্রুরা"
তার �ন�জর পি�রবা�রর যিারা

"তার �ন�জর প�রবা�রর সদসধ্যেরা৷"
Matthew 10:37
যীশু �নপীড়ন সম্প�কর্ব  তা ার বা�রাজন �প্র�রত�দর বলি�ছিন যা তা ারা সহধ্যে
কর�ব যখন তা ারা তা ার জনধ্যে কাজ কর�ব; ১০:১৬ প�দ এটি শুরু হয়৷
�যি �কেউ �ালেবা�স .... �যিাগ্য নয়

�বকল্প অনুবাদ: "যারা ভালিবা�স...�যাগধ্যে নয়৷" বা "য�দ �তামোরা
ভা�লিাবাস…�তামেরা �যাগধ্যে না৷"
�যি �কেউ

এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�য �কউ" বা "�য বধ্যে�ক্তি" বা
"�য �কউ �য�ন" বা " �সই সমেস্ত �লিাক যারা" (UDB �দখুন)৷
�ালেবা�স

"�প্রমে" শব্দেটি এখা�ন "ভ্রাতৃ�প্রমে" বা "একটি বনু্ধর কাছি �থি�ক �প্রমে�ক"
�বাঝায়৷" এছিাড়াও এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "জনধ্যে
�চন্তা ক�রন" বা, "অনুগত" বা, "আসক্তি৷"
আমোর �যিাগ্য নয়

এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "আমোর অন্তভুর্ব ক্তি হওয়ার
উপযুক্তি নয়," অথিবা, "আমোর �শষধ্যে হওয়ার �যাগধ্যে নয়" বা "আমোর
অন্তগর্বত হওয়ার �যাগধ্যে নয়৷" (UDB �দখুন)৷
আর �যি �কেউ.....তু�লে না �নয়, �স �যিাগ্য নয়

�বকল্প অনুবাদ: " যারা.....তু�লি না �নয়, �স �যাগধ্যে নয়" বা, "যতক্ষণ না
তু�মে...... তু�লি না নাও৷"
তু�লে নাও... ক্রশ ও অনুসরণ কের

এই উপমোটি�ক মেৃতুধ্যে বরণ কর�ত ইচু্ছিক এর স�ঙ্গ বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
একটি বস্তু�ক তু�লি �নওয়ার জনধ্যে এবং এটি�ক স�ঙ্গ �ন�য় অনধ্যে একটি
বধ্যে�ক্তির �পছি�ন চলিা �সই �বষ�য় আপনার একটি উপযুক্তি শ�ব্দের বধ্যেবহার
করা উ�চত (�দখুন: উপমো)৷
তু�লে নাও

"নাও" বা "তু�লি নাও এবং বহন কর৷"
�যি �কেউ.....খুা�জ পিা�ব, �স তা হারা�ব....�যি �কেউ.....হারায় �স খুা�জ পিা�ব
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এই কথিাগু�লিা�ক যতটা সম্ভব �ছিাট ক�র অনুবাদ করা উ�চত৷ �বকল্প
অনুবাদ: "যারা খুা�জ পা�ব যারা... হারা�ব তারা খুা�জ পা�ব৷ বা য�দ
তু�মে....খুা�জ পাও তু�মে তা হারা�ব, য�দ তু�মে.... হারাও ত�ব তু�মে তা পা�ব৷"
খুা�জ পিায়

"রা�খ" বা "রক্ষা ক�র" এর জনধ্যে একটি বাকধ্যোলিংকার বধ্যেবহার করা
হ�য়�ছি৷ �বকল্প অনুবাদ: "রাখার �চষ্টো ক�র" বা "রক্ষা করার �চষ্টো
ক�র৷" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
হারা�ব

তার মো�ন এই নয় �য �সই বধ্যে�ক্তি মোরা যা�বন৷ এটা একটি উপমো যার অথির্ব,
"প্রকৃত জীবন পা�ব না" (�দখুন: উপমো)৷
হারায়

�বকল্প অনুবাদ: "হার �মে�ন �নয়" বা "হার �মে�ন �ন�ত ইচু্ছিক৷"
আমোর জন্য

"কারণ �স আমোর উপর ভরসা ক�র" (UDB �দখুন) অথিবা "আমোর
জনধ্যে" বা, "আমোর জনধ্যেই৷" "আমোর জনধ্যে" এই একই ধারণা যা ১০:১৮ �ত
বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷
খুা�জ পিা�ব

এই উপমোটির অথির্ব হলি "প্রকৃত জীবন পা�ব৷" (�দখুন: উপমো)
Matthew 10:40
যীশু তা ার �প্র�রত�দর কা�ছি বধ্যোখধ্যো কর�ছিন �য �ত�ন �সসব মোনুষ�দর
পুরসৃ্কত কর�বন যারা তা া�দর যাত্রা প�থি সাহাযধ্যে কর�ব৷
�যি �কেউ

এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�য �কউ" বা "�য �কউ
�য�ন" বা, "�য বধ্যে�ক্তি" (UDB �দখুন)৷
স্বাগত

১০:১৪ প�দ "গ্রহণ" শব্দেটির মেত এটিও একই শব্দে এবং এর অথির্ব হলি,
"একজন অ�ত�থি �হসা�ব গ্রহণ ক�র৷"
�তামেরা

"�তামেরা" এই সবর্বনামেটি বা�রাজন �প্র�রত�ক �বাঝায় যা�দর স�ঙ্গ যীশু
কথিা বলি�ছিন৷
তা া�কেই স্বাগত জানায় �যি�ন আমো�কে পিাঠি�য়�ছিন

"�পতা ঈশ্বর�কই স্বাগত জানায় �য�ন আমো�ক পাঠি�য়�ছিন৷"
Matthew 10:42
যীশু তা ার �প্র�রত�দর কা�ছি �সই �বষয়�ক সমোপ্তি কর�ছিন, �য �ত�ন �সসব
মোনুষ�দর পুরসৃ্কত কর�বন যারা তা া�দর যাত্রা প�থি সাহাযধ্যে কর�ব৷
�যি �কেউ �দয়

"�য �কউ �য দান ক�র৷"
�যি �কেউ এই সামোন্য �লোকে�দর মে�ধ্য �কোন একেজন�কে আমোর �শষে্য ব�লে �কেবলে একে বাটি

ঠান্ডা জলে পিান কের�ত �দয়

এটি�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র " �য �কউ এই কু্ষদ্রি �লিাক�দর
মে�ধধ্যে �কান একজন�ক আমোর �শষধ্যে ব�লি �কবলি এক বাটি ঠান্ডা জলি পান
কর�ত �দয়" অথিবা "এমেন�ক আমোর এই কু্ষদ্রিতমে �শষধ্যে�দর পান কর�ত
জলি �দয়৷"
�স �কো�না�া�বই �ন�জর পিুরস্কার �থ�কে ব�ঞ্চত হ�ব না

"�সই বধ্যে�ক্তি অবশধ্যেই তার প্র�তদান পা�ব" (�দখুন: একজাতীয় বাকধ্যেলিংকার
যা�ত নাবাচক শ�ব্দের সাহা�যধ্যে তার �বপরীত ভাবটি�কই �জারা�লিাভা�ব
প্রকাশ ক�র)
হারায়

"অস্বীকার করা হ�ব৷" এটির স�ঙ্গ সম্প�ত্তি �ন�য় �নওয়ার �কান সম্পকর্ব
�নই৷

Matthew 11:1
এই �বভাগটির সূচনা হয় যীশু �কভা�ব বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর অনুগামেী�দর
উত্তির �দন৷
এমেন সমেয়

এটি একটি নতুন �বভা�গর শুরু�ক �বাঝা�ত এই শব্দেগুচ্ছিটির বধ্যেবহার করা
হ�য়�ছি৷ য�দ আপনার ভাষায় একটি ঘটনার শুরুর করার অনধ্যে �কান উপায়
থিা�ক, ত�ব আপ�ন তার বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷ এটা এমেনও অনুবাদ হ�ত
পা�র, "তারপর" বা "তার প�র৷"
�ন�দর্ব্বশ �দওয়া

এই বাকধ্যেটি�ক এমেনভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�শক্ষা" অথিবা
"আ�দশ৷"
তা ার বা�রাজন �শষে্য�কে

এটি যীশুর বা�রাজন মে�নানীত �প্র�রত�দর �বাঝায়৷
এখন

"�সই সমে�য়৷" এটি�ক বাদ �দওয়াও �য�ত পা�র (UDB �দখুন)৷
যিখন �যিাহন কোরাগার �থ�কে �সই �বষে�য় শুন�লেন

�বকল্প অনুবাদ: "যখন �যাহন, �য�ন কারাগা�র �ছি�লিন, �সই �বষ�য়
শুন�লিন" বা, "যখন �কউ �সই �বষ�য় জহন�ক বলিলি, �য�ন কারাগা�র
�ছি�লিন৷
�ত�ন তা ার �শষে্য�দর দ্বারা একেটি সংবাদ পিাঠি�য়�ছি�লেন

বা�প্তিস্মদাতা �যাহন একটি সংবাদ স�ঙ্গ ক�র তার �ন�জর �শষধ্যে�দর যীশুর
কা�ছি পাঠি�য়�ছি�লিন৷
এবং তা�কে বলেলে

"তা া�ক" সবর্বনামেটি যীশু�কই �বাঝায়৷
যিাার আগমেন হ�ব, �সই ব্য�ক্তি �কে আপি�ন

এমেনও অনুবাদ করা হয়, "�য�ন আস�ছিন" বা "যার আগমে�নর আশা
আমেরা কর�ছি," এটি একটি বাকধ্যেলিংকার যা মেশী�হর জনধ্যে বধ্যেবহার করা
হ�য়�ছি, ("খ্রীষ্টে," UDB)৷

আমেরা �খাাজ কের�ছি

"আমেরা অ�পক্ষা কর�ছি," "আমেরা" সবর্বনামেটি শুধুমোত্র �যাহ�নর
�শষধ্যে�দর�কই �বাঝায় না �কন্তু সব �যহূদী�দরও �বাঝায়৷
Matthew 11:4
যীশু বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর অনুগামেী�দর উত্তির �দন এটি �সই �বষ�য়�ক
সমোপ্তি ক�র৷
�যিাহন�কে খবর দাও

"�যাহন�ক বলি৷"
Matthew 11:7
যীশু বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর সম্প�কর্ব  জনতার স�ঙ্গ কথিা বলি�ত শুরু ক�রন৷
�তামেরা বাই�র �কে �দখ�ত �গ�য়�ছি�লে ?

যীশু �তনটি উপলি�দ্ধ মেূলিক প্রশ্নে কর�ছিন �যন এগু�লিা �লিাক�দর
বা�প্তিস্মদাতা �যাহন �কমেন �লিাক �ছি�লিন �সই �বষ�য় �চন্তা কর�ত বাধধ্যে
ক�র৷ এটা এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�তামেরা �ক বাই�র �দখ�ত
�গ�য়�ছি�লি ...? অবশধ্যেই না!" বা, "�নশ্চয় �তামেরা বাই�র �দখ�ত যাও
�ন...!" (�দখুন: উপলি�দ্ধ মেূলিক প্রশ্নে)
বাতা�স নলেখাগড়োর কেম্পন

এই অথির্ব হ�ত পা�র, ১) যদর্বন নদীর তী�র আক্ষ�রক গাছিপালিা হ�ত পা�র,
(UDB �দখুন) অথিবা ২) এক ধর�নর বধ্যে�ক্তির জনধ্যে, একটি উপমো �হসা�ব
বধ্যেবহার করা �য�ত পা�র: "একজন মোনুষ, �য�ন বাতা�স ক�ম্পত একটা
ন�লির মেত৷" (�দখুন: তুলিনামেূলিক বাকধ্যোলিংকার)৷ এই তুলিনামেূলিক
বাকধ্যোলিংকারটির দটুি সম্ভাবধ্যে বধ্যোখধ্যো র�য়�ছি: �সই ধর�নর মোনুষ হ�ত পা�র
১) খুব সহ�জই বাতা�স ক�ম্পত হয়, রূপক অ�থির্ব, খুব সহ�জই তার মেন
প�রবতর্ব ন ক�র, বা ২) যখন বাতাস বয় তখন অ�নক আওয়াজ হয়, যার
রূপক অথির্ব, অ�নক কথিা বলিা �কন্তু গুরুত্বপূণর্ব �কছুি ব�লি না৷ (�দখুন:
উপমো)
খাগড়ো

"লিম্বা, শধ্যোমেলি উ�দ্ভদ"

Chapter 11
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�কোমেলে �পিাশাকে পিরা

"দামেী �পাশাক পরা৷" ধনী �লিা�করা এই ধর�নর �পাশাক প�রন৷
স�ত্যই

এই শব্দেটি, প্রায়ই অনুবাদ করা হয়, "�দখ," �ক ঘট�ত চ�লি�ছি তার উপ�র
�জার �দয়৷ �বকল্প অনুবাদ: "�নশ্চয়ই৷"
Matthew 11:9
যীশু বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর সম্প�কর্ব  জনতার স�ঙ্গ কথিা বলি�ত থিা�কন৷
�কেন্তু �তামেরা বাই�র �কে �দখ�ত �গ�য়�ছি�লে

বা�প্তিস্মদাতা �যাহন সম্প�কর্ব  উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নেগু�লির ধারাবা�হক বণর্বনা৷
(�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
ত�ব �তামেরা �কে বাই�র একেজন �াববাদী�কে �দখ�ত �গ�য়�ছি�লে ? হা ্যা, আ�মে �তামো�দর

বলে�ছি

"�তামেরা" বহুবচন সবর্বনামেটি উভয় �ক্ষ�ত্রই �ভড়�কই �বাঝায়৷
একেটি একেজন �াববাদীর �থ�কেও আ�রা অ�নকে �কেছুি

"একজন সাধারণ ভাববাদী নয়" অথিবা " একজন সাধারণ ভাববাদীর
�থি�ক �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব একজন ভাববাদী৷"
ই�নই �সই

"ই�নই" বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�ক �বাঝায়৷
�ত�ন যিার �বষে�য় এটি �লে�খত �ছিলে

"�ত�ন" সবর্বনামেটি বলি�ত "আমোর বাতর্ব া বাহ�ক" �বাঝায়৷
�দখ, আ�মে �তামোর আ�গ আ�গ আমোর দতূ�কে পিাঠা�চ্ছি, �যি আ�গ �গ�য় �তামোর জন্য পিথ

প্রস্তুত কের�ব

যীশু ভাববাদী মোলিা�খর �থি�ক এখা�ন উদৃ্ধ�ত�ক উ�ল্লেখ ক�র বলি�ছিন �য
�যাহন �সই ভাববাদী যার �বষ�য় মোলিা�খ ৩:১ এ �লিখা আ�ছি৷
আ�মে আমোর বাতর্ব্ব াবাহকে�কে পিাঠা�চ্ছি

"আ�মে" এবং "আমোর" এই সবর্বনামেগু�লি ঈশ্বর�ক �বাঝায়৷ ঈশ্বর �ক
ব�লি�ছিন �সই �বষ�য় এর �লিখক পুরাতন �নয়�মের ভ�বষধ্যেদ্বাণী �থি�ক উদৃ্ধ�ত
�দ�য়�ছিন৷
�তামোর সামে�ন

"�তামোর সামে�ন" অথিবা "�তামোর �থি�ক আ�গ এ�গ�য় �য�ত৷" "�তামোর"
এই সবর্বনামেটি একবচ�ন, কারণ ঈশ্বর উদৃ্ধ�তটি�ত মেশী�হর স�ঙ্গ কথিা
বলি�ছি�লিন৷ (�দখুন: তু�মের প্রকার�ভদ)
Matthew 11:11
যীশু বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর সম্প�কর্ব  জনতার স�ঙ্গ কথিা বলি�ত থিা�কন৷
স্ত্রী�লো�কের গ��র্ব্ব  যিারা জন্ম গ্রেহণ কে�র�ছি তা�দর মে�ধ্য

"তা�দর মে�ধধ্যে যা�ক একজন নারী জন্ম �দ�য়�ছিন" বা "জী�বত সমেস্ত
মোনুষ"(UDB �দখুন)
�কেউ �যিাহ�নর �থ�কে �বশী মেহান না

: "বা�প্তিস্মদাতা �যাহন সবর্ব�শ্রষ্ঠ৷"
স্বগর্ব্বরা�জ্য

রা�জধ্যের অংশ যা ঈশ্বর স্থিাপন কর�বন৷ :
"�য স্বগর্বরা�জধ্যে প্র�বশ করলি৷"
তা ার �থ�কেও �স �ব�শ গুরুত্বপিূণর্ব্ব

"�যাহ�নর �থি�কও �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব৷"
বা�প্তস্মদাতা �যিাহ�নর সমেয় �থ�কে এখন পিযির্ব্বন্ত

"�য সমেয় �থি�ক �যাহন তা ার বাতর্ব া প্রচার কর�ত শুরু ক�র�ছি�লিন৷"
স্বগর্ব্ব

রাজধ্যে আক্রান্ত হ�চ্ছি এবং আক্রমেণকারীরা সব�লি তা অ�ধকার কর�ছি
সম্ভাবধ্যে অথির্ব, ১) �হংস্র মোনুষ �হংস্রতার স�ঙ্গ বধ্যেবহার ক�র (UDB �দখুন)
অথিবা ২) "স্বগর্ব
রা�জধ্যের �লিাক�দর মোনুষ তাড়না ক�র এবং �হংস্র �লিা�করা এটা �নয়ন্ত্রণ
কর�ত চায়" বা, ৩) "স্বগর্ব
রাজধ্যে ক্ষমেতার স�ঙ্গ এ�গ�য় চ�লি�ছি এবং ক্ষমেতাশালিী �লিা�করা এর অংশ
হ�ত চায়৷"
Matthew 11:13

যীশু বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর সম্প�কর্ব  জনতার স�ঙ্গ কথিা বলি�ত থিা�কন৷
ব্যবস্থিা

"�মো�শর
বধ্যেবস্থিা৷"
�যিাহন

"বা�প্তিস্মদাতা �যাহন৷"
যি�দ �তামেরা

"�তামেরা" এই সবর্বনামেটি �ভ�ড়র মে�ধধ্যে থিাকা মোনুষ�দর �বাঝায়৷
ই�নই এ�লেয়

"ই�নই" শব্দেটি বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�ক �বাঝায়৷ এই শব্দেগুচ্ছিটি একটি
বাকধ্যোলিংকার যা ব�লি �য, বা�প্তিস্মদাতা �যাহন পুরাতন �নয়�মে এ�লি�য়র
ভ�বষধ্যেদ্বাণীর অনুরূপ, �কন্তু তা ব�লি না �য বা�প্তিস্মদাতা �যাহনই আস�লি
এ�লিয়৷ (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
যিার �শানার মে�তা কোন আ�ছি �স শুনুকে

মেধধ্যেমে পুরুষ বধ্যেবহার করা হ�লি �কান �কান ভাষায় এটি আরও স্বাভা�বক
হ�ত পা�র: "�তামো�দর যার �শানার মেত কান আ�ছি, �স শুনুক" (�দখুন:
প্রথিমে পুরুষ, মেধধ্যেমে পুরুষ বা উত্তিমে পুরুষ)৷
যিারা �শানার জন্য কোন আ�ছি

"�য �কউ শুন�ত পা�র" বা "�য �কউ আমোর কথিা �শা�ন৷"
�স শুনুকে

"তা�ক ভালিক�র শুন�ত দাও" বা, "আ�মে যা ব�লি তার প্র�ত তা�ক
মে�না�যাগ �দ�ত বলি৷"
Matthew 11:16
যীশু বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর সম্প�কর্ব  জনতার স�ঙ্গ কথিা বলি�ত থিা�কন৷
আমোর �কে�সর স�ঙ্গে তুলেনা কেরা উ�চত

এটি একটি উপলি�দ্ধমেূলিক প্র�শ্নের শুরু৷ যীশু এটি বধ্যেবহার ক�র�ছিন
তখনকার সমে�য়র �লিাক�দর স�ঙ্গ তুলিনা করার জনধ্যে এবং �ছিাট
�ছি�লি�মে�য়রা বাজা�রর মে�ধধ্যে �ক বলি�ত পা�র৷ �ত�ন একটি উপলি�দ্ধমেূলিক
প্রশ্নে �দ�য় শুরু কর�ছিন৷ (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
এটি �ছিাট �ছি�লে�মে�য়�দর মেত, যিারা বাজা�র ব�স �ন�জ�দর সঙ্গেী�দর�কে �ড�কে ব�লে

এই তুলিনামেূলিক বাকধ্যোলিংকারটির অথির্ব হ�ত পার, ১) যীশু "বাা�শ
বাজা�লিন" এবং �যাহন "�শাক কর�লিন" �কন্তু "এই প্রজ�ন্মর �লিা�করা"
নাচ কর�ত বা কা াদ�ত প্রতধ্যোখধ্যোন করলি৷ এটি একটি উপমো যা বাধধ্যেতার
জনধ্যে বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি, ২) ফরীশী ও অনধ্যোনধ্যে ধমের্তীয় গুরুরা যা �কছুি
�মো�শর বধ্যেবস্থিধ্যোয় �যাগ ক�র�ছি�লিন তা পালিন না করার জনধ্যে তারা সাধারণ
মোনু�ষর সমো�লিাচনা কর�তন৷ (�দখুন: তুলিনামেূলিক বাকধ্যোলিংকার, উপমো)
এই প্রজন্ম

"�য সমেস্ত মোনুষ এখন বসবাস কর�ছিন" বা "এই �লিা�করা" বা "�তামেরা
এই যু�গর �লিাকরা৷" (UDB �দখুন)
বাজা�র

এটি একটি বৃহৎ, �খালিা এলিাকায় �যখা�ন মোনুষ তা�দর পণধ্যে �ব�ক্র কর�ত
আ�স৷
আমেরা �তামো�দর জন্য বাাশী বাজালোমে

"আমেরা" শব্দেটি হা�ট ব�স থিাকা �শশু�দর �বাঝায়৷ "�তামেরা" শব্দেটি "এই
প্রজ�ন্মর �লিাক�দর" বা �য �লিা�করা গান শু�ন �কান সাড়া �দয় �ন এটি
তা�দর �বাঝায়৷
বাা�শ

এটি হলি একটি দীঘর্ব, ফা াপা বাদধ্যেযন্ত্র, যা মেধধ্যে বা একপ্রা�ন্ত ফু �দ�য় বাজা�না
হয়৷
এবং �তামেরা নাচ�লে না

"�কন্তু �তামেরা বাজনা শু�ন নাচ�লি না৷"
এবং �তামেরা কো াদ�লে না

"�কন্তু �তামেরা আমো�দর স�ঙ্গ কা াদ�লি না৷"
Matthew 11:18
যীশু বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর সম্প�কর্ব  জনতার স�ঙ্গ কথিা তা সমোপ্তি ক�রন৷
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রুটি খায় না

"খাবার খায় না৷" এটি�ক এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "প্রায়ই
উ�পাশ ক�র," বা, "ভা�লিা খাবার গ্রহণ ক�র না" (UDB)৷ এর মো�ন এই
নয় �য �যাহন কখনও খাদধ্যে গ্রহণ ক�র �ন৷
তারা ব�লে, 'ও�কে �ূ�ত �পি�য়�ছি'

�লিা�করা �যাহ�নর �বষ�য় �ক বলিত যীশু �সই �বষ�য় উদৃ্ধ�ত �দ�চ্ছি�লিন৷
এটি�ক প�রাক্ষ উ�ক্তি �হসা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "তারা ব�লি �য,
তা া�ক ভূ�ত �প�য়�ছি," বা "ভূ�ত �প�য়�ছি ব�লি তারা তা া�ক �দাষা�রাপ
ক�র৷" (�দখুন: বাকধ্যের উদৃ্ধ�ত)৷
তারা

"তারা" সবর্বনামেটি বতর্ব মোন প্রজ�ন্মর �লিাক�দর �বাঝায় (১৬ পদ)৷
মেনুষে্যপিুত্র

�য�হতু, যীশু �সখা�নর মোনুষ�দর কা�ছি আশা ক�র�ছি�লিন �যন তারা তা া�ক
মেনুষধ্যেপুত্র ব�লি বুঝ�ত পা�র৷ এটি�ক এই �হসা�বও অনুবাদ করা �য�ত
পা�র, "আ�মেই, মেনুষধ্যেপুত্র৷"
তারা ব�লে, '�দখ, এ একেজন �পিটুকে �লোকে

�লিা�করা মেনুষধ্যেপুত্র �হ�সব তা ার �বষ�য় �ক বলি�ছিলি, যীশু �সই �বষ�য় উদৃ্ধত
�দ�চ্ছি�লিন৷ এটি�ক প�রাক্ষ উ�ক্তি �হসা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র:
"তারা ব�লি �য �ত�ন একজন �পটুক" বা, "তারা তা�ক �বশী খাওয়া জনধ্যে
�দাষা�রাপ কর�ছি৷" য�দ আপ�ন "মেনুষধ্যেপুত্র�ক," "আ�মেই, মেনুষধ্যেপুত্র"
এমেন অনুবাদ ক�র�ছিন, ত�ব প�রাক্ষ উ�ক্তিটি�ক এইভা�ব অনুবাদ করা
�য�ত পা�র �য, "আ�মে একজন �পটুক �লিাক৷"
�ত�ন একেজন �পিটুকে �লোকে

"�স খাবার জনধ্যে প্রচণ্ডি �লিাভী" বা, "�স অভধ্যোসগত ভা�বই প্রচুর খাদধ্যে
খায়৷"
একেজন মোতালে

"একটি মোতালি" বা "একজন অভধ্যোসগতভা�ব মোতালি৷"
�কেন্তু জ্ঞা�নর দ্বারা তার কো�জর সমেথর্ব্বন কেরা হ

সম্ভবত এটি একটি প্রবাদ যা, যীশু �সই প�র�স্ত�থি�ত প্র�য়াগ ক�র�ছি�লিন,
কারণ তা া�ক ও �যাহন�ক জ্ঞানী না হওয়ার জনধ্যে �সই �লিা�করা দইু জন�কই
অগ্রাহধ্যে ক�র�ছিলি৷
এটা�ক কতৃবাচধ্যে �হ�স�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র �যমেনটা UDB �ত আ�ছি
(�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)৷
জ্ঞান �ন�দর্ব্ব াষে ব�লে প্রমো�ণত হ�ব

এই অ�ভবধ্যে�ক্তিটি�ক, এখা�ন বধ্যে�ক্তির স�ঙ্গ তুলিনা করা হ�চ্ছি, এখা�ন এই
অ�থির্ব এর বধ্যেবহার করা হ�চ্ছি না �য জ্ঞান ঈশ্ব�রর সামে�ন �ন�দর্ব াষ ক�র না
�কন্তু এই অ�থির্ব যা জ্ঞান�ক সঠিক ব�লি প্রমো�ণত ক�র৷ (�দখুন:
বাকধ্যোলিংকার)৷
তার কোজ

"তার" সবর্বনামেটি বধ্যে�ক্তিরূপ ধারণকারী জ্ঞান�ক �বাঝায়৷
Matthew 11:20
যীশু �সই সমেস্ত �লিা�ক�দর �বরু�দ্ধ কথিা বলি�ত শুরু কর�লিন �য জায়গায়
�ত�ন আ�গ অ�লিৌ�কক কাজ ক�র�ছি�লিন৷
শহর�কে �ত্র্ব্ব সনা কের�লেন

যীশু এখা�ন একটি বাকধ্যোলিংকা�রর বধ্যেবহার ক�র�ছিন, এই শহ�রর
�লিাক�দর ভুলি করার জনধ্যে ভত্র্ব সনা কর�ছিন (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)৷
শহর গু�লে�ত

"নগর গু�লি�ত"
�যিখা�ন তা ার মেহান কো�জর অ�ধকোংশ সম্পন্ন কেরা হ�য়�ছি

এটা�ক কতৃবাচধ্যেযুক্তি �ক্রয়ার স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: " �যখা�ন
�ত�ন তা ার মেহান কা�জর অ�ধকাংশ সম্পন্ন ক�র�ছিন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)৷
মেহৎ কোজ

এটি�ক অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "অ�লিৌ�কক কাজ" বা "শ�ক্তির কাজ" বা
"আশ্চযর্বধ্যে কাজ৷"(UDB)

কোরণ তারা অনুতপ্ত হয় �ন

"তারা" এই সবর্বনামেটি শহ�রর �লিাক�দর�ক �বাঝায় যারা অনুতাপ ক�র �ন৷
�কোরাসীন, �ধকে �তামো�কে! �বত্সদা, �ধকে �তামো�কে!

যীশু যখন �কারাসীন এবং �বত্সদার শহরগু�লি�ক উ�দ্দেশধ্যে ক�র কথিা
বলি�ছি�লিন তখন মে�ন হ�চ্ছিলি �যন �সখা�নর �লিা�করা তা ার কথিা শুন�ছিলি,
�কন্তু তারা �শা�ন�ন৷ (�দখুন: ঊধর্বকমো)
�কোরাসীন ... �বত্সদা ... �সার ... সী�দান

এই শহরগু�লির নামে, �সই সমেস্ত শহ�র বসবাসকারী মোনু�ষর জনধ্যে উপমো
�হসা�ব বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি৷ (�দখুন: উপমো)
কোরণ �তামো�দর মে�ধ্য �যি সব অ�লেৌ�কেকে কোজ কেরা হ�য়�ছি, �স সব যি�দ �সার ও সী�দা�ন

কেরা �যিত

এটি�ক কতৃবাচধ্যের স�ঙ্গও অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "আ�মে য�দ �সার ও
সী�দা�নর মে�ধধ্যে �স সমেস্ত আশ্চযর্বধ্যে করতামে, যা �তামোর মেধধ্যে করা হ�য়�ছি
( �দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)৷
�ধকে �তামো�কে এবং যিা �কেছুি �তামোর মে�ধ্য সম্পন্ন কেরা হ�য়�ছি

"�তামোর" সবর্বনামেটি এখা�ন একবচন৷
ত�ব তারা অ�নকে আ�গই মেন �ফরাত

"তারা" সবর্বনামেটি �সা�রর ও সী�দান মোনুষ�দর �বাঝায়৷
অনুতপ্ত

" এটা প্রকাশ ক�র �য তারা তা�দর পা�পর জনধ্যে দঃু�খত �ছিলি৷"
�তামো�দর দশা �থ�কে বরং �সার ও সী�দা�নর দশা �বচার �দ�ন সহ্যনীয় হ�ব

"ঈশ্বর �তামো�দর �থি�কও �ব�শ দয়া �বচা�রর �দ�ন �সার ও সী�দান�ক
�দখা�বন৷" বা, "ঈশ্বর মেহা�বচা�রর �দ�ন �সার ও সী�দা�নর �থি�কও
�তামো�দর আ�রা ক�ঠার শা�স্ত হ�ব (UDB �দখুন)৷ অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব,
"কারণ তু�মে অনুতাপ কর �ন এবং আমো�কও �বশ্বাস কর �ন, য�দও তু�মে
আমো�ক অ�লিৌ�কক কাজ কর�ত �দ�খছি" (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত)৷
�তামোর �থ�কেও

"�তামোর" এই সবর্বনামেটি একবচ�ন আ�ছি এবং �কারাসীন বা �বত্সদা�ক
�বাঝায়৷
Matthew 11:23
যীশু �সই সমেস্ত �লিা�ক�দর �বরু�দ্ধ কথিা বলি�ত লিাগ�লিন �য জায়গায় �ত�ন
আ�গ অ�লিৌ�কক কাজ ক�র�ছি�লিন৷
কেফরনাহূমে, তু�মে

যীশু এখন কফরনাহূমে শহ�রর �লিাক�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন এবং মে�ন
হ�চ্ছিলি �য তারা তা ার কথিা শুন�ছিলি, �কন্তু আস�লি তারা তা শুন�ছিলি না৷
(�দখুন: ঊধর্বকমো) "তু�মে" সবর্বনামেটি একবচ�ন আ�ছি এবং এই দটুি প�দর
মোধধ্যে�মে কফরনাহূমে�ক �বাঝায়৷
কেফরনাহূমে... স�দামে

কফরনাহূমে ও স�দামে এই শহরগু�লির নামে, �সখানকার �লিাক�দর
�বাঝা�নার জনধ্যে উপমো �হসা�ব বধ্যেবহার করা হ�য়ছি৷ (�দখুন: উপমো)
কেফরনাহূমে, তু�মে �কে মে�নকের �যি তু�মে স্বগর্ব্ব পিযির্ব্ব্যন্ত উন্নত হ�ব? এটি একেটি উপিলে�দ্ধমেূলেকে

প্রশ্ন, �যিখা�ন যিীশু কেফরনাহূ�মের �লোকে�দর অহংকো�রর জন্য �দাষো�রাপি কে�র�ছিন (�দখুন:

উপিলে�দ্ধমেূলেকে প্রশ্ন)৷ এটা�কে কেতৃবাচ্যযিুক্তি �ক্রয়ার স�ঙ্গে অনুবাদ কেরা �যি�ত পিা�র: "তু�মে �কে

স্ব�গর্ব্ব উন্নত হ�ব ?" বা, "তু�মে �কে মে�ন কে�রন ঈশ্বর �তামো�কে সম্মান �দ�বন৷"(�দখুন:

কেতৃবাচ্য বা কেমের্ব্ববাচ্য)৷

উচ্চ কেরা হ�ব

"সম্মা�নত করা হ�ব৷" (�দখুন: বাগ্ধারা)
�তামো�কে নর�কে না�মে�য় আনা হ�ব

এটা�ক কতৃবাচধ্যেযুক্তি �ক্রয়ার স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "ঈশ্বর
�তামো�ক নর�ক নামো�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�যি সব অ�লেৌ�কেকে কোজ �তামোর মে�ধ্য কেরা হ�য়�ছি, �স সব যি�দ স�দা�মে কেরা �যিত

এটা�ক কতৃবাচধ্যেযুক্তি �ক্রয়ার স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "য�দ স�দামে
মে�ধধ্যে আ�মে বড় বড় কাজ করতামে যা আ�মে �তামো�দর মে�ধধ্যে
ক�র�ছি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
মেহৎ কো�জর

Page 27 of 57 generated on Wed Sep 10 08:35:26 2025



"অ�লিৌ�কক কাজ" বা "শ�ক্তির কাজ" বা, "অ�লিৌ�কক৷" (UDB)
ত�ব এটা আজ পিযির্ব্ব্যন্ত থাকেত

"এটা" সবর্বনামেটি স�দা�মের শহর�ক �বাঝায়৷
�তামোর দশা �থ�কে বরং স�দামে �দ�শর দশা �বচার �দ�ন সহনীয় হ�ব

এটা�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "ঈশ্বর �বচা�রর �দ�ন �তামোর
�থি�কও �ব�শ দয়া স�দামে �দশ�ক �দখা�বন৷" বা, "ঈশ্বর মেহা�বচা�রর �দ�ন
স�দা�মের �থি�কও �তামো�দর শা�স্ত আ�রা ক�ঠার হ�ব (UDB �দখুন)৷
অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব, "কারণ তু�মে অনুতাপ কর �ন এবং আমো�কও �বশ্বাস কর
�ন, য�দও তু�মে আমো�ক অ�লিৌ�কক কাজ কর�ত �দ�খছি" (�দখুন: স্পষ্টে
এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)৷
Matthew 11:25
যীশু তা ার স্বগর্বস্থি �পতার কা�ছি প্রাথির্বনা কর�ছিন যখন �ত�ন �সই �লিা�ক�দর
উপ�স্থি�ত�ত �ছি�লিন৷
যিীশু এই কেথা বলে�লেন

এর অথির্ব হ�ত পা�র, ১) ১২:১ প�দ যীশু �য �শষধ্যে�দর বাই�র পাঠি�য়�ছি�লিন
এবং অনধ্যে �কউ �কছুি ব�লি�ছিলি যার উত্তির যীশু �দ�চ্ছি�লিন৷ বা, ২) যীশু
অনু�শাচনাহীন শহরগু�লি�ক �তরস্কার করা সমোপ্তি কর�লিন: "তারপ�রও
�যশু বলি�লিন৷"
�হ �পিতা

এটি স্বগর্বস্থি �পতা�ক ই�ঙ্গত ক�র জাগ�তক বাবা�ক নয়৷
স্ব�গর্ব্বর ও পিৃ�থবীর প্র�ু

এটি�ক রূপক অ�থির্বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "সবার প্রভু এবং যা �কছুি
স্ব�গর্ব ও পৃ�থিবী�ত আ�ছি," বা বাকধ্যোলিংকার রূ�প, "মেহা�ব�শ্বর
প্রভু৷" ( �দখুন: রুপক অথির্ব ও বাকধ্যোলিংকার)
তু�মে জ্ঞানী ও বু�দ্ধমোন�দর �থ�কে এই সব �বষেয় �গাপিন �র�খ �শশু�দর কো�ছি প্রকোশ কে�রছি

"এই সমেস্ত �বষ�য়র" অথির্ব �ক তা স্পষ্টে নয়৷ য�দ আপনার ভাষায় এর প্রকৃত
অথির্ব �ন�দর্ব ষ্টে করার প্র�য়াজন হয় ত�ব, একটি �বকল্প অনুবাদ করা ভা�লিা
হ�ব: "তু�মে সতধ্যে�ক মেূখর্ব �লিাক�দর কা�ছি প্রকাশ ক�রছি যা তু�মে জ্ঞানী ও
�শ�ক্ষত �লিাক�দর �শখ�ত দাও �ন৷"
�গাপিন কে�রছি

"লিু�ক�য়�ছি"
এই �ক্রয়া পদটি "প্রকাশ করার" �বপরীত৷
জ্ঞানী ও বু�দ্ধমোন

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা জ্ঞানী ও বু�দ্ধমোন৷" �বকল্প অনুবাদ: "�সই সমেস্ত
�লিাক যারা �নজ�দর�ক জ্ঞানী ও বু�দ্ধমোন মে�ন ক�র৷" ( �দখুন:UDB,
বধ্যেঙ্গাত্মক)
তা�দর প্রকোশ কে�রছি

পূ�বর্বই এই প�দ "তা�দর" সবর্বনামেটি "এই �বষয়গু�লি�ক" ই�ঙ্গত ক�র�ছি৷
তা�দর কো�ছি যিারা �ছিাট �শশু�দর মেত অজ্ঞ

এই সমেগ্র শব্দেগুচ্ছিটি একটি শব্দে�ক অনুবাদ ক�র যা "�ছিাট �শশু" ও
"অজ্ঞ" বা "মেূখর্ব" শব্দেগু�লির অথির্ব�ক �মে�লিত ক�র৷ �বকল্প অনুবাদ: "�ছিাট

অজ্ঞ �শশুরা"
�ছিাট �শশু�দর মেত

একটি উপমোর বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি যারা, জ্ঞানী বা উচ্চ
�শ�ক্ষত নয়, বা, �স সমেস্ত �লিাক যারা জা�ন �য তারা জ্ঞানী ও উচ্চ
�শ�ক্ষত নয়৷ ( �দখুন: উপমো)
কোরণ এটি �তামোর দষৃ্টি�ত প্রী�তজনকে

"তু�মে �দ�খ�ছি�লি �য এটা করাই ভালি হ�ব৷"
সবই আমোর �পিতার মোধ্য�মে আমো�কে সমে�পির্ব্বত হ�য়�ছি

এটা�ক কতৃবাচধ্যেযুক্তি �ক্রয়ার স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "আমোর �পতা
সমেস্ত �কছুির দা�য়ত্ব আমোর হা�ত �দ�য়�ছিন৷" বা, "আমোর �পতা সমেস্ত �কছুি
আমোর হা�ত �দ�য়�ছিন৷ (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
পিুত্র�কে �কেউ জা�ন না, �কেবলে �পিতা জা�নন

"একমোত্র �পতাই পুত্র�ক জা�নন৷"
পিুত্র�কে জা�নন

"বধ্যে�ক্তিগত অ�ভজ্ঞতার মোধধ্যে�মে জা�নন৷"
পিুত্র

যীশু �ন�জ�ক উত্তিমে পুরু�ষর অন্তগর্বত কর�ত চাই�ছিন৷ (�দখুন: প্রথিমে,
মেধধ্যেমে পুরুষ বা উত্তিমে পুরুষ)
�পিতা�কে �কেউ জা�ন না, �কেবলে পিুত্র জা�নন

"একমোত্র পুত্রই �পতা�ক জা�নন৷
�পিতা�কে জা�নন

"বধ্যে�ক্তিগত অ�ভজ্ঞতার মোধধ্যে�মে জা�নন৷"
এবং পিুত্র যিার কো�ছি তা া�কে প্রকোশ কের�ত ইচ্ছিা কে�রন

�বকল্প অনুবাদ: "�পতা �ক, �লিা�করা তখনই জান�ত পা�র যখন পুত্র
তা�দর কা�ছি �পতা�ক প্রকাশ ক�রন৷
যিার কো�ছি তা া�কে প্রকোশ কের�ত ইচ্ছিা কে�রন

"তা া�ক" এই সবর্বনামেটি �পতা ঈশ্বর�ক �বাঝায়৷
Matthew 11:28
যীশু �লিাক�দর কা�ছি তা ার কথিা বলিা �শষ কর�লিন৷
যিারা পি�রশ্রান্ত ও �ারাক্রান্ত

এই উপমোটি �যহূদী�দর বধ্যেবস্থিার �যাায়ালিী�ক �বাঝায়৷ ( �দখুন: উপমো)
আ�মে �তামো�দর �বশ্রামে �দব

"আ�মে �তামো�দর প�রশ্রমে ও �চন্তার হাত �থি�ক �বশ্রামে �প�ত সাহাযধ্যে
করব৷" (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
আমোর �যিাায়ালেী �ন�জ�দর উপি�র তু�লে নাও

"�তামেরা" সবর্বনামেটি এই প�দ "�তামেরা যারা প�রশ্রান্ত ও ভরাক্রান্ত" এটা
তা�দর�ক ই�ঙ্গত ক�র৷ এই উপমোটির অথির্ব হলি,. আ�মে �য কাজ কর�ত �দই
তা গ্রহণ কর" (�দখুন:UDB) বা, "আমোর স�ঙ্গ কাজ কর৷" (�দখুন:
উপমো)
আমোর �ার হাল্কা

"হাল্কা" শব্দেটি ভারীর �বপরীত, অন্ধকা�রর �বপরীত নয়।

Matthew 12:1
যখন তা ার �শষধ্যেরা �বশ্রামেবা�র গ�মের শীষ �ছিঁ�ড় তা া�দর �খ�দ �মেটা�নার
জনধ্যে ফরীশীরা তা া�দর �নন্দা কর�ছিলি তখন যীশু তা ার �শষধ্যে�দর পক্ষসমেথির্বন
কর�ছিন৷
শস্য �ক্ষত

�যখা�ন শসধ্যে �রাপণ করা হয়৷ য�দ গমে অপ�র�চত হয় এবং "শসধ্যে" য�দ
সাবর্বজনীন হয়, "�য �ক্ষ�তর শসধ্যে �থি�ক তারা রুটি �তরী করত৷"
শীষে �ছিঁ�ড়ে �ছিঁ�ড়ে �খ�ত লোগ�লেন...�বশ্রামেবা�র যিা উ�চত নয় তাই কের�ছি

অনধ্যের জ�মে �থি�ক শসধ্যে �ছিঁ�ড় খাওয়া এটা�ক চু�র �হসা�ব ধরা হত না
(UDB)৷ �কন্তু প্রশ্নে �ছিলি �য একজন এইরকমে বা আইনসম্মত কাজ
�বশ্রামেবা�র কর�ত পা�র �ক না৷
তা�দর

শসধ্যের শীষ৷
শস্যর শীষে

এটি গমে গা�ছির এ�কবা�র উপ�রর অংশ বা শীষ, যা �দখ�ত বৃহৎ ঘা�সর
মেত৷ এটি গা�ছির প�রপক্ক গমে বা বীজ�ক ধারণ ক�র রা�খ৷
�দখ

�বকল্প অনুবাদ: "�দখ" বা, "�শান" বা, "আ�মে �ক বলি�ত যা�চ্ছি তার প্র�ত
মে�না�যাগ দাও৷"
Matthew 12:3
যীশু অ�বরত তা ার �শষধ্যে�দর পক্ষসমেথির্বন ক�র চ�লি�ছিন যখন তা ার �শষধ্যেরা
�বশ্রামেবা�র গ�মের শীষ �ছিঁ�ড় তা া�দর �খ�দ �মেটা�নার জনধ্যে ফরীশীরা তা া�দর
�নন্দা কর�ছিলি৷
তা�দর...�তামেরা
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ফরীশীরা
�তামেরা �কে পিড়ে�ন ?

যীশু ফরীশী�দর মেৃদ ু�তরস্কার কর�ছিন কারণ তারা যা �লি�খত আ�ছি তার
�থি�ক �শক্ষা গ্রহণ ক�র না৷ �বকল্প অনুবাদ: "�তামেরা যা পাঠ কর তা �থি�ক
�তামো�দর অবশধ্যেই �শক্ষা গ্রহণ করা উ�চত৷" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
�ত�ন...তা া�কে

দায়ূদ৷
দশর্ব্বন

রুটি
�য রুটি ঈশ্ব�রর�ক �দওয়া হত এবং দশর্ব�নর তা তা ার সামে�ন রাখা হত
(UDB)৷
যিারা তা ার স�ঙ্গে �ছি�লেন

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা দায়ূ�দর স�ঙ্গ �ছি�লিন৷"
একেমোত্র যিাজকে�দর জন্যই �বধ �ছিলে

"একমোত্র যাজক�দরই অ�ধকার �ছিলি এই রুটি খাওয়ার জনধ্যে৷" (�দখুন:
উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
Matthew 12:5
যীশু অ�বরত তা ার �শষধ্যে�দর পক্ষসমেথির্বন ক�র চ�লি�ছিন যখন তা ার �শষধ্যেরা
�বশ্রামেবা�র গ�মের শীষ �ছিঁ�ড় তা া�দর �খ�দ �মেটা�নার জনধ্যে ফরীশীরা তা া�দর
�নন্দা কর�ছিলি৷
তা�দর...�তামেরা

ফরীশীরা৷
�তামোরা �কে ব্যবস্থিায় পিড়ে �ন

"�তামেরা বাবধ্যেস্থিা পাঠ ক�রছি, সুতারাং �তামেরা জান �য এটা তাই
ব�লি৷" (উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
�বশ্রামেবার লেঙ্ঘন কে�র

"তারা যা �কছুি অনধ্যোনধ্যে �দ�ন ক�র �সই সমেস্ত কাজ �বশ্রামেবা�রও ক�র৷
�ন�দর্ব্ব াষে

"ঈশ্বর তা া�দর�ক শা�স্ত �দ�বন না৷"
মে�ন্দ�রর �থ�কেও মেহান একেজন আ�ছিন

"�কান একজন মে�ন্দ�রর �থি�কও �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব৷" �সই মেহান বধ্যে�ক্তিরূ�প
যীশু �ন�জ�কই উ�দ্দেশধ্যে ক�র বলি�ছিন৷
Matthew 12:7
যীশু অ�বরত তা ার �শষধ্যে�দর পক্ষসমেথির্বন ক�র চ�লি�ছিন যখন তা ার �শষধ্যেরা
�বশ্রামেবা�র গ�মের শীষ �ছিঁ�ড় তা া�দর �খ�দ �মেটা�নার জনধ্যে ফরীশীরা তা া�দর
�নন্দা কর�ছিলি৷
যি�দ �তামেরা জান�ত

"�তামেরা জান না৷"
তা�দর...�তামেরা

ফরীশীরা৷
আ�মে দয়াই চাই, ব�লেদান নয়

ব�লিদান ভালি, �কন্তু দয়া তার �থি�কও উত্তিমে৷ (�দখুন: অ�তর�ঞ্জত)
এর মো�ন �কে

"ঈশ্বর শা�স্ত্র �ক ব�লি�ছিন৷"
আমোর বাসনা

"আমোর" সবর্বনামেটি ঈশ্বর�ক �বাঝায়৷
Matthew 12:9
�বশ্রামেবা�র একজন �লিাক�ক সুস্থি করার জনধ্যে ফরীশীরা তা ার �নন্দা
কর�ছিলি এবং �সই �বষ�য় যীশু তা�দর উত্তির �দ�চ্ছিন৷
তখন যিীশু �সখান �থ�কে চ�লে �গ�লেন

"যীশু গমে�ক্ষত তধ্যোগ কর�লিন৷"
তা�দর

সমোজ
ঘ�রর ফরীশীরা, যা�দর স�ঙ্গ �ত�ন কথিা বলি�ছি�লিন৷
�দখ

"�দখ" শব্দেটি আমো�দর গ�ল্প নতুন বধ্যে�ক্তির স�ঙ্গ প�রচয় ক�র�য় �দয়৷
আপনার ভাষায় হয়ত এর অনধ্যে �কান পদ্ধ�ত থিাক�ত পা�র৷
শুকে�না হাত

"�কা াচকান" বা, " �বা�ক একটি মেু�ঠায় প�রনত হ�য়�ছি৷
Matthew 12:11
�বশ্রামেবা�র একজন �লিাক�ক সুস্থি করার জনধ্যে ফরীশীরা তা ার �নন্দা
কর�ছিলি এবং �সই �বষ�য় যীশু তা�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছিন৷
�তামো�দর মে�ধ্য এমেন ব্য�ক্তি �কে......ধ�র...এবং তুলে�ব না ?

�বকল্প অনুবাদ: "�তামো�দর প্র�তধ্যে�কই......ধর�ব এবং এটা�ক তু�লি �ন�য়
আস�ব৷" ( �দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
তা�দর...�তামেরা

ফরীশীরা৷
যি�দ তার থা�কে

"য�দ �সই বধ্যে�ক্তির থিা�ক৷"
এটা�কে তুলে�ব

"�ভড়াটি�ক গতর্ব  �থি�ক তুলি�ব৷"
�ালে কেরা �কে �ব�ধসম্মত

"যারা ভালি কাজ ক�র তারা বধ্যেবস্থিার লিঙ্ঘন ক�র না" বা, "যারা ভালি কাজ
ক�র তারা বধ্যেবস্থিার পালিন ক�র৷
Matthew 12:13
�বশ্রামেবা�র একজন �লিাক�ক সুস্থি করার জনধ্যে ফরীশীরা তা ার �নন্দা
কর�ছিলি এবং �সই �বষ�য় যীশু তা�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছিন৷
�সই ব্য�ক্তি

�সই বধ্যে�ক্তি যার হাত শু�ক�য় �গ�য়�ছিলি৷
�তামোর হাত�কে প্রসা�রত কের

"�তামোর হাত�ক তু�লি ধর" বা, "�তামোর হাত�ক বা�ড়�য় দাও৷
�স

�সই বধ্যে�ক্তি৷
এটি...�সটি

�সই বধ্যে�ক্তির হাত৷
সুস্থি হ�য় উঠ�লো

"সম্পূণর্বরূ�প সুস্থি হলি" বা, "পুনরায় সুস্থি হলি"
�বরু�দ্ধ সরযিন্ত্র

"ক্ষ�ত করার প�রকল্পনা"
তারা খুাজ�ত লোগ�লো �কে কে�র

"অনানধ্যে রাস্তা খুাজ�ত লিাগ�লিা"
তা া�কে মেৃতু্যদণ্ডি �দ�ত

যীশু�ক মেৃতুধ্যেদণ্ডি �দ�ত৷
Matthew 12:15
এই �ববরণ বধ্যোখধ্যো ক�র �য যীশুর কাজ �কমেনভা�ব �যশাইয় ভাববাদীর
অ�নকগুলি ভাববানীর মেধধ্যে একটি ভাববাণী পূণর্ব ক�র�ছিন৷
এটা

"যা ফরীশীরা প�রকল্পনা ক�র�ছিলি তা া�ক হতধ্যো করার জনধ্যে৷"
�সখান �থ�কে চ�লে �গ�লেন

"তধ্যোগ কর�লিন৷"
তা ার পি�রচয় অন্যর কো�ছি অজ্ঞাত রাখ�ত

"অনধ্যে কাউ�ক �যন তা ার �বষ�য় না ব�লি৷"
�যিশাইয় �াববাদীর মোধ্য�মে �যি কেথা বলো হ�য়�ছিলে, বলে�ছিন

"যা ঈশ্বর ব�লি�ছিন �সই �বষ�য় �যশাইয় ভাববাদী �লি�খ�ছিন৷"
Matthew 12:18
এই �ববরণ বধ্যোখধ্যো ক�র �য যীশুর কাজ �কমেনভা�ব �যশাইয় ভাববাদীর
অ�নকগুলি ভাববানীর মেধধ্যে একটি ভাববাণী পূণর্ব ক�র�ছিন৷ এই বাকধ্যেগু�লি
ঈশ্ব�রর বাকধ্যে যা �যশাইয় �লি�খ�ছি�লিন৷
Matthew 12:19
এই �ববরণ বধ্যোখধ্যো ক�র �য যীশুর কাজ �কমেনভা�ব �যশাইয় ভাববাদীর
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অ�নকগুলি ভাববানীর মেধধ্যে একটি ভাববাণী পূণর্ব ক�র�ছিন৷ এই বাকধ্যেগু�লি
ঈশ্ব�রর বাকধ্যে যা �যশাইয় �লি�খ�ছি�লিন৷
�স...তা ার

১২:১৮ উ�ল্লে�খত �সই "দাস৷"
�ত�ন �থাতলো নলে �াঙ�বন না

"�ত�ন কখ�না দবুর্বলি৷ মোনুষ�দর আঘাত কর�বন না৷" (�দখুন: উপমো)
�থাতলো

"আং�শকভা�ব চূণর্ব হওয়া বা ক্ষ�তগ্রস্ত হওয়া"
জ্বলে�ত থাকো শলে�ত

একটি প্রদী�পর শলি�তর আগুন ফু �দ�য় �নভা�না, যা �সই সমেস্ত মোনুষ�ক
প্রকাশ ক�র যারা অসহায় বা দণ্ডিপ্রাপ্তি (�দখুন: উপমো)৷
�যি পিযির্ব্ব্যন্ত না

এটি�ক একটি নতুন বাকধ্যে �দ�য় অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "�ত�ন তাই
কর�বন �য পযর্বধ্যেন্ত না৷"
�ত�ন �বজয় রায় �ঘাষেণা কে�রন

"�ত�ন �লিা�ক�দর �নশ্চয়তা �দন �য আ�মে ধা�মের্বক৷"
Matthew 12:22
এটি একটি ঘটনার শুরু �যখা�ন ফরীশীরা বলি�ছি �য শয়তা�নর শ�ক্তির
মোধধ্যে�মেই যীশু একটি �লিাক�ক সুস্থি ক�র�ছিন৷
এমেন একেজন �যি অন্ধ ও �বাবা �ছিলে

"এমেন একজন �য �দখ�ত বা কথিা বলি�ত পারত না৷"
সব �লোকে চমেৎকৃেত হলে

"�য সমেস্ত �লিা�করা যীশু�ক �সই �লিাকটি�ক সুস্থি কর�ত �দ�খ�ছিলি তারা
আশ্চযর্বধ্যে হ�য়�ছিলি"
Matthew 12:24
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন ফরীশীরা বলি�ছি �য
শয়তা�নর শ�ক্তির মোধধ্যে�মেই যীশু একটি �লিাক�ক সুস্থি ক�র�ছিন৷
এই আশ্চিযির্ব্ব্য কোজ

�সই অন্ধ, �বাবা ও ভূতগ্রস্ত মোনুষটির সুস্থি হওয়ার আশ্চযর্বধ্যে ঘটনা৷
এ ব্য�ক্তি আর �কেছুি�ত নয়, �কেবলে �বলেসবু�লের মোধ�মেই �ূত ছিাড়োয়

এই বধ্যে�ক্তি ভুত ছিাড়ায় কারণ �স �বলিসবু�লির দাস।"
এই ব্য�ক্তি

তারা তা া�ক তধ্যোগ ক�র�ছি এটা প্রকাশ করার জনধ্যে ফরীশীরা যীশুর নামে ধ�র
ডোক�ছিলি না৷
তা�দর....তারা

ফরীশীরা৷
Matthew 12:26
যীশু অ�বরত তা ার �শষধ্যে�দর �শক্ষা �দন৷ এই ঘটনাটির শুরু হয় ৫:১ ৷
না �লো�কেরা আ�লো জা�লে

"�লিা�করা প্রদীপ জ্বলিায় না৷"
প্রদীপি

এটি একটি খুবই �ছিাট্ট পাত্র যার মে�ধধ্যে শলি�ত ও জ্বালিা�নর জনধ্যে খুবই
সামোনধ্যে অ�লিভ �তলি থিা�ক৷ গুরুত্বপূণর্ব �বষয় হলি এটি আ�লিা প্রদান ক�র৷
ঝু�ড়ের নী�চ রা�খ

"প্রদীপ�ক একটি ঝু�ড়র নী�চ রা�খ৷ এটি খুবই মেূখর্বা�মে হ�ব য�দ �কউ
আ�লিা জ্বালিায় তা লিু�ক�য় রাখার জনধ্যে যা�ত �লিা�করা প্রদী�পর আ�লিা
�দখ�ত না পায়, এটি �সই �বষয়�ক প্রকাশ ক�র৷
Matthew 12:28
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন ফরীশীরা বলি�ছি �য
শয়তা�নর শ�ক্তির মোধধ্যে�মেই যীশু একটি �লিাক�ক সুস্থি ক�র�ছিন৷
�তামো�দর উপি�র

ফরীশী�দর উপ�র
প্রথ�মে শ�ক্তিমোন ব্য�ক্তি�কে না �বা�ধ �কে �কেমেন কে�র

"প্রথি�মে �সই শ�ক্তিশালিী বধ্যে�ক্তি�ক না �নয়ন্ত্রণ ক�র"
�যি আমোর পি�ক্ষ নয়

"�য আমো�ক সমেথির্বন না ক�র," বা, "�য �কউ আমোর স�ঙ্গ কাজ না ক�র"
�স আমোর �বরু�দ্ধ

"আমোর �বরু�দ্ধ কাজ ক�র" বা, "আমোর কাজ�ক ধ্বংস ক�র"
জমো কে�র

ফসলি সংগ্রহ করার জনধ্যে এটি একটি সাধারণ প�রভাষা৷ (�দখুন: উপমো)
Matthew 12:31
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন ফরীশীরা বলি�ছি �য
শয়তা�নর শ�ক্তির মোধধ্যে�মেই যীশু একটি �লিাক�ক সুস্থি ক�র�ছিন৷
�তামো�দর প্র�ত

ফরীশী�দর প্র�ত
মোনু�ষের সব পিাপি ও �নন্দার ক্ষমো হ�ব

"মোনুষ যা �কছুি পাপ ক�র এবং ঈশ্বর �নন্দা ক�র ঈশ্বর �স সমেস্ত �কছুিই
ক্ষমো কর�বন" বা, "ঈশ্বর সমেস্ত মোনুষ�ক ক্ষমো কর�বন, যারা পাপ ক�র বা
ঈশ্বর �নন্দা ক�র (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)৷"
পি�বত্র আত্মার �নন্দার ক্ষমো হ�ব না

"প�বত্র আত্মার �নন্দা ঈশ্বর কখন ক্ষমো কর�বন না৷"
আর �যি �কেউ মেনুষে্য পিু�ত্রর �বরু�দ্ধ �কো�না কেথা ব�লে, �স ক্ষমো পিা�ব

"মেনুষধ্যে পু�ত্রর �বরু�দ্ধ বলিা �কা�না কথিা ঈশ্বর ক্ষমো কর�বন"
এই জগত....যিা আস�ছি

�বকল্প অনুবাদ: "এই সমেয়....�য সমেয় আস�ত চ�লি�ছি৷"
Matthew 12:33
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন ফরীশীরা বলি�ছি �য
শয়তা�নর শ�ক্তির মোধধ্যে�মেই যীশু একটি �লিাক�ক সুস্থি ক�র�ছিন৷
হয় গাছি�কে �ালে বলে এবং তার ফলে�কেও �ালে বলে; নয় গাছি�কে খারাপি বলে এবং তার

ফলে�কেও খারাপি বলে

ঠিক কর আ�গ �য, য�দ গাছি�ক ভালি বলি �তা তার ফলি�কও ভালি বলি;
নয়�তা গাছি�ক খারাপ বলি এবং তার ফলি�কও খারাপ বলি৷"
�ালে....মেন্দ

এর অথির্ব হ�ত পা�র
"প�রপক্ক....অপক্ক" বা, ২) "খাবার �যাগধ্যে...খাবার অ�যাগধ্যে৷"

ফ�লের মোধ্য�মেই গাছি�কে �চনা যিায়

এর অথির্ব হ�ত পা�র
"একটি গাছি প�রপক্ক �কনা �লিাক তা ফলি �দখার মোধধ্যে�মেই জান�ত পা�র,"

বা, ২) "একটি গাছি �কান প্রজা�তর �লিাক তা ফলি �দখার মোধধ্যে�মেই জান�ত
পা�র৷"(�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�তামেরা...�তামেরা

ফরীশীরা৷
অন্ত�র যিা আ�ছি, মেুখ তাই ব�লে

"একজন বধ্যে�ক্তি তাই বলি�ত পা�র যা তার হৃদ�য় থিা�ক৷" (�দখুন: উপমো)
�ালে �াণ্ডিার...মেন্দ �াণ্ডিার

ভালি �চন্তা...মেন্দ �চন্তা" (�দখুন: উপমো)৷
Matthew 12:36
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন ফরীশীরা বলি�ছি �য
শয়তা�নর শ�ক্তির মোধধ্যে�মেই যীশু একটি �লিাক�ক সুস্থি ক�র�ছিন৷
�তামেরা...�তামেরা

ফরীশীরা৷
�লো�কেরা তার �হসাব �দ�ব

"ঈশ্বর তা�দর �সই �বষ�য় �জজ্ঞাসা কর�বন" বা, "ঈশ্বর �বচা�রর মেূলিধ্যে
�নধর্বারণ কর�বন৷"
বা�জ

"তুচ্ছি৷" �বকল্প অনুবাদ: "ক্ষ�তকারক" (�দখুন: UDB)৷
তারা

"�লিাকরা"
তু�মে �ন�দর্ব্ব াষে ব�লে গণ্য হ�ব....তু�মে �দাষেী ব�লে গণ্য হ�ব

"ঈশ্বর �তামো�ক �ন�দর্ব াষ কর�বন...ঈশ্বর �তামো�ক �দাষী কর�বন৷" (�দখুন:
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কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 12:38
যীশু স�ন্দহপ্রবণ বধ্যেবস্থিার �শক্ষক ও ফরীশী�দর �তরস্কার কর�ছিন কারণ
তারা তা ার �সই আশ্চযর্বধ্যে কাজ যার মোধধ্যে�মে �ত�ন �বাবা, ভূতগ্রস্ত �লিাকটি�ক
সুস্থি কর�ছি�লিন তার উপর স�ন্দহ ক�র�ছিলি৷
ইচ্ছিা

"চা�হদা"
মেন্দ ও ব্য��চারী বংশ

এই সমে�য়র �লিা�করা মেন্দ কাজ কর�ত ভালিবা�স এবং ঈশ্ব�রর প্র�ত
অ�বশ্বস্ত৷
এর প্র�ত �কোন �চহ্নই �দওয়া হ�ব না

"ঈশ্বর এই মেন্দ ও বধ্যে�ভচারী বংশ�ক একটিও �চহ্নিও �দ�বন না৷" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�যিানার �চহ্ন

এটি এইভা�বও অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�যানার প্র�ত �ক ঘ�ট�ছিলি" বা,
"�য আশ্চযর্বধ্যে কাজ ঈশ্বর �যানার জনধ্যে ক�র�ছি�লিন৷" ( �দখুন: উপমো)
পিৃ�থবীর অন্ত�র

একটি আক্ষ�রক কব�রর �ভত�র (�দখুন: বাগধারা)
Matthew 12:41
যীশু স�ন্দহপ্রবণ বধ্যেবস্থিার �শক্ষক ও ফরীশী�দর �তরস্কার কর�ছিন কারণ
তারা তা ার �সই আশ্চযর্বধ্যে কাজ যার মোধধ্যে�মে �ত�ন �বাবা, ভূতগ্রস্ত �লিাকটি�ক
সুস্থি কর�ছি�লিন তার উপর স�ন্দহ ক�র�ছিলি৷ এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
নীনবীয় �লো�কেরা....এই সমে�য়র �লোকে�দর সা�থ দা া�ড়ে�য়...এবং এ�দর�কে �দাষেী কের�ব

�বকল্প অনুবাদ: " নীনবীয় �লিা�করা এই যু�গর �লিাক�দর �দাষা�রাপ
কর�ব...এবং ঈশ্বর তা�দর অ�ভ�যাগ শুন�বন ও �তামো�দর দণ্ডি �দ�বন" বা,
ঈশ্বর উভ�য়�র নীনবীর �লিাক�দর...এবং এই যু�গর �লিাক�দর পা�পর জনধ্যে
�বচার কর�বন, তার কারণ তারা অনুতাপ ক�র�ছি এবং �তামেরা কর �ন,
�ত�ন শুধুই �তামো�দর �বচার কর�বন৷" (�দখুন: উপমো)
এই যিু�গর �লোকেরা

�সই সমেস্ত �লিাক যারা যীশুর প্রচা�রর সমেয় �ছিলি৷ (�দখুন: উপমো)
মেহান একে ব্য�ক্তি

"একজন খুবই গুরুত্বপূণর্ব"
Matthew 12:42
যীশু স�ন্দহপ্রবণ বধ্যেবস্থিার �শক্ষক ও ফরীশী�দর �তরস্কার কর�ছিন কারণ
তারা তা ার �সই আশ্চযর্বধ্যে কাজ যার মোধধ্যে�মে �ত�ন �বাবা, ভূতগ্রস্ত �লিাকটি�ক
সুস্থি কর�ছি�লিন তার উপর স�ন্দহ ক�র�ছিলি৷ এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
দ�ক্ষণ �দ�শর রানীর...এই সমে�য়র �লোকে�দর সা�থ উ�ঠ এ�দর�কে �দাষেী কের�বন

�বকল্প অনুবাদ: "দ�ক্ষণ �দ�শর রানীর এই যু�গর �লিাক�দর �দাষা�রাপ
ক�বন...এবং ঈশ্বর তা ার অ�ভ�যাগ শুন�বন ও �তামো�দর দণ্ডি �দ�বন" বা,
ঈশ্বর উভ�য়�র দ�ক্ষণ �দ�শর রানীর...এবং এই যু�গর �লিাক�দর পা�পর
জনধ্যে �বচার কর�বন, তার কারণ �ত�ন শ�লিামে�নর কথিা শু�ন�ছিন �কন্তু
�তামেরা আমোর কথিা �শান �ন, �ত�ন শুধুই �তামো�দর �বচার
কর�বন৷" (�দখুন: উপমো, স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)

দ�ক্ষণ �দ�শর রানী

এটি �শবার রানী�ক �বাঝায়, এটি একটি অ�যহূদীয় সাম্রাজধ্যে৷ (�দখুন: নামে
অনুবাদ, অনুবাদ অজানা)
�ত�ন পিৃ�থবীর প্রান্ত �থ�কে এ�স�ছি�লেন

"�স অ�নক দরূ �থি�ক এ�স�ছি�লিন" (�দখুন: বাগ্ধারা)
এই প্রজন্ম

�সই সমেস্ত �লিাক যারা যীশুর প্রচা�রর সমেয় �ছিলি৷ (�দখুন: উপমো)
মেহান একে ব্য�ক্তি

"একজন খুবই গুরুত্বপূণর্ব"
Matthew 12:43
যীশু স�ন্দহপ্রবণ বধ্যেবস্থিার �শক্ষক ও ফরীশী�দর �তরস্কার কর�ছিন কারণ
তারা তা ার �সই আশ্চযর্বধ্যে কাজ যার মোধধ্যে�মে �ত�ন �বাবা, ভূতগ্রস্ত �লিাকটি�ক
সুস্থি কর�ছি�লিন তার উপর স�ন্দহ ক�র�ছিলি৷ এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
জলেশূন্য

"মেরুভূ�মে�ত" বা "�যখা�ন �কান মোনুষ বাস ক�রনা" (UDB �দখুন)
এটি খুা�জ পিায় না

"�কান �বশ্রামে পায় না"
এটা ব�লে

"অশু�চ আত্মা ব�লি"
পি�র �স এ�স তা পি�রষ্কার ও সাজা�না �দ�খ

�বকল্প অনুবাদ: "অশু�চ আত্মা খুা�জ �বর ক�র একজন তার বা�ড় ঝাাট
�দ�য় প�রষ্কার ক�র�ছি এবং বা�ড়�ত সমেস্ত �কছুি যথিাস্থিা�ন সা�জ�য়
�র�খ�ছি৷"(�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 12:46
যীশুর মো ও ভাই�য়�দর আগমেন তা ার জনধ্যে একটি সু�যাগ ক�র�দয় তা ার
আ�ত্মক প�রবার�ক বণর্বনা করার জনধ্যে৷
তা ার মো

যীশুর জন্মদাত্রী মো৷
তা ার �াই�দর

এর অথির্ব হ�ত পা�র, ১) �সই একই �ছিাট প�রবার বা �যৌথি প�রবা�রর মে�ধধ্যে
(UDB �দখুন), ২) ঘ�নষ্ঠ বনু্ধ বা ইস্রা�য়�লির অংশীদার�দর মে�ধধ্যে৷
অ�ন্বেষেণ

"অনুপ�স্থিত৷"
Matthew 12:48
যীশুর মো ও ভাই�য়�দর আগমেন তা ার জনধ্যে একটি সু�যাগ ক�র�দয় তা ার
আ�ত্মক প�রবার�ক বণর্বনা করার জনধ্যে৷
�যি তা া�কে বলেলে

"যীশু�ক তা ার মো ও ভাই�য়রা �দখার জনধ্যে �য অ�পক্ষা কর�ছি �সই �বষ�য়
�সই বধ্যে�ক্তি তা া�ক ব�লি�ছি�লিন৷"
আমোর মো �কে? আমোর �াই বা কোরা ?

�বকল্প অনুবাদ: "আ�মে �তামো�দর বলি�বা �ক আমোর প্রকৃত মো ও ভাই
কারা৷" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
�যি �কেউ

"�য �কান �লিাক৷"

Matthew 13:1
এই অধধ্যো�য়, যীশু সমেু�দ্রির কা�ছি একটা �নৌকায় ব�স�ছি�লিন এবং একটি
বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�লিন যা ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে
�সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
�সই �দ�ন

এই ঘটনা একই �দ�ন ঘ�ট�ছিলি �যমেনটি আ�গর অধধ্যো�য় হ�য়�ছিলি৷
বা�ড়ে �থ�কে

এটি �ন�দর্ব ষ্টেভা�ব উ�ল্লেখ করা �নই �য যীশু কার বা�ড়�ত �ছি�লিন৷
�নৌকোয় উঠ�লেন

সম্ভবত এটি একটি পালি �তালিা উন্মুক্তি কা�ঠর মোছি ধরার �নৌকা৷
Matthew 13:3
যীশু একটি বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�লিন যা ঈশ্ব�রর
রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
যিীশু তা�দর দষৃ্টা�ন্ত অ�নকে কেথা বলে�লেন

"যীশু তা�দর দষৃ্টো�ন্ত অ�নক কথিা ব�লি�ছি�লিন৷"
তা�দর

�সই সমেস্ত �লিাক�দর যারা �সই দ�লির মেধধ্যে �ছিলি৷"
�দখ
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�বকল্প অনুবাদ: "�দখ" বা, "�শান" বা, "আ�মে �তামো�দর যা বলি�ত চ�লি�ছি
তার প্র�ত মে�না�যাগ দাও৷"
একেজন বীজবপিকে বীজ বপিন কের�ত �গলে

"একজন চাষী �ক্ষ�ত বীজ বপন কর�ত �গলি।"
যিখন �ত�ন বপিন কের�ছি�লেন

"যখন �সই বীজবপক বীজ বপন কর�ছি�লিন।"
পি�থর পিা�শ

জ�মের পা�শ �য "রাস্তা" থিা�ক৷ এই ভূ�মের গঠন শক্তি হয় ও তার উপর �দ�য়
�লিা�করা যাতায়াত ক�র৷
তা গ্রোস কে�র

"সব বীজ �খ�য় �ফলি�লিা৷"
পিাথু�র জ�মে�ত

�শলিার উপ�র অগভীর মোটি৷
অ�বলে�ম্বে তারা �ব�ড়ে উ�ঠ

"বীজ দ্রুত অঙু্ক�রত এবং বড় হ�য় ও�ঠ৷"
�সগুলে পিু�ড়ে �গলে

"সূযর্ব গাছিপালিা ঝলি�সত ক�র এবং তারা খুবই উত্তিপ্তি হ�য় ও�ঠ৷" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�সগুলে শু�কে�য় �গলে

"�সই গাছিপালিাগুলি শুষ্ক হ�য় ও�ঠ এবং মোরা যায়৷"
Matthew 13:7
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
কো াটা গা�ছির মে�ধ্য পিড়েলে

"এমেন জায়গায় পড়লি �যখা�ন কা াটা গাছিও বড় হয়৷"
�সগু�লো�কে �চ�পি রাখলে

"নতুন অঙু্ক�রত গাছিগু�লিা�ক �চ�প ধ�র৷" �যমেন ভা�ব আগাছিা গাছি�ক
ভা�লিাভা�ব বৃ�দ্ধ �প�ত প্র�ত�রাধ ক�র, তার জনধ্যে একটি সাধারণ শ�ব্দের
বধ্যেবহার করুন৷
শস্য উত্পিাদন কে�র

"ফসলি উত্পন্ন ক�র" বা "অ�নক বীজ উত্পন্ন ক�র" বা "ফলি �দ�য়�ছি৷"
যিারা কোন আ�ছি, �স শুনুকে

�কান �কান ভাষায় এর বধ্যেবহার হয়ত আরও স্বাভা�বক হ�ত পা�র য�দ
মেধধ্যেমে পুরু�ষর বধ্যেবহার করা হয়: "�তামো�দর যা�দর কান আ�ছি,
�শান" (�দখুন: প্রথিমে পুরুষ, মেধধ্যেমে পুরুষ বা উত্তিমে পুরুষ)৷
যিার কোন আ�ছি

"�য �কউ শুন�ত পা�র" বা "�য �কউ আমোর কথিা �শা�ন"
�স শুনুকে

"তা�ক ভালি ক�র শুন�ত দাও" বা "তা�ক আ�মে যা বলি�ছি তার প্র�ত �স
মে�না�যাগ �দক"
Matthew 13:10
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
তা া�দর

�শ�ষধ্যে�দর৷
স্বগর্ব্ব রা�জ্যর গুপ্ত �বষেয় সব �তামো�দর জান�ত �দওয়া হ�য়�ছি, �কেন্তু তা�দর এটা �দওয়া

হয়�ন

এটি�ক কতৃবাচধ্যের স�ঙ্গ এবং উহধ্যে তথিধ্যে সরবরাহ ক�র এর অনুবাদ করা
�য�ত পা�র: "ঈশ্বর স্বগর্ব রা�জধ্যের গুপ্তি �বষয় সব �তামো�দর জান�ত
�দ�য়�ছিন, �কন্তু ঈশ্বর �সই সমেস্ত �লিাক�দর �দন �ন" বা, "ঈশ্বর স্বগর্ব রা�জধ্যের
সমেস্ত গুপ্তি �বষয় �বাঝার শ�ক্তি �তামো�দর �দ�য়�ছিন, �কন্তু তা�দর �দন �ন৷"
(�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে এবং স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
�তামেরা

"�শ�ষধ্যেরা৷"
গুপ্ত �বষেয়

�য সমেস্ত সতধ্যে �গাপন রাখা হ�য়�ছিলি �কন্তু যীশু এখন �সগু�লি�ক প্রকাশ
কর�ছিন৷ �বকল্প অনুবাদ: "�গাপন" বা, "�গাপন সতধ্যে" (�দখুন: UDB)৷
যিার আ�ছি

"যার �বাঝার ক্ষমেতা আ�ছি" বা, "আ�মে যা �শক্ষা �দই তা �য �কউ গ্রহণ
ক�র৷"
তা�কে আ�রা �ব�শ �দওয়া হ�ব৷ এটি�কে কেতৃবাচ্যর স�ঙ্গে অনুবাদ কেরা �যি�ত পিা�র: "ঈশ্বর

তা�কে আ�রা �ব�শ �বাঝার ক্ষমেতা �দ�বন৷" (�দখুন: কেতৃবাচ্য বা কেমের্ব্ববাচ্য)

তার আ�রা �ব�শ হ�ব

"�স আ�রা স্পষ্টে বুঝ�ত পার�ব"
যিার �নই

"যার �বাঝার ক্ষমেতা �নই" বা, "আ�মে যা �শক্ষা �দই তা য�দ �কউ গ্রহণ না
ক�র৷"
তার যিা আ�ছি, তাও তার কোছি �থ�কে �ন�য় �নওয়া হ�ব

এটি�ক কতৃবাচধ্যের স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "তার যা আ�ছি ঈশ্বর
তাও �ন�য় �ন�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 13:13
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
আ�মে তা�দর স�ঙ্গে কেথা বলে�ছি

এই দটুি প�দ, "তা�দর" সবর্বনামেটি এখা�ন �ভ�ড়র �সই জনতা�দর�ক
�বাঝায়৷
কোরণ তারা �দ�খও �দ�খ না, শু�নও �শা�ন না এবং বু�ঝও �বা�ঝ না

যীশু এখা�ন উপমোর বধ্যেবহার ক�র�ছিন �শষধ্যে�দর বলিার জনধ্যে �য জনতা �সই
�বষ�য় বুঝ�ত অ�স্বকার কর�ছি (�দখুন: উপমো)৷
যি�দও তারা �দখ�ত পিা�চ্ছি, বাস্ত�ব তারা �কেছুিই �দ�খ না

"য�দও তারা �দখ�ত পায়, তারা উপলি�দ্ধ কর�ত পা�র না৷" য�দ �ক্রয়ার
স�ঙ্গ একটি বস্তুর �যাগ করা হয়, ত�ব এটা�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত
পা�র, "য�দও তারা �সই সমেস্ত �বষয় �দ�খ, তারা �সগুলি�ক বুঝ�ত পা�র
না" বা, "য�দও তারা �সই সমেস্ত �বষয় ঘট�ত �দ�খ, তবুও তারা তার অথির্ব
�বা�ঝ না৷" (�দখুন: �ক্রয়া)
যি�দও তারা �শা�ন, বাস্ত�ব তারা �শা�ন না, এমেন�কে �বা�ঝও না

য�দও তারা শুন�ত পায়, তারা �কছুিই �বা�ঝ না" য�দ �ক্রয়ার স�ঙ্গ একটি
বস্তুর �যাগ করা হয়, ত�ব এটা�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র, �যমেন
"য�দও তারা �শক্ষা �শা�ন, তবুও তারা সতধ্যে�ক বুঝ�ত পা�র না৷"
�শানার সমেয় �তামেরা শুন�ব, �কেন্তু �তামেরা �কোন �া�বই তা বুঝ�ত পিার�ব না; �দখার সমেয়

�তামেরা �দখ�ব, �কেন্তু �তামেরা �কোন �া�বই তা উপিলে�দ্ধ কের�ত পিার�ব না

এটি �যশাইয় ভাববাদীর �থি�ক �দওয়া একটি উদৃ্ধ�ত, �যটি �ছিলি �যশাই�য়র
সমে�য়র অ�বশ্বাসী মোনুষ সম্প�কর্ব ৷ যীশু এই উদৃ্ধ�তটির বধ্যেবহার ক�র�ছিন
�সই সমেস্ত �লিাক�দর বণর্বনা করার জনধ্যে যারা তা ার কথিা শুন�ছিলি৷ এটি
আ�রকটি উপমো৷ (�দখুন: উপমো)
�শানার সমেয় �তামেরা শুন�ব, �কেন্তু �তামেরা �কোন �া�বই তা বুঝ�ত পিার�ব না

এটি�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�তামেরা শুন�ব, �কন্তু �তামেরা
বুঝ�ত পার�ব না৷" য�দ �ক্রয়ার স�ঙ্গ একটি বস্তুর �যাগ করা হয়, ত�ব
এটা�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�তামেরা �ব�ভন্ন �বষ�য় শুন�ব,
�কন্তু�তামেরা �সগু�লিা বুঝ�ব না৷"
�দখার সমেয় �তামেরা �দখ�ব, �কেন্তু �তামেরা �কোন �া�বই তা উপিলে�দ্ধ কের�ত পিার�ব না

য�দ �ক্রয়ার স�ঙ্গ একটি বস্তুর �যাগ করা হয়, ত�ব এটা�ক এইভা�ব
অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�তামেরা �সই সমেস্ত �বষ�য় �দখ�ব �কন্তু উপলি�দ্ধ
কর�ত পার�ব না৷"
Matthew 13:15
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
এই �লোকে�দর হৃদয় অসাড়ে হ�য় পি�ড়ে�ছি

এই �লিা�করা আর কখনই �শক্ষা গ্রহণ কর�ত পার�ব না৷" (UDB �দখুন)
তারা কো�নও �শা�ন না
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"তারা আর কখনই শুন�ত চায় না (UDB �দখুন)৷"
তারা তা�দর �চাখ�কে বন্ধ কে�র �র�খ�ছি

"তারা তা�দর �চাখ বন্ধ ক�র �র�খ�ছি৷" বা, "তারা �দখ�ত অ�স্বকার
ক�র�ছি৷"
পিা�ছি তারা �চা�খ �দ�খ, আর কো�ন �শা�ন, হৃদ�য় �বা�ঝ এবং �ফ�র আ�স

"যা�ত তারা তা�দর �নজ�দর �চা�খ �দখ�ত না পায়, তা�দর �ন�জ�দর
কা�ন �শা�ন, তা�দর হৃদ�য় বুঝ�ত পা�র এবং ফলিসরূপ �ফ�র আ�স৷"
পিুনরায় �ফ�র আ�স

"�ফ�র আ�স" বা, "অনুতাপ ক�র৷"
আর আ�মে তা�দর সুস্থি কে�র

"এবং আ�মে তা�দর সুস্থি ক�র৷" �বকল্প অনুবাদ: "এবং পুনরায় তা�দর গ্রহণ
কর�ত হয়৷" (�দখুন: উপমো)
Matthew 13:16
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
�তামো�দর...�তামেরা

�যশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন৷
কোরণ তা �দ�খ

"কারণ তারা তা �দখ�ত পা�ব" বা " কারণ তারা �দখ�ত সক্ষমে হ�ব"
কোরণ তা �শা�ন

" কারণ তারা তা শুন�ত পা�ব" বা "তারা শুন�ত সক্ষমে হ�ব"
যিা �কেছুি �তামেরা �দখ

"যা �কছুি আমো�ক কর�ত �দ�খ�ছিা"
যিা �কেছুি �তামেরা শুন

"যা �কছুি �তামেরা আমো�ক বলি�ত শু�নছি"
Matthew 13:18
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
তখন �সই মেন্দ আত্মা এ�স, তার অন্ত�র যিা �বানা হ�য়�ছিলে, তা �ন�য় চ�লে যিায়

"শয়তান তা�ক ঈশ্ব�রর বাকধ্যে যা �স শু�ন�ছি তা ভু�লি �য�ত বাধধ্যে ক�র৷"
�কে�ড়ে �ন�য় যিায়

এমেন একটি শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন যার অথির্ব হ�ব �য �কান বধ্যে�ক্তির কাছি
�থি�ক �কছুি �ক�ড় �নওয়া �য তার প্রকৃত মো�লিক"
তার হৃদ�য় যিা বপিন কেরা হ�য়�ছি

এটি�ক কতৃবাচধ্যের স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: ঈশ্ব�রর বাকধ্যে তা ার হৃদ�য়
�রাপণ করা হ�য়�ছি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তার হৃদ�য়

�শ্রাতার হৃদ�য়৷
এ �সই, যিা পি�থর পিা�শ বপিন কেরা হ�য়�ছিলে

য�দ আক্ষ�রক অনুবাদ �কান অথির্ব�ক প্রকাশ না ক�র, তাহ�লি এমেনভা�ব
অনুবাদ কর�ত হ�ব যা�ত পাঠক বুঝ�ত পা�র �য, যীশু একজন চাষী, বীজ
হলি বাতর্ব া, আর �শ্রাতারা প�থির উপ�রর মোটি, সম্ভাবধ্যে অনুবাদ: "এই ভা�বই
যা প�থির উপর বপন করা হ�য়�ছিলি৷" (�দখুন: উপমো ও উহধ্যে শব্দে)
পি�থর পিা�শ

"রাস্তা" অথিবা "পথি" ১৩:৪ এ �যমেন ভা�ব ক�র�ছিন এটি�কও �তমেনভা�ব
অনুবাদ করুন৷
Matthew 13:20
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
যিা পিাথু�র জ�মে�ত বপিন কেরা হ�য়�ছিলে

য�দ আক্ষ�রক অনুবাদ �কান অথির্ব�ক প্রকাশ না ক�র, তাহ�লি এমেনভা�ব
অনুবাদ কর�ত হ�ব যা�ত পাঠক বুঝ�ত পা�র �য, যীশু একজন চাষী, বীজ
হলি বাতর্ব া, আর �শ্রাতারা পাথিু�র ভূ�মে৷ সম্ভাবধ্যে অনুবাদ: "এই ভা�বই যা
পাথিু�র ভূ�মের উপর বপন করা হ�য়�ছিলি৷" (�দখুন: উপমো ও উহধ্যে শব্দে)
তার �কোন �শকেড়ে �নই

"তার �শকড় �ব�শ গভী�র থিা�ক না" অথিবা "�স �ছিাট �ছিাট উ�দ্ভদ�দর
জনধ্যে এমেন জায়গা �স্থির ক�র �যখা�ন তার �শক�ড়র জনধ্যে �কান জায়গা
থিা�ক না৷" (�দখুন: অ�তর�ঞ্জত এবং উপমো)
বাকে্যর জন্য

"বাতর্ব ার জনধ্যে"
�স অ�বলে�ম্বে বাধা পিায়

"অ�বলি�ম্ব �স প�ড় যায়" বা "অ�বলি�ম্ব �স তার �বশ্বাস প�রতধ্যোগ
ক�র৷" (�দখুন: বাগ্ধারা)
Matthew 13:22
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷ এখা�ন �ত�ন �সই দষৃ্টোন্তর
বধ্যোখধ্যো কর�ছিন যা �ত�ন ১৩:৮ প�দ ব�লি�ছি�লিন৷
যিা কো াটা �ঝা�পির মে�ধ্য বপিন কেরা হ�য়�ছিলে...যিা �ালে জ�মে�ত বপিন কেরা হ�য়�ছিলে

য�দ আক্ষ�রক অনুবাদ �কান অথির্ব�ক প্রকাশ না ক�র, তাহ�লি এমেনভা�ব
অনুবাদ কর�ত হ�ব যা�ত পাঠক বুঝ�ত পা�র �য, যীশু একজন চাষী, বীজ
হলি বাতর্ব া, আর �শ্রাতারা কা াটা �ঝা�পর ভূ�মে৷ সম্ভাবধ্যে অনুবাদ: "এই ভা�বই
যা কা াটা �ঝা�পর ভূ�মের উপর বপন করা হ�য়�ছিলি...এই ভা�বই যা ভালি
ভূ�মে�ত �রাপণ করা হ�য়�ছি৷" (�দখুন: উপমো ও উহধ্যে শব্দে)
বাকে্য

"বাতর্ব া"
সংসা�রর �চন্তা �াবনা ও ধনসম্প�ত্তর আস�ক্তি �সই বাকে্য�কে �চ�পি রা�খ, আর �স ফলেহীন

হয়

এটি�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "�যমেন আগাছিা ভালি
গাছিপালিার বৃ�দ্ধ�ক প্র�ত�রাধ ক�র, সংসা�রর �চন্তা ভাবনা ও ধনসম্প�ত্তির
আস�ক্তি �সই বধ্যে�ক্তি�ক ফলিবান হ�ত বাধা �দয়৷" (�দখুন: রূপক)
�কেন্তু সংসা�রর �চন্তা

"এই জগ�তর �জ�নষ যা �ন�য় মোনুষ �চন্তা ক�র৷"
ফলেহীন হয়

"�কান ফলি পাওয়া যায় না৷"
এ �সই �যি স�ত্যই ফলে উত্পিন্ন কে�র এবং বৃ�দ্ধ কে�র

এরা তারা যারা ফলিবান ও উত্পাদনশীলি," বা "প�রপক্ক গাছিপালিার মেত যা
ভালি ফলি উত্পন্ন ক�র, এই �লিা�করা উত্পাদনশীলি হয়৷" (�দখুন: রূপক
এবং বাকধ্যোলিংকার)
Matthew 13:24
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
যিীশু তা�দর কো�ছি আর একেটি দষৃ্টান্ত উপি�স্থিত কের�লেন

যীশু �সই জনতা�দর আর একটা দষৃ্টোন্ত বলি�লিন৷
স্বগর্ব্বরাজ্য এমেন একেজন �লো�কের মেত

অনুবাদটি �যন স্বগর্বরাজধ্যে�ক �কা�না বধ্যে�ক্তির সমেকক্ষ ক�র না �তা�লি, বরং
স্বগর্ব রা�জধ্যের প�র�স্থি�তর কথিা বণর্বনা করা হ�য়�ছি দষৃ্টোন্তটি�ত (UDB �দখুন)৷
�ালে বীজ

"ভা�লিা খাবার বীজ" বা "ভা�লিা শসধ্যের বীজ" �শ্রাতারা সম্ভবত মে�ন
ক�র�ছি�লিন �য, যীশু গমে সম্প�কর্ব  কথিা বলি�ছিন৷ (�দখুন: স্পষ্টে এবং
অন্ত�নর্ব�হত)
তার শত্রু এ�স

"তার শত্রু �ক্ষ�ত এ�স৷"
আগাছিা

এটি�ক অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "খারাপ বীজ" বা, "আগাছিার বীজ৷"
এই আগাছিাগু�লি যখন �ছিাট থিা�ক তখন �দখ�ত খাদধ্যে সশধ্যের বী�জর মেত,
�কন্তু তার শসধ্যেগু�লি �বষক্তি হয়৷
যিখন �সই গা�ছির পিাতা বৃ�দ্ধ পিায়

"যখন গ�মের বীজ অঙু্ক�রত হয়" বা "যখন গাছি �ব�র�য় আ�স৷"
তা�দর ফসলে উত্পিন্ন কে�র

"শসধ্যে উত্পাদন ক�র" বা "গমে উত্পন্ন ক�র৷"
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তারপির আগাছিাও �দখা �দয়

�বকল্প অনুবাদ: "তারপর �সই জ�মে�ত �লিা�করা �সখা�ন আগাছিাও �দখ�ত
পায়৷" �ক্ষত্রও মে�ধধ্যে আগাছিা �ছিলি. "
Matthew 13:27
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷ এই পদগু�লি আগাছিার
দষৃ্টোন্তটির ধারাবা�হক বণর্বনা�ক �দয়৷
জ�মের মো�লেকে

এটি �সই একই বধ্যে�ক্তি �য�ন তা ার জ�মে�ত ভালি বীজ �রাপণ ক�র�ছি�লিন৷
আপি�ন �কে জ�মে�ত �ালে বীজ �বা�নন �ন?

"আপ�ন আপনার জ�মে�ত ভালি বীজ বপন ক�র�ছি�লিন৷" জ�মের মো�লিক
সম্ভবত তা ার দাস�দর �দ�য় বীজ বপন ক�র�য়�ছি�লিন (UDB �দখুন)৷
(�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে এবং অনুবাদ: উপমো)
�ত�ন তা�দর বলে�লেন

"জ�মের মো�লিক দাস�দর বলি�লিন৷"
সুতরাং আপি�ন �কে চান আমেরা

"আমোরা" শব্দেটি দাস�দর �বাঝায়৷
তা�দর জ�ড়ো কের

"আগাছিাগু�লি উপ�ড়�য় �ফলি" তা�দর দ�ূর �ন�ক্ষপ করার জনধ্যে (�দখুন:
স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
Matthew 13:29
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
জ�মের মো�লেকে বলে�লেন

"জ�মের মো�লিক তার দাস�দর বলি�লিন"
আ�মে মেজরু�দর বলেব, �তামেরা প্রথ�মে শ্যামোঘাস সংগ্রেহ কে�র �পিাড়োবার জন্য তা �বাঝা

�বা�ধ রাখ, �কেন্তু গমে আমোর �গালোয় সংগ্রেহ কের।

আপ�ন এটি�ক প�রাক্ষ উ�ক্তি �হসা�ব অনুবাদ কর�ত পা�রন: "আ�মে
শসধ্যে�ছিদক�দর বলিব, প্রথি�মে শধ্যোমোঘাস সংগ্রহ ক�র �পাড়াবার জনধ্যে তা
�বাঝা �বা�ধ রাখ�ত, তারপ�র গমে আমোর �গালিায় সংগ্রহ কর�ত" (�দখুন:
উদৃ্ধ�তমেূলিক উ�ক্তি)
আমোর �গালোয়

�গালিাঘর হলি একটি খামোর ভবন যা শসধ্যে জমো করার জনধ্যে বধ্যেবহার করা
�য�ত পা�র৷
Matthew 13:31
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
যিীশু তা�দর কো�ছি আর একেটি দষৃ্টান্ত উপি�স্থিত কের�লেন

যীশু �সই জনতা�দর আর একটা দষৃ্টোন্ত বলি�লিন৷
স্বগর্ব্ব

রাজধ্যে এমেন
�দখুন আপ�ন �কভা�ব ১৩:২৪ এ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
স�ষের্ব্ব দানা

একটি খুবই �ছিাট বীজ যা একটি বড় উ�দ্ভ�দর মেতই বড় হ�য় ও�ঠ (�দখুন:
অনুবাদ অজানা)৷
এই বীজ প্রকৃেতপি�ক্ষ অন্যান্য সব বী�জর তুলেনায় �ছিাট হয়

স�রষা বীজ সব �থি�ক �ছিাট বীজ �হসা�ব �সই সমেস্ত �শ্রাতা�দর কা�ছি
প�র�চত �ছিলি৷ (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
�কেন্তু যিখন এটা বড়ে হ�য় ও�ঠ

"�কন্তু যখন �সই গাছি বড় হ�য় ও�ঠ৷"
একেটি গা�ছি পি�রণত হয়

"একটি বড় ঝ�ড়র আকার ধারণ ক�র৷" (�দখুন: অ�তর�ঞ্জত, উপমো এবং
অনুবাদ অজানা)
আকো�শর পিা�খরা

"পা�খরা" (�দখুন: বাগ্ধারা)৷

Matthew 13:33
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
যিীশু তা�দর কো�ছি আর একেটি দষৃ্টান্ত উপি�স্থিত কের�লেন

যীশু �সই জনতা�দর আর একটা দষৃ্টোন্ত বলি�লিন৷
স্বগর্ব্ব

রাজধ্যে এমেন
�দখুন আপ�ন �কভা�ব উপমোয় এটি�ক অনুবাদ ক�র�ছিন৷
�তন মেণ মেয়দা

"মেয়দার একটি বৃহৎ প�রমোণ" বা এমেন একটি প�রমোপ যা আপনার
সংসৃ্ক�ত�ত বধ্যেবহার ক�র বৃহৎ প�রমো�ণর মেয়দা প�রমোপ করার জনধ্যে (UDB
�দখুন)৷
�যি পিযির্ব্ব্যন্ত না খা�মেমেয় হ�য় উঠলে

যতক্ষণ না মোখা মেয়দার তালি খা�মেমেয় হয়" উহধ্যে তথিধ্যে হলি এই, খা�মের ও
�তন মেণ মেয়দা খা�মেমেয় করা হ�য়�ছি রুটি সাধ্যোকার জনধ্যে৷ (�দখুন: স্পষ্টে এবং
অন্ত�নর্ব�হত)
Matthew 13:34
যীশু অ�বরত �সই বৃহৎ জনসমেষ্টি�ক �ব�ভন্ন ধর�নর দষৃ্টোন্ত বলি�ছি�লিন যা
ঈশ্ব�রর রাজধ্যে �ক রকমে �সই �বষ�য় বণর্বনা ক�র৷
এই সব কেথা যিীশু দষৃ্টা�ন্তর মোধ্য�মে �লোকে�দর�কে বলে�লেন, দষৃ্টান্ত ছিাড়ো তা�দর �কেছুিই

বলে�লেন না

বণর্বনা অনুযায়ী, "দষৃ্টোন্ত... বলি�লিন... দষৃ্টোন্ত... বলি�লিন," অথির্বাৎ �ত�ন
দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে তা�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন৷
এই সব �জ�নস

১৩:১ এর প্রার�ম্ভ যীশু �য �শক্ষা �দ�য়�ছিন এটি �সই �বষয়�ক �বাঝায়৷
দষৃ্টান্ত ছিাড়ো �ত�ন তা�দর আর �কেছুিই বলে�লেন না

"�ত�ন তা�দর দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে ছিাড়া আর �কছুিই �শক্ষা �দ�লিন না" �বকল্প
অনুবাদ: "�ত�ন যা �কছুি তা া�দর বলি�লিন তা দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে
বলি�লিন৷" (�দখুন: অ�তর�ঞ্জত ও একজাতীয় বাকধ্যোলিংকার যা�ত নাবাচক
শ�ব্দের সাহা�যধ্যে তার �বপরীত সদথির্বক ভাবটি�কই �জারা�লিাভা�ব প্রকাশ
করা হয়)
যিখন �ত�ন বলে�লেন, �যিন �াববাদীর মোধ্য�মে বলো এই কেথা পিূণর্ব্ব হয়

এটি�ক একটি স�ক্রয় �ক্রয়ার স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "অ�নক �দন
আ�গ ঈশ্বর ভাববাদী�দর মে�ধধ্যে একজন�ক যা �লিখ�ত ব�লি�ছি�লিন, �ত�ন
তাই স�তধ্যে প�রণত ক�র�ছিন৷"(UDB) (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
যিখন �ত�ন বলে�লেন

"যখন ভাববাদী বলি�লিন৷"
যিা �কেছুি লেুকো�না �ছিলে

এটি�ক একটি স�ক্রয় �ক্রয়া স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "ঈশ্বর যা গুপ্তি
�র�খ�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
জগত সৃষ্টির পিূ�বর্ব্ব �থ�কেই

বা "জগ�তর শুরু �থি�কই" বা "যখন �থি�ক ঈশ্বর জগত সৃষ্টি ক�র�ছিন৷"
Matthew 13:36
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ একটি বা�ড় �গ�লিন �যখা�ন �ত�ন ঈশ্ব�রর
রা�জধ্যের আ�রা �কছুি �বষয় যা দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে বধ্যোখধ্যো কর�লিন৷
বা�ড়ে চ�লে �গ�লেন

"বা�ড়র মে�ধধ্যে �গ�য়�ছি�লিন" বা " �সই বা�ড়�ত �গ�লিন �যখা�ন �ত�ন
থিাক�তন৷"
�যি �রাপিণ কে�র

"বীজবপক"
মেনুষে্য পিুত্র

যীশু �ন�জ�কই উ�ল্লেখ কর�ছিন৷
রা�জ্যর সন্তানগণ

"�সই সব মোনুষ যারা রা�জধ্যের অন্তগর্বত"
মেন্দ আত্মার সন্তানরা

Page 34 of 57 generated on Wed Sep 10 08:35:26 2025



"�সই সব মোনুষ যারা মেন্দ আত্মার অন্তগর্বত৷"
শত্রু �যি তা বু�ন�ছিলে

শত্রু �য শধ্যোমো ঘা�সর বীজ বু�ন�ছিলি৷
জগ�তর �শষে

"যু�গর �শষ৷"
Matthew 13:40
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ একটি বা�ড় �গ�লিন �যখা�ন �ত�ন ঈশ্ব�রর
রা�জধ্যের আ�রা �কছুি �বষয় যা দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
অতএব �যিমেন শ্যামোঘাস সংগ্রেহ কে�র আগু�ন পিু�ড়েয়া �দওয়া হয়

এটি�ক স�ক্রয় �ক্রয়ার স�ঙ্গও অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "অতএব,
�যমেনভা�ব মোনুষ আগাছিা জ�ড়া ক�র এবং তা�দর আগু�ন পু�ড়�য়
�ফ�লি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
জগ�তর �শষে

"যু�গর �শষ৷"
মেনুষে্য পিুত্র �ত�ন তা ার দতূ�দর পিাঠা�বন

যীশু এখা�ন �ত�ন তা ার �ন�জর �বষ�য় কথিা বলি�ছিন এটা�ক এইভা�ব
অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "আ�মে, মেনুষধ্যে পুত্র আমোর স্বগর্বদতূ�দর পাঠাব৷"
যিারা অন্যায় কে�র�ছি

"যারা অনাচার ক�র�ছি" বা "মেন্দ �লিাক৷"
জ্বলেন্ত আগু�ন

এটি�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "অ�গ্নিকু�ণ্ডি" য�দ "অ�গ্নিকুণ্ডি"
অপ�র�চত হয়, ত�ব "উনুন" বধ্যেবহার করা �য�ত পা�র৷
সূ�যির্ব্বর মে�তা উজ্জ্বলে হ�ব

"সূযর্ব�ক �দখার মেতই সহজ হ�ব" (�দখুন: উপমো) এটা �কছুি ভাষায় বধ্যেবহার
কর�ত আরও স্বাভা�বক হ�ত পা�র
যিারা কোন আ�ছি, �স শুনুকে

�কান �কান ভাষায় এর বধ্যেবহার হয়ত আরও স্বাভা�বক হ�ত পা�র য�দ
মেধধ্যেমে পুরু�ষর বধ্যেবহার করা হয়: "�তামো�দর যা�দর কান আ�ছি, �শান" বা,
"�তামো�দর কান আ�ছি, তাই �শান৷" (�দখুন: প্রথিমে পুরুষ, মেধধ্যেমে পুরুষ বা
উত্তিমে পুরুষ)৷
Matthew 13:44
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ একটি বা�ড় �গ�লিন �যখা�ন �ত�ন ঈশ্ব�রর
রা�জধ্যের আ�রা �কছুি �বষয় যা দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
এই দটুি দষৃ্টো�ন্ত, যীশু দটুি উপমো বধ্যেবহা�রর মোধধ্যে�মে তা ার �শষধ্যে�দর �বাঝা�ত
চাই�ছিন �য স্বগর্ব রা�জধ্যে �কমেন (�দখুন: উপমো)৷
স্বগর্ব্ব রা�জ্য এমেন

�দখুন আপ�ন এটি�ক �কভা�ব উপমোয় অনুবাদ করা হ�য়�ছি৷
�গাপিন সম্প�ত্ত যিা �ক্ষ�ত্রর মে�ধ্য লেুকো�না

সম্প�ত্তির ভাণ্ডিার হলি একটি অতধ্যেন্ত মেূলিধ্যেবান ও দামেী দামেী �জ�ন�সর সংগ্রহ৷
এটি�ক একটি স�ক্রয় �ক্রয়া স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র: "সম্প�ত্তি যা
একজন �ক্ষ�ত্রর মে�ধধ্যে লিু�ক�য় �র�খ�ছি" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
এটা লেু�কে�য় রাখলে

"এটা �গাপণ রাখলি৷"
তার সব�কেছুি �ব�ক্র কে�র �সই জ�মে �কেনলে

অন্ত�নর্ব�হত তথিধ্যে হলি �সই বধ্যে�ক্তি গুপ্তিধ�নর দখলি �ন�ত �ক্ষত্র ক্রয় ক�র�ছিন৷
(�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
একেজন ব�ণকে

একজন ব�ণক �য�ন বধ্যেবসায়ী বা পাইকা�র বধ্যোপারী, �য�ন প্রায়ই পণধ্যেদ্রিবধ্যে
দরূবতর্তী স্থিান �থি�ক সংগ্রহ ক�রন৷
মেূলে্যবান মেু�ক্তিা খুাজ�ছিন

অন্ত�নর্ব�হত তথিধ্যে হলি �সই বধ্যে�ক্তি মেূলিধ্যেবান মেু�ক্তিার �খাাজ কর�ছিন �যন �ত�ন
�কন�ত পা�রন (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)৷
মেূলে্যবান মেু�ক্তিা

এটি�ক অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "উত্তিমে মেু�ক্তিা" বা "সুন্দর মেু�ক্তিা" একটি
"মেু�ক্তিা" �দখ�ত মেসৃণ, কঠিন, চকচ�ক, সাদা বা হালিকা র�ঙের, সমেু�দ্রি

�ঝনু�কর মে�ধধ্যে গঠিত হয় এবং একটি মে�ণ �হসা�ব এটি অতধ্যেন্ত মেূলিধ্যেবান বা,
মেূলিধ্যেবান গয়না �তরী কর�ত বধ্যেবহার করা হয়৷
Matthew 13:47
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ একটি বা�ড় �গ�লিন �যখা�ন �ত�ন ঈশ্ব�রর
রা�জধ্যের আ�রা �কছুি �বষয় যা দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
এই দষৃ্টো�ন্ত, যীশু পুনরায় একটি উপমো বধ্যেবহা�রর মোধধ্যে�মে তা ার �শষধ্যে�দর
�বাঝা�ত চাই�ছিন �য স্বগর্ব রা�জধ্যে �কমেন (�দখুন: উপমো)৷
স্বগর্ব্ব রা�জ্য এমেন

�দখুন আপ�ন এটি�ক �কভা�ব উপমোয় অনুবাদ করা হ�য়�ছি৷
একেটি জা�লের সমোন, যিা সমেু�দ্র �ফলো হ�য়�ছি

এটা�ক একটি স�ক্রয় �ক্রয়া স�ঙ্গ অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "জ�লির মেত যা
�কছুি �জ�লিরা সমেু�দ্রি �ন�ক্ষপ করলি৷"
একেটি জালে যিা সমেু�দ্র �ফলো হ�য়�ছি

"একটি জালি যা হ্র�দ �ন�ক্ষপ করা হ�য়�ছি৷"
নানা রকে�মের প্রাণী ধরা পিড়েলে

"সব রকমে মোছি ধরা পড়লি"
এটি�কে �সকে�ত �ট�ন �তালো হ�লে

"�ট�ন ডোঙোয় �তালিা হলি" বা " �সক�ত �ট�ন �তালিা৷"
�ালে �জ�নস

"ভালিগু�লিা"
খারাপিগু�লো

"খারাপ মোছিগু�লিা" বা "�সই সব মোছি যা খাবার অ�যাগধ্যে৷"
�ফ�লে �দলে

"রা�খ �ন৷"
Matthew 13:49
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ একটি বা�ড় �গ�লিন �যখা�ন �ত�ন ঈশ্ব�রর
রা�জধ্যের আ�রা �কছুি �বষয় যা দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
জগ�তর �শষে

"যু�গর �শষ৷"
আস�বন

"বাই�র আস�বন" অথিবা "বাই�র যা�বন" অথিবা "স্বগর্ব �থি�ক আস�বন"
তা�দর �ন�ক্ষপি কের�বন

"দষু্টে�দর �ন�ক্ষপ কর�বন৷"
জ্বলেন্ত আগু�ন

এটি�ক অনুবাদ করা �য�ত পা�র, "অ�গ্নিকু�ণ্ডি" নর�কর আগু�নর জনধ্যে
উপমো রূ�প যা পুর�না �নয়�মে দা�ন�য়লি ৩:৬ প�দ �চত্র রূ�প বধ্যেবহার করা
হ�য়�ছি (�দখুন: উপমো)৷
য�দ "অ�গ্নিকুণ্ডি" অপ�র�চত হয়, ত�ব "উনুন" বধ্যেবহার করা �য�ত পা�র৷
�সই জায়গায় কোন্নাকোটি ও দা া�ত দা াত ঘষের্ব্বণ হ�ব

"�যখা�ন দষু্টে �লিা�করা কান্নাকাটি কর�ব আর দা া�ত দা াত ঘস�ব৷"
Matthew 13:51
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ একটি বা�ড় �গ�লিন �যখা�ন �ত�ন ঈশ্ব�রর
রা�জধ্যের আ�রা �কছুি �বষয় যা দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
"�তামেরা �কে এই সব বুঝ�ত �পি�রছি ?" �শ�ষে্যরা তা া�কে বলে�লেন, "হা ্যা"

প্র�য়াজ�ন এটি�ক প�রাক্ষ উদৃ্ধ�ত �হ�স�ব �লিখা �য�ত পা�র �যমেন, "যীশু
তা�দর �জজ্ঞাসা কর�লিন �য তা ারা এইসব বু�ঝ�ছি �ক না এবং তা ারা
বলি�লিন বু�ঝ�ছিন৷" (�দখুন: উদৃ্ধ�তমেূলিক বাকধ্যে)
একেজন �শষে্য হ�য়�ছি

"�শক্ষা গ্রহণ ক�র�ছি"
ধন

সম্প�ত্তির ভাণ্ডিার হলি একটি অতধ্যেন্ত মেূলিধ্যেবান ও দামেী দামেী �জ�ন�সর সংগ্রহ৷
এখা�ন, এটা হয়ত �সই জায়গা�ক �বাঝায় �যখা�ন এইসব �জ�নস সংরক্ষণ
করা হয়, "�কাষাগার" বা, "ভা াড়ারঘর৷"
Matthew 13:54
এটি �সই ঘটনার �ববরণ �যখা�ন যীশুর শহ�রর �লিা�করা তা া�ক প্রতধ্যোখান
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করলি যখন �ত�ন তা�দর সমোজ
ঘ�র �শক্ষা �দ�চ্ছি�লিন৷
তা ার �ন�জর অঞ্চ�লে

"তার জন্মস্থিা�ন" (UDB �দখুন)
তা�দর সমোজ

ঘ�র
"তা�দর" সবর্বনামেটি �সই অঞ্চ�লির জনগন�ক �বাঝায়৷"
তারা আশ্চিযির্ব্ব্য হ�য় �গলে

"তারা অবাক হলি"
এবং এই অ�লেৌ�কেকে কোজ

"এবং �কভা�ব �স এই অ�লিৌ�কক কাজ করার ক্ষমেতা �প�য়�ছি" (�দখুন:
বাকধ্যোলিংকার)
ছুি�তা�রর �ছি�লে

একজন ছুি�তার �মে�স্ত্র, �য�ন কাঠ বা পাথির �দ�য় �জ�নসপত্র �তরী ক�রন৷
য�দ "ছুি�তার" শব্দেটি অজ্ঞাত হয়, ত�ব "�নমের্বাতা" বধ্যেবহার করা �য�ত পা�র৷
Matthew 13:57

এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশুর শহ�রর �লিা�করা তা া�ক
প্রতধ্যোখান করলি যখন �ত�ন তা�দর সমোজ
ঘ�র �শক্ষা �দ�চ্ছি�লিন৷
তারা তা ার জন্য �বরক্তি হলে

"যীশুর আ�দ শহর �লিা�করা তা া�ক অপমোন করলি" বা "... তা�ক গ্রহণ
ক�র �ন"
একেজন �াববাদী অসম্মা�নত হন না

"একজন ভাববাদী সবজায়গায় সম্মা�নত হন" বা "একজন ভাববাদী
সবজায়গায় সম্মান পান" বা "মোনুষ একজন ভাববাদী�ক সবজায়গায়
সম্মান �দয়৷"
তা ার �ন�জর �দ�শ

"তা ার �ন�জর অঞ্চ�লি" অথিবা "তা ার �ন�জর জন্মস্থিা�ন৷"
তার �ন�জর পি�রবার

"তা ার �ন�জর বা�ড়"
�ত�ন �সখা�ন অ�নকে অ�লেৌ�কেকে কোজ কের�লেন না

"যীশু তা ার �ন�জর জন্মস্থিা�ন অ�নক অ�লিৌ�কক কাজ ক�রন �ন৷"

Matthew 14:1
১২ অধধ্যো�য়র �য ঘটনা যা এখা�ন ব�ণর্বত ঘটনার আ�গ ঘ�ট�ছি৷
�সই সমে�য়

"তখনকার �দ�ন" বা "যখন যীশু গালিী�লি প�রচযর্বধ্যো ক�রন৷"
শাসনকেতর্ব্ব া �হ�রাদ

আ�ন্তপা �হ�রাদ, �য�ন ইস্রা�য়�লির এক
চতুথির্বাং�শর শাসক �ছি�লিন৷ (�দখুন: অনুবাদ নামে)
যিীশুর �বষেয় শুন�ত �পি�লেন

"যীশুর �বষয় সংবাদ শুন�ত �প�লিন" অথিবা "যীশুর খধ্যো�ত সম্প�কর্ব  শুন�ত
�প�লিন৷"
�ত�ন বলে�লেন

"�হ�রাদ বলি�লিন৷"
Matthew 14:3
কীভা�ব �হ�রাদ বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�ক হতধ্যো ক�র�ছিন এটি �সই ঘটনার
ধারাবা�হক �ববরণ৷
�হ�রাদ �যিাহন�কে ধ�র, �বা�ধ, কোরাগা�র �র�খ�ছি�লেন

সম্ভবত, �হ�রাদ অনধ্যে�দর এই আ�দশ �দ�য়�ছি�লিন যারা তা ার হ�য় এই কাজ
ক�র �ছিলি (�দখুন: বাকধ্যেলিংকার)
�হ�রাদ �যিাহন�কে ধর�লেন

"�হ�রাদ �যাহন�ক বন্দী কর�লিন৷"
�যিাহন তা া�কে ব�লে�ছি�লেন, "এটা আপিনার জন্য আইন সঙ্গেত নয় �যি তা া�কে আপি�ন স্ত্রী

�হ�স�ব �ন�জর কো�ছি রা�খন"

"�যাহন তা া�ক ব�লি�ছি�লিন �য তা া�ক স্ত্রী রূ�প পাওয়া এটা তা ার জনধ্যে আইন
সঙ্গত নয়" (�দখুন:উদৃ্ধ�তমেূলিক বাকধ্যে)
কোরণ �যিাহন তা া�কে ব�লে�ছি�লেন

"কারণ �যাহন অ�বরত �হ�রাদ�ক বলি�ছি�লিন" (UDB �দখুন)
এটা �বধ নয়

UDB অনুযায়ী অনুমোন করা হয় �ফ�লিপ তখনও জী�বত �ছি�লিন যখন
�হ�রাদ �হ�রা�দয়া�ক �ব�য় ক�র�ছি�লিন, �কন্তু �মো�শর �ব�ধ
বধ্যেবস্থিাও একজন বধ্যে�ক্তি�ক তার ভাই�য়র �বধবা স্ত্রী�ক �ব�য় কর�ত �ন�ষধ
ক�র৷
Matthew 14:6
কীভা�ব �হ�রাদ বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�ক হতধ্যো ক�র�ছিন এটি �সই ঘটনার
ধারাবা�হক �ববরণ৷
মো�ঝ

অ�ত�থি�দর মেধধ্যে যারা �সই জন্ম�দ�নর অংশগ্রহণ ক�র�ছি�লিন৷ (�দখুন:
স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)

Matthew 14:8
কীভা�ব �হ�রাদ বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�ক হতধ্যো ক�র�ছিন এটি �সই ঘটনার
ধারাবা�হক �ববরণ৷
তার মো�য়র �ন�দর্ব্বশ অনুসা�র

"প�র তার মো তার �ন�দর্বশ �দ�লি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�ন�দর্ব্বশ

"�শক্ষা �দ�লিন"
�কে চাই�ত হ�ব

এটি�ক এইভা�ব অনুবাদ করা �য�ত পা�র "�ক চাই�ত হ�ব �স সমে�ন্ধ৷" এই
শব্দেগু�লি মেূলি �গ্রক ভাষায় পাওয়া যায় না৷ ত�ব এগু�লি�ক প্রসঙ্গ অনুযায়ী
প্র�যাজধ্যে করা হ�য়�ছি (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)৷
�স বলেলে

"�স" সবর্বনামেটি �হ�রা�দয়ার �মে�য়�ক �বাঝায়৷
থালো

বড় �প্লেট
�সই অনু�রাধ রাজা দঃু�খত হ�লেন

"তার অনু�রাধ রাজা�ক খুবই খুবই দঃুখ �দলি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
রাজা

আ�ন্তপা �হ�রাদ �য�ন শাসনকতর্ব া �ছি�লিন (১৪: ১)৷
Matthew 14:10
কীভা�ব �হ�রাদ বা�প্তিস্মদাতা �যাহন�ক হতধ্যো ক�র�ছিন এটি �সই ঘটনার
ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা ার মোথাটি একেটি থালোয় কে�র এ�ন �সই �মে�য়�কে �দওয়া হলে

"অনধ্যে�কউ মোথিাটি একটি থিালিায় ক�র �ন�য় এ�স�ছিলি ও �মে�য়টি�ক
�দ�য়�ছিলি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
থালো

এটি একটি বড় �প্লেট৷
�মে�য়

এমেন একটি শব্দের বধ্যেবহার করুন যা তরুণ, অ�ববা�হত �মে�য়�ক �বাঝায়৷
তা ার �শষে্য�দর

"�যাহ�নর �শষধ্যেরা৷"
�দহ

"মেৃত�দহ৷"
তা ারা যিীশুর কো�ছি �গ�য় বলে�লেন

"বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর প্র�ত কী ঘ�ট�ছিলি তা �যাহ�নর �শষধ্যেরা যীশুর কা�ছি
�গ�য় বলি�লিা৷ " (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
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Matthew 14:13
বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর মেৃতুধ্যের পর যীশু একটা �নজর্বন স্থিা�ন �গ�লিন৷
শুন�ত �পি�লেন

"�যাহ�নর প্র�ত কী ঘ�ট�ছিলি তা শুন�ত �প�লিন" বা "�যাহ�নর �বষ�য়
সংবাদ শুন�ত �প�লিন৷" (�দখুন : স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হতঅথির্ব)
�ত�ন �ন�জ�কে স�র�য় �ন�লেন

�ত�ন চ�লি �গ�লিন বা, �ভড় �থি�ক দ�ূর চ�লি �গ�লিন৷
�সখান �থ�কে

"�সই জায়গা �থি�ক"
যিখন জনতা �সই �বষে�য় শুন�ত �পিলে

"তা ারা �কাথিায় �গ�ছিন যখন জনতা তা শুন�ত �পলি" (UDB �দখুন) বা
"যখন জনতা শুন�ত �পলি �য �ত�ন চ�লি �গ�য়�ছিন৷"
জনতা

"মোনু�ষর ভীর" বা "�লিা�করা৷"
তখন যিীশু তা�দর সামে�ন �বর হ�য় এ�লেন এবং প্রচুর �লোকে �দখ�ত �পি�লেন

"যীশু তী�র এ�লিন �ত�ন অ�নক �লিাক �দখ�ত �প�লিন৷"
Matthew 14:15
যীশু �সইসব �লিাক�দর �ভাজন করান যারা তা া�ক �সই �নজর্বন স্থিা�ন
অনুসরণ ক�র�ছিলি৷
�শষে্যরা তা ার কো�ছি এ�লেন

"যীশুর �শষধ্যেরা তা ার কা�ছি এ�লিন"
Matthew 14:16
যীশু �সইসব �লিাক�দর �ভাজন করান যারা তা া�ক �সই �নজর্বন স্থিা�ন
অনুসরণ ক�র�ছিলি৷
তা�দর �কোন প্র�য়াজন �নই

"�ভ�ড়র মে�ধধ্যে �সইসব �লিা�ক�দর �কান প্র�য়াজন �নই৷"
�তামেরা তা�দর দাও

"�তামেরা" শব্দেটি বহুবচ�ন আ�ছি, এখা�ন �শষধ্যে�দর উ�ল্লেখ করা হ�য়�ছি৷
(�দখুন: তু�মের প্রকার�ভদ)
তা ারা তা া�কে বলেলে

"�শষধ্যেরা যীশু�ক বলি�লিন৷"
পিাাচটা রুটি ও দ�ুটা মোছি

"৫টি রুটি এবং ২টি মোছি৷" (�দখুন: সংখধ্যো অনুবাদ)
আমোর কো�ছি আন

"আমোর কা�ছি রুটি ও মোছি �ন�য় এ�সা৷"
Matthew 14:19
যীশু �সইসব �লিাক�দর �ভাজন করান যারা তা া�ক �সই �নজর্বন স্থিা�ন
অনুসরণ ক�র�ছিলি৷
বস�ত

বা "অধর্ব �শায়ার ভ�ঙ্গ�ত বস�ত৷" আপনার সংসৃ্ক�ত�ত মোনুষ �য ভ�ঙ্গ�ত
ব�স খাবার খায় �সই শব্দেটি বধ্যেবহার করুন৷
�ন�লেন

"তার হা�ত �ন�লিন" �ত�ন তা চু�র ক�রন �ন৷ (�দখুন: বাগ্ধারা)
রুটি

"রুটির টুকর" অথিবা "�গাটা রুটি"

এবং তাকো�লেন

এর অথির্ব হ�ত পা�র, ১) "যখন তাকা�লিন" বা ২) "তাকা�নার প�র৷"
তারা তু�লে �ন�লেন

"�শষধ্যেরা জ�ড়া কর�লিন৷"
যিারা �খ�য়�ছিলে

"যারা রুটি ও মোছি �খ�য়�ছিলি" (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
Matthew 14:22
যীশু জ�লির উপর �দ�য় হা াট�লিন৷
অ�বলে�ম্বে

"যীশু পাাচ হাজার �লিাক�ক খাওয়া�নার প�রই,"
যিখন সম্পূণর্ব্বরূ�পি সন্ধ্যা হ�য় এলে

"সন্ধধ্যোয়" বা "যখন অন্ধকার হ�য় এলি৷"
�ঢেউ�য়র জন্য প্রায় �নয়ন্ত্র�নর বাই�র চ�লে �গ�য়�ছিলে

"�ঢউ �নৌকার প্র�তকূ�লি �ছিলি৷"
Matthew 14:25
যীশু জ�লির উপর �দ�য় হা াট�লিন৷
�ত�ন সমেু�দ্রর উপির �দ�য় �হা �ট যিা�চ্ছি�লেন

"যীশু জ�লির উপ�র হা াট�ছি�লিন৷"
তারা �য় �পিলে

"�শষধ্যেরা খুবই ভয় �পলি৷"
�ূত

একজন বধ্যে�ক্তি �য�ন মোরা �গ�ছিন, আত্মা �সই �দহ�ক তধ্যোগ ক�র�ছি৷
Matthew 14:28
যীশু জ�লির উপর �দ�য় হা াট�লিন৷
�পিতর তা া�কে বলে�লেন

"�পতর যীশু�ক বলি�লিন,"
Matthew 14:31
যীশু জ�লির উপর �দ�য় হা াট�লিন৷
"�হ অল্প �বশ্বাসী"

�দখুন �কভা�ব আপ�ন এটি�ক ৬:৩০ প�দ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
�কেন স�ন্দহ কের�লে

"�তামোর স�ন্দহ করা উ�চত হয় �ন" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
Matthew 14:34
যীশু �নজর্বন জায়গা �থি�ক �ফ�র আসার পর গালিী�লির তার প�রচযর্বধ্যোয়
অবধ্যোহত থিাক�লিন৷
যিখন তারা পিার হলে

"যখন যীশু এবং �শষধ্যেরা �সই হ্রদ�ক পার কর�লিন৷"
�গ�নষেরৎ

গালিীলি হ্র�দর উত্তির
প�শ্চমে তী�র অব�স্থিত �ছিাট একটি শহর (�দখুন: অনুবাদ নামে)
তারা সংবাদ পিাঠা�লেন

"�সই এলিাকার �লিা�করা সংবাদ পাঠা�লিন"
তারা যিীশু�কে অনু�রাধ কেরলে

"অসুস্থি �লিা�করা তা া�ক অনু�রাধ করলি"
�পিাশাকে

"জামো" অথিবা "�ত�ন যা প�রধান ক�র �ছি�লিন৷"

Matthew 15:1
এই অংশটির শুরু হয় যীশু এবং ধমের্তীয় �নতা�দর মে�ধধ্যে ক�থিাপকথিন মেধধ্যে
�দ�য়
প্রাচীন�দর ঐ�তহ্য লেঙ্ঘন কে�র

"পু�রা�না ধমের্তীয় �নতা দ্বারা প্রদত্তি �য �নয়মে �দওয়া হ�য়�ছি তা সম্মান ক�র
না"
তা া�দর হাত �ধায়

"আমো�দর বধ্যেবস্থিা অনুযায়ী তারা অনুষ্ঠা�ন তা া�দর হাত �ধায় না" (�দখুন:
স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
Matthew 15:4
যীশু এবং বধ্যেবস্থিার �শক্ষক ও ফরীশী�দর মে�ধধ্যে ক�থিাপকথি�নর এটি
ধারাবা�হক �ববরণ৷
�যি �কেউ

"�য �কউ" বা "য�দ �কউ"
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তার বাবা�কে সম্মান কে�র

তা ার �দখা�শানার মোধধ্যে�মে তার �পতা�ক সম্মান প্রদশর্বন ক�র৷
�তামেরা �তামো�দর ঐ�ত�হ্যর অন্য ঈশ্ব�রর বাকে্য অগ্রোহ্য কে�রছি

"�তামেরা ঈশ্ব�রর বাকধ্যে �থি�কও ঐ�তহধ্যে�ক �ব�শ উঁচু ক�রছি৷"
Matthew 15:7
যীশু এবং বধ্যেবস্থিার �শক্ষক ও ফরীশী�দর মে�ধধ্যে ক�থিাপকথি�নর এটি
ধারাবা�হক �ববরণ৷
�যিশাইয় �ালেই ��বষে্যদ্বাণী কে�র�ছি�লেন

"�যশাইয় তা ার ভ�বষধ্যেদ্বাণী�ত স�তধ্যেই ব�লি �ছি�লিন৷"
যিখন �ত�ন ব�লে�ছি�লেন

"যখন �ত�ন বলি�লিন যা ঈশ্বর ব�লি�ছি�লিন৷"
এই �লো�কেরা মেু�খই আমো�কে সম্মান কে�র

"এই �লিা�করা সব সঠিক �জ�নসই ব�লি৷"
�কেন্তু তা�দর অন্তর আমোর �থ�কে অ�নকে দ�ূর থা�কে

"কারণ তারা স�তধ্যেই আমো�ক ভা�লিাবা�স না৷" (�দখুন: বাগ্ধারা)
তারা �নরথর্ব্বকে আমোর উপিাসনা কে�র

"তা�দর উপাসনার �কান প্রভাব আমোর উপ�র প�ড় না" বা "তারা শুধুমোত্র
�দখা�নার জনধ্যে আমোর উপাসনা ক�র৷"
মোনু�ষের আ�দশ

"�য সব �নয়মে মোনুষ �তরী ক�র৷"
Matthew 15:10
যীশু একটি দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে জনতা�ক �শক্ষা �দন৷
�শান এবং �বা�ঝা

যীশু গুরুত্বপূণর্ব �ববৃ�তটির প্র�ত �জার �দ�চ্ছিন যা �ত�ন বলি�ত চ�লি�ছিন ৷
Matthew 15:12
যীশু ১৫:১১ প�দ তা ার �শষধ্যে�দর কা�ছি তা ার দষৃ্টো�ন্তর অথির্ব বধ্যোখধ্যো ক�রন৷
ফরীশীরা যিখন তা ার কেথা শুনলে তারা আঘাত �পিলে?

�সই উ�ক্তিটি ফরীশী�দর কু্রদ্ধ ক�র�ছি�লি" বা "এই �ববৃ�তটি ফরীশী�দর
কু্ষদ্ধ ক�র�ছিলি ?" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 15:15
যীশু ১১ প�দ তা ার �শষধ্যে�দর কা�ছি অ�বরত তা ার দষৃ্টো�ন্তর অথির্ব বধ্যোখধ্যো
কর�ত থিা�কন৷
আমো�দর

"�শষধ্যে�দর"
প্র�বশ কে�র

"যায়"
�শৌচাগার

�যখা�ন মোনুষ শরী�রর বজর্বপদাথির্ব তধ্যোগ ক�র এটি তার মো�জর্বত প�রভাষা৷
Matthew 15:18
যীশু ১১:১৫ প�দ তা ার �শষধ্যে�দর কা�ছি অ�বরত তা ার দষৃ্টো�ন্তর অথির্ব বধ্যোখধ্যো
কর�ত থিা�কন৷
যিা �কেছুি মেুখ �থ�কে �ব�র�য় আ�স

"যা �কছুি একজন বধ্যে�ক্তি ব�লি,"
হৃদয় �থ�কে আ�স

"একজন বধ্যে�ক্তির সতধ্যে অনুভূ�ত এবং �চন্তার ফলি"
হত্যা

�নরীহ �লিাক�দর হতধ্যো করা
অপিমোন

"�য সব কথিাবাতর্ব া অনানধ্যে �লিাক�দর আঘাত ক�র"
মেয়লো হাত

অনুষ্ঠা�ন �য হাত �ধায়া হয়�ন
Matthew 15:21
এই ঘটনায় যীশু একজন কনানীয় মে�হলিার �মে�য়�ক সুস্থি ক�রন৷
�সই অঞ্চলে �থ�কে একেজন কেনান �দশীয় মে�হলো �ব�র�য় আ�সন

মে�হলিাটি তার �ন�জর �দশ তধ্যোগ ক�র এ�স�ছি�লিন, যা ইস্রা�য়�লির বাই�র

�ছিলি, ইস্রা�য়�লি এ�লিন এবং যীশু �প�লিন৷
কেনানীয় নারী

রাষ্ট্র �হ�স�ব কনান আর কখনই অ�ধ�ষ্ঠত হয় �ন : "কনানীয়�দর মেধধ্যে �থি�ক
একজন মে�হলিা৷"
আমোর �মে�য়টি একেটি �ু�তর জন্য খুবই কেষ্ট পিা�চ্ছি

"একটি ভূত আমোর �মে�য়�ক খুবই কষ্টে �দ�চ্ছি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
তা�কে �কো�না উত্তর �দ�লেন না

"�কছুিই বলি�লিন না৷"
Matthew 15:24
যীশু একজন কনানীয় মে�হলিার �মে�য়�ক সুস্থি ক�রন এটি তার ধারাবা�হক
বণর্বনা৷
�স এলে

"কনানীয় মে�হলিাটা এলি"
�ছি�লে�মে�য়�দর খাবার ... সামোন্য কুেকুেরও

"যা সম্পূণর্বরূ�প �যহূদী�দর... অ�যহূদী�দর" (�দখুন: উপমো)
Matthew 15:27
যীশু একজন কনানীয় মে�হলিার �মে�য়�ক সুস্থি ক�রন এটি তার ধারাবা�হক
বণর্বনা৷
এমেন�কে সামোন্য কুেকুেরও �যি খাবা�রর টুকে�রা তা�দর প্র�ুর �ট�বলে �থ�কে পি�ড়ে

�সই সমেস্ত ভা�লিা বস্তুর সামোনধ্যে অংশ যা �যহূদীরা �ফ�লি �দয় তা
অ�যহূদী�দরও অবশধ্যেই পাওয়া উ�চত (�দখুন: রূপক)৷
তার �মে�য় সুস্থি হলে

"যীশু তার �মে�য়�ক সুস্থি কর�লিন" বা "যীশু তার কনধ্যো�ক ভালি
কর�লিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
ঠিকে �সই মেুহূ�তর্ব্ব

"ঠিক �সই একই সমে�য়" বা "স�ঙ্গস�ঙ্গ৷"
Matthew 15:29
এই ঘটনাটির শুরু হয় গালিী�লি �যখা�ন যীশু অ�নক �লিাক�ক সুস্থি ক�রন৷
�খাাড়ো, অন্ধ, �বাবা, এবং পিঙ্গে ুমোনুষে

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা হা াটাচলিা কর�ত পা�র না, অ�ন�ক �দখ�ত পায় না,
অ�ন�ক কথিা বলি�ত পা�র না এবং অনধ্যে�দর যা�দর হাত ও পা আহত
হ�য়�ছি৷" �কছুি প্রাচীন গ্র�ন্থে এই কথিাগু�লিা �ব�ভন্ন অনুক্র�মে উ�ল্লেখ করা
হ�য়�ছি৷
তারা তা�দর যিীশুর পিা�য়র কো�ছি �ন�য় এলে

"জনতা যীশুর কা�ছি �রাগী�দর �ন�য় এলি৷"
Matthew 15:32
যীশু গালিী�লি অ�নক �লিাক�ক �ভাজন করান, এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
পিা�ছি তারা অজ্ঞান হ�য় পি�র

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) "ভয় হ�চ্ছি �য, তারা সামে�য়কভা�ব �চতনা হারা�ব৷" বা ২)
"ভয় হ�চ্ছি �য, তারা দবুর্বলি হ�য় পড়�ব৷" (�দখুন: অ�তর�ঞ্জত বাকধ্যে)
বস�ত

আপনার ভাষায় বধ্যেব�হত শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন, �য �কভা�ব মোনুষ রী�ত
অনুযায়ী �ভাজন ক�র যখন �কান �ট�বলি �সখা�ন থিা�ক না, হয়ত ব�স
অথিবা অধর্বশা�য়ত ভা�ব৷
Matthew 15:36
যীশু গালিী�লি অ�নক �লিাক�ক �ভাজন করান, এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
�ত�ন গ্রেহণ কের�লেন

"যীশু �ন�লিন" একইভা�ব অনুবাদ করুন �যমেন আপ�ন ১৪:১৯ এ
ক�র�ছি�লিন৷
তা া�দর �দ�লেন

"তা া�দর রুটি ও মোছি �দ�লিন"
তারা জ�ড়ো কেরলে

Page 38 of 57 generated on Wed Sep 10 08:35:26 2025



"�শষধ্যেরা এক�ত্রত করলি"
যিারা �খ�য়�ছিলে

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা �খ�য়�ছিলি"
�সই অঞ্চ�লে

"�দ�শর একটি অংশ"
মোগাদান

অ�নক সমেয় "মোগ্দালিা" বলিা হয় (�দখুন: অনুবাদ নামে)

Matthew 16:1
এই অংশটির শুরু হয় যীশু এবং ধমের্তীয় �নতা�দর মে�ধধ্যে ক�থিাপকথিন মেধধ্যে
�দ�য়৷
আকোশ ... আকোশ

�যহূদী �নতারা ঈশ্ব�রর কাছি �থি�ক একটি �চহ্নি �দখার আশা কর�ছিলি
(�দখুন: উপমো), �কন্তু যীশু তা া�দর বলি�লিন আকা�শর �দ�ক তাকা�ত যা�ত
তারা �দখ�ত পায়৷ ঈশ্বর �যখা�ন বাস ক�রন ও আকা�শর জনধ্যে একই
শ�ব্দের বধ্যেবহার করুন শুধু তখনই, য�দ এর মোধধ্যে�মে পাঠক �ভন্ন অথির্ব
�বা�ঝন৷
সন্ধ্যা হ�লে

�দ�নর সমেয় যখন সূযর্বধ্যে অস্ত যায়৷
�ালে আবহাওয়া

প�রষ্কার এবং শান্ত, মে�নারমে
আকোশ লোলে হ�লে

সূযর্বা�স্তর লিালি আভায় আকাশ উজ্জ্বলি এবং প�রষ্কার �দখায়৷
Matthew 16:3
যীশু এবং ধমের্তীয় গুরু�দর মে�ধধ্যে ক�থিাপকথি�নর এটি ধারাবা�হক �ববরণ৷
দ�ুযির্ব্বাগপিূণর্ব্ব আবহাওয়া

"�মেঘলিা এবং দ�ুযর্বাগপূণর্ব আবহাওয়া"
�মেঘাচ্ছিন্ন

"অন্ধকার এবং আশঙ্কাজনক"
�কোন �চহ্ন �দওয়া হ�ব না

ঈশ্বর �তামো�দর মেত �লিাক�দর �কান �চহ্নি �দ�বন না৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে ও স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
Matthew 16:5
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর স�ঙ্গ ক�থিাপকথি�নর পর তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  ক�র
�দ�লিন৷
খা�মের

মেন্দ ধারণা ও ভুলি �শক্ষা (�দখুন: রূপক)
কোরণ

"তকর্ব " বা "�বতকর্ব "
Matthew 16:9
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর স�ঙ্গ ক�থিাপকথি�নর পর তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  ক�র
�দ�লিন৷
এখনও �কে �বাঝ না, মে�নও �কে পি�ড়ে না, �সই পিাাচ হাজা�রর খাবার পিাাচটি রুটি, আর কেত

ঝু�ড়ে তু�লে �ন�য়�ছি�লে? এবং �সই চার হাজা�রর খাবার সাতটি রুটি, আর কেত ঝু�ড়ে তু�লে

�ন�য়�ছি�লে ?

যীশু তা া�দর �তরস্কার কর�ছিন৷ "�তামো�দর �বাঝা উ�চত �ছিলি এবং স্মরণ
করা উ�চত �ছিলি �য ৫ টি রুটি �দ�য় ৫০০০ এবং কত ঝু�ড় �তামেরা জ�ড়া
ক�র�ছি�লি! এবং এছিাড়াও �তামো�দর মে�ন করা উ�চত �ছিলি ৭ টি রুটি �দ�য়
৪০০০ এবং কত ঝু�ড় �তামেরা �ন�য়�ছি�লি !" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে
এবং সংখধ্যো অনুবাদ)
Matthew 16:11
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর স�ঙ্গ ক�থিাপকথি�নর পর তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  ক�র
�দ�লিন৷
�তামেরা �কেন �বাঝ না �যি, আ�মে �তামো�দর রুটির �বষে�য় ব�লে �ন?

"�তামো�দর �বাঝা উ�চত �ছিলি �য আ�মে স�তধ্যেই রুটির �বষ�য় �কছুি ব�লি
�ন" (UDB) (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
খা�মের

মেন্দ ধারণা ও ভুলি �শক্ষা (�দখুন: উপমো)
তা ারা ... তা া�দর

"�শষধ্যেরা"
Matthew 16:13
�পতর স্বীকার ক�রন �য যীশুই ঈশ্ব�রর পুত্র৷
�কেন্তু �তামেরা �কে বলে, আ�মে �কে ?

"�কন্তু এটা আ�মে �তামো�দর �জজ্ঞাসা কর�ছি: �তামেরা �ক বলি আ�মে �ক?"
Matthew 16:17
�পতর স্বীকার ক�রন �য যীশুই ঈশ্ব�রর পুত্র৷
�শ�মোন বার �যিানা

"�যানার পুত্র �শ�মোন"
রক্তিমোংস �তামোর কো�ছি এ �বষেয় প্রকোশ কে�র �ন

"�কান মোনুষই এই �বষ�য় �তামোর কা�ছি প্রকাশ ক�র �ন" (�দখুন: উপমো)
নর�কের �কোন শ�ক্তিই তার �বরু�দ্ধ জয়লো� কের�ত পিার�ব না

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) "মেৃতুধ্যের �কান শ�ক্তিই এটি�ক জয়লিাভ কর�ত পার�ব
না" (UDB �দখুন) অথিবা ২) এটা মেৃতুধ্যের ক্ষমেতা চূণর্ব�বচূণর্ব কর�ব ঠিক
�যমেনভা�ব একটি �সৌন একটি শহ�রর �ভত�র প্র�বশ ক�র (�দখুন: উপমো)
Matthew 16:19
যীশু �পত�রর উ�ক্তির প্র�ত সাড়া �দন �য যীশুই ঈশ্ব�রর পুত্র৷
স্বগর্ব্ব রা�জ্যর চা�বগু�লে

�লিাক�দর জনধ্যে ঈশ্ব�রর প্রজা হওয়ার জনধ্যে �য পথি খু�লি �দওয়ার ক্ষমেতা,
�যমেনভা�ব একটি চাকর বা�ড়�ত অ�ত�থি�দর স্বাগত জানায় (�দখুন:
উপমো)
পিৃ�থবী�ত যিা বাাধ�ব... তা স্ব�গর্ব্ব মেুক্তি হ�ব

�লিাক�দর ক্ষমো করা বা �দাষী �ঘাষণা করার মেত স্ব�গর্বও একই �জ�নস করা
হ�ব (�দখুন: উপমো)
Matthew 16:21
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত শুরু কর�লিন তা া�ক অনুসরণ করার মেুলিধ্যে �কমেন৷
�সই সমেয় �থ�কে

প�র যীশু যখন তা ার �শষধ্যে�দর �ত�নই �য খ্রীষ্টে �সই �বষ�য় কাউ�ক �কছুি না
বলি�ত আ�দশ �দ�লিন, তখন �ত�ন তা ার �ন�জর জনধ্যে ঈশ্ব�রর প�রকল্পনার
কথিা বলি�লিন৷
মেৃতু্য বরণ কের�ত হ�ব

"তারা তা া�ক হতধ্যো কর�ব৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তৃতীয় �দ�ন আবার জী�বত হ�য় উঠ�বন

"তৃতীয় �দ�ন, ঈশ্বর তা া�ক আবার জী�বত কর�বন৷"
Matthew 16:24
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত লিাগ�লিন তা া�ক অনুসরণ করার মেুলিধ্যে �কমেন৷
আমো�কে অনুসরণ কে�র

"�শষধ্যে �হ�স�ব আমোর স�ঙ্গ চ�লি"
�ন�জ�কে অস্বীকোর কে�র

"তার �ন�জর ইচ্ছিার কা�ছি ন�তস্বীকার ক�র না" অথিবা "তার �ন�জর ইচ্ছিা
প�রতধ্যোগ ক�র"
�ন�জর কু্রশ তু�লে �নকে এবং আমো�কে অনুসরণ কেরুকে

"তা ার �ন�জর কু্রশ তু�লি �নক, এটি বহন করুক এবং আমোর �পছি�ন
আসুক৷" ঠিক খ্রী�ষ্টের মেত কষ্টে সহধ্যে কর�ত ও মেৃতুধ্যে বরণ কর�ত ইচু্ছিক
(�দখুন: উপমো)
�যি �কেউ চায়

"�য �কউ চায় তার জনধ্যে"
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মোনুষে যি�দ সমেস্ত জগৎ লো� কে�র

"য�দ �স জগ�তর সব �কছুি লিাভ ক�র"
�কেন্তু তার জীবন হারায়

"�স �ন�জ�ক হারায় বা ধ্বংস হয়"
Matthew 16:27
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত লিাগ�লিন তা া�ক অনুসরণ করার মেুলিধ্যে �কমেন৷
�কোন মে�ত মেৃতু্য �দখ�ব না, �যি পিযির্ব্ব্যন্ত মেনুষে্যপিুত্র�কে তা ার রা�জ্য আস�ত �দ�খ

"তা া�দর মেৃতুধ্যের পূ�বর্ব মেনুষধ্যেপুত্র�ক তা ার রা�জধ্যে আস�ত �দখ�ব৷"
মেৃতু্য আস্বাদন কের�ব না

"মেৃতুধ্যের অ�ভজ্ঞতা হ�ব না" বা "মের�ব না৷"
মেনুষে্যপিুত্র তা ার রা�জ্য আস�বন

"যতক্ষণ না তারা আমো�ক আমোর রা�জধ্যে আস�ত �দখ�ছি৷" (�দখুন: প্রথিমে
পুরুষ, মেধধ্যেমে পুরুষ বা উত্তিমে পুরুষ)৷

Matthew 17:1
যীশু তা ার �তনজন �শষধ্যে�ক তা ার মে�হমো �দখান৷
�পিতর, যিা�কোব ও তা ার �াই �যিাহন�কে

"�পতর, যা�কাব এবং যা�কা�বর ভাই �যাহন"
�ত�ন রূপিান্ত�রত হ�লেন

"ঈশ্বর সম্পূণর্বভা�ব �যশুর রুপ�ক প�রবতর্ব ন ক�রন" বা (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
�পিাশাকে

"প�রচ্ছিদ"
আ�লোর মেত উজ্জ্বলে হ�য় উঠলে

"আ�লিার মেত জ্বলিজ্বলি কর�ত লিাগ�লিা" (�দখুন: উপমো)
Matthew 17:3
যীশু তা ার �তনজন �শষধ্যে�ক তা ার মে�হমো �দখান এটি তার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
�দখ

এই শব্দেটি �বস্ময়কর তথিধ্যে যা ঘট�ত চ�লি�ছি তার �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত
আমো�দর সতকর্ব  ক�র৷
তা া�দর

�সই সব �শষধ্যেরা যারা যীশুর স�ঙ্গ �ছি�লিন৷
উত্তর �দ�লেন ও বলে�লেন

"বলি�লিন৷" �পতর একটি প্র�শ্নের �দ�ক সাড়া �দ�চ্ছিন না৷
এখা�ন আমো�দর থাকো �ালে

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) "এটা ভালি �য আমেরা �শষধ্যেরা এখা�ন আপনার, �মো�শ ও
এ�লি�য়র স�ঙ্গ আ�ছি" বা ২) "এটা ভালি �য আপ�ন, �মো�শ ও এ�লিয় এবং
আমেরা �শষধ্যেরা সবাই এখা�ন একস�ঙ্গ আ�ছি৷"(�দখুন: অন্তভুর্ব �ক্তিকরণ)
আশ্রয়�কেন্দ্র

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) এমেন জায়গা �যখা�ন মোনুষ আরাধনা কর�ত আ�স (UDB
�দখুন) ২)মোনু�ষর �শায়ার জনধ্যে অস্থিায়ী জায়গা৷
Matthew 17:5
যীশু তা ার �তনজন �শষধ্যে�ক তা ার মে�হমো �দখান এটি তার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
�দখ

এই শব্দেটি �বস্ময়কর তথিধ্যে যা ঘট�ত চ�লি�ছি তার �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত
আমো�দর সতকর্ব  ক�র৷
তা ারা উপিুড়ে হ�য় পিড়ে�লেন

"মোটির �দ�ক মেুখ ক�র �শষধ্যেরা নতজানু হ�লিন৷"
Matthew 17:9
যীশু তা ার �তনজন �শষধ্যে�ক তা ার মে�হমো �দখান এটি তার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
যিখন তারা

"যখন যীশু এবং �শষধ্যেরা"
Matthew 17:11
যীশু তা ার �তনজন �শষধ্যে�ক তা ার মে�হমো �দখান এটি তার ধারাবা�হক
�ববরণ৷ ১৭:২০ প�দ যীশু প্র�শ্নের উত্তির �দ�চ্ছিন৷
সব �কেছুি পিুনঃস্থিাপিন

"সমেস্ত �কছুি �নয়মে অনুযায়ী কর�বন৷"

তারা ... তারা ... তারা

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) �যহূদী �নতারা (UDB �দখুন) অথিবা ২) সমেস্ত �যহূদী
�লিা�করা৷
Matthew 17:14
এখা�ন একটি ঘটনার শুরু হয় �যখা�ন যীশু একটি �ছি�লি�ক সুস্থি ক�রন
যারা একটি মেন্দ আত্মা �ছিলি৷
মেৃগী �রা�গ আক্রান্ত

কখনও কখনও অজ্ঞান হ�য় যায় এবং অ�নয়�ন্ত্রতভা�ব চলিা�ফরা ক�র৷
Matthew 17:17
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশু একটি �ছি�লি�ক সুস্থি
ক�রন যারা একটি মেন্দ আত্মা �ছিলি৷
আ�মে আর কেত �দন �তামো�দর স�ঙ্গে থাকেব ? আর কেত �দন �তামো�দর �ার বহন কেরব ?

"আ�মে �তামো�দর সা�থি থিাক�ত ক্লান্ত হ�য় প�ড়�ছি! আ�মে �তামো�দর
অ�বশ্বাস এবং দনুর্তী�তর জনধ্যে ক্লান্ত হ�য় প�ড়�ছি!" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক
প্রশ্নে)
Matthew 17:19
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ �যখা�ন যীশু একটি �ছি�লি�ক সুস্থি
ক�রন যারা একটি মেন্দ আত্মা �ছিলি৷
আমেরা

বক্তিারা, �কন্তু �শ্রাতারা নয় (�দখুন: অন্তভুর্ব �ক্তিকরণ)
ছিাড়ো�ত

"ভূত�ক বাই�র �বড়া�ত বাধধ্যে করা"
�তামো�দর অসাধ্য �কেছুিই থাকে�ব না

"�তামেরা সমেস্ত �কছুি কর�ত সক্ষমে হ�ব" (�দখুন: একজাতীয় বাকধ্যেলিংকার
যা�ত নাবাচক শ�ব্দের সাহা�যধ্যে তার �বপরীত শ�ব্দের ভাবটি�কই
�জারা�লিাভা�ব প্রকাশ করা হয়)
Matthew 17:22
যীশু গালিী�লির তা ার �শষধ্যে�দর �শক্ষা �দ�চ্ছিন৷
তা ারা �ছি�লেন

"�শষধ্যেরা এবং যীশু একস�ঙ্গ �ছি�লিন৷"
মেনুষে্যপিুত্র সমে�পির্ব্বত হ�বন

"�কউ মেনুষধ্যেপুত্র�ক সমেপর্বণ কর�ব" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তারা তা া�কে হত্যা কের�ব

"কতৃর্ব পক্ষ মেনুষধ্যেপুত্র�ক হতধ্যো কর�ব"
�ত�ন জী�বত হ�য় উঠ�বন,

"ঈশ্বর তা�ক জী�বত কর�বন৷" অথিবা "�ত�ন আবার জীবন �ফ�র
পা�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 17:24
এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন যীশু মে�ন্দ�রর কর প�র�শাধ ক�রন৷
যিখন তা ারা

যখন যীশু ও তা ার �শষধ্যেরা
অধর্ব্ব

�শকলি কর
এই কর সমেস্ত �যহূদী পুরু�ষর উপর ধাযর্বধ্যে করা হত যা প্রথি�মে পালিনকতর্ব ার
উ�দ্দে�শধ্যে উৎসগর্ব করা হত
(�দখুন: বাই�ব�লির টাকা
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পয়সা)৷
�সই বা�ড়ে�ত

�য স্থিা�ন যীশু থিাক�তন৷
পিৃ�থবীর রাজারা

সাধারণঅ�থির্ব �নতা�দর �বাঝা�না হ�য়�ছি
অধীনস্ত�দর

একটি শাসক বা রাজা অধী�ন �যসব মোনুষ বসবাস ক�রন৷
Matthew 17:26

এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন যীশু মে�ন্দ�রর কর প�র�শাধ ক�রন৷
অধীনস্ত�দর

একটি শাসক বা রাজা অধী�ন �যসব মোনুষ বসবাস ক�রন৷
এটির মেু�খ

"মো�ছির মেু�খ"
এটা �ন�য়

"�শ�কলি �ন�য়"

Matthew 18:1
যীশু �শষধ্যে�দর জনধ্যে একটি উদাহরণ �হসা�ব একটি �শশু�ক বধ্যেবহার
কর�লিন৷
�শশু�দর মে�তা না হ�য় ওঠ

"�চন্তা কর �যমেন �ছিাট �শশুরা ক�র" (�দখুন: উপমো)
Matthew 18:4
যীশু �শষধ্যে�দর জনধ্যে একটি উদাহরণ �হসা�ব একটি �শশু�ক বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
�যি �কেউ �ন�জ�কে এই �শশুর মে�তা নত কে�র

"�য �কউ �ন�জ�ক নত ক�র �যমেন এই �শশুরা নম্র" (�দখুন: উপমো)
তার গলোয় �ারী পিাথর �বা�ধ তা�কে সমেু�দ্রর গ�ীর জ�লে ডু�ব�য় �দওয়া

"য�দ তার গলিায় একটা পাষাণ �বা�ধ ও তা�ক সমেু�দ্রির গভী�র �ন�ক্ষপ করা
হয়, (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
যিাাতা

একটি বৃহৎ, ভারী পাথির যার আকৃ�ত বৃ�ত্তির মেত মে�ধধ্যে গমে �পষাই ক�র
মেয়দা করা হয়, বা, "একটি ভারী পাথির৷"
Matthew 18:7
যীশু �শষধ্যে�দর জনধ্যে একটি উদাহরণ �হসা�ব একটি �শশু�ক বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
�তামোর হাত

য�দও যীশু তা ার �শ্রাতা�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন �কন্তু এখা�ন মে�ন হ�চ্ছি �য
�ত�ন একজ�নর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন৷
Matthew 18:9
যীশু �শষধ্যে�দর জনধ্যে একটি উদাহরণ �হসা�ব একটি �শশু�ক বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
তা উপি�ড়ে�য় �ফ�লে দাও

এই শব্দেগুচ্ছিটি অ�বশ্বা�সর গম্ভীরতা এবং �য �কান মেূ�লিধ্যে এটি তধ্যোগ করার
প্র�য়াজনীয়তা৷
জীব�ন প্র�বশ কেরা

"অনন্ত জীব�ন প্র�বশ করা৷"
Matthew 18:10
যীশু �শষধ্যে�দর জনধ্যে একটি উদাহরণ �হসা�ব একটি �শশু�ক বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
তুচ্ছি

"প্রবলিভা�ব অপছিন্দ করা" অথিবা "গুরুত্বহীন মে�ন করা"
তা�দর স্বগর্ব্বদ�ূতরা

"�শশু�দর স্বগর্বদতূরা"
সবসমেয় মেুখ দশর্ব্বন কে�রন

"সবসমেয় খুবই ঘ�নষ্টে থিা�ক"
Matthew 18:12
যীশু �শষধ্যে�দর জনধ্যে একটি উদাহরণ �হসা�ব একটি �শশু�ক বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
আপি�ন �কে মে�ন কে�রন?

"�কভা�ব মোনুষ আচরন ক�র �সই �বষ�য় �চন্তা কর (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক
প্রশ্নে)

...�স �কে �ছি�ড়ে...�খাাজ কে�র না ...?

"�স প্রায়ই �ছি�ড় চ�লি যা�ব... এবং খুাজ�ত �বড়া�বন..."
�নরান�ই

"৯৯"
�তমে�ন এই �ছিাট �শশু�দর মেধ্য একেজনও �যি ধ্বংস হয়, তা �তামো�দর স্বগর্ব্বস্থি �পিতার ইচ্ছিা

নয়

"�তামো�দর স্বগর্বস্থি �পতাও চান �যন এই �ছিাটরা জী�বত থিাকুক" (�দখুন:
একজাতীয় বাকধ্যেলিংকার যা�ত নাবাচক শ�ব্দের সাহা�যধ্যে তার �বপরীত
ভাবটি�কই �জারা�লিাভা�ব প্রকাশ করা হয়)
Matthew 18:15
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্প�কর্ব  �শক্ষা �দ�ত শুরু কর�লিন৷
তু�মে �তামোর �াই�কে জয় কের�ব

"�তামোর ভাই�য়র স�ঙ্গ �তামোর সম্পকর্ব  আবার ভা�লিা ক�র গঠিত হ�ব"
মেুখ দ্বারা

সাক্ষীর "মেুখ �থি�ক" আসা বাকধ্যের মোধধ্যে�মে" (�দখুন: বাগ্ধারা)
Matthew 18:17
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত থিাক�লিন৷
তা�দর কেথা �শানার পির

সাক্ষীর মেু�খ শু�ন (১৮:১৬)
�স �তামোর কো�ছি অ�যিহূদী ও কের আদায়কোরী�দর মে�তা �হাকে

"তার স�ঙ্গও �সই রকমে বধ্যেবহার কর �যমেন �তামেরা অ�যহূদী ও কর
আদায়কারী�দর স�ঙ্গ কর"
Matthew 18:18
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত থিাক�লিন৷
বাাধ�ব...বাাধা...খুলে�ব... �খালো

�দখুন আপ�ন �কভা�ব ১৬:১৯ এ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
যিা �কেছুি বাাধ�ব... তা �খালো হ�ব

"ঈশ্বর বাাধ�বন ... ঈশ্বর খুলি�বন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তারা ... তা�দর

"�তামো�দর মে�ধধ্যে দইুজন"
দইু বা �তন

"দইু বা ত�তা�ধক" বা "কমেপ�ক্ষ দইুজন"
জ�ড়ো হয়

"�মে�লিত হয়"
Matthew 18:21
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত থিাক�লিন৷ # সাতবার
"৭ বার" (�দখুন: অনুবাদ নাম্বার)
সত্তর গুণ সাত

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) "৭০ গুন ৭ বার" বা ২) "৭৭ বার" (UDB) য�দ একটি
নম্বর বধ্যেবহার কর�ত অসু�ব�ধ হয়, ত�ব আপ�ন বলি�ত পা�রন, "অ�ধক
সংখধ্যেক বার যা আপ�ন গুন�ত পার�বন না" (�দখুন UDB এবং অ�তর�ঞ্জত
বাকধ্যে)৷
Matthew 18:23
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্ব�ন্ধ �শক্ষা �দওয়ার জনধ্যে একটি দষৃ্টো�ন্তর বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
একেজন দাস�কে আনা হলে

Chapter 18
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�কান একজন রাজার দাস�ক৷
দশ হাজার তালেন্ত

"১০,০০০ �রৌপধ্যেমেুদ্রিা" বা "অ�নক টাকা যা একজন দা�সর প�ক্ষ কখন
�শাধ করা সম্ভব নয়৷" (�দখুন: বাই�ব�লির টাকা)
তার প্র�ু সব�কেছুি �ব�ক্র কে�র আদায় কের�ত আ�দশ �দ�লেন... এবং পিাওনা �শাধ কের�ত

"রাজার তা ার দাস�দর আ�দশ �দ�লিন �সই বধ্যে�ক্তিটি�ক �ব�ক্র কর�ত...এবং
�বক্রয় �থি�ক �য টাকা পাওয়া যা�ব তা �দ�য় ঋণ প�র�শাধ কর�ত৷"
Matthew 18:26
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্ব�ন্ধ �শক্ষা �দওয়ার জনধ্যে একটি দষৃ্টো�ন্তর বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
নত হ�য় প্রণামে কের�লেন

"�স হা াটু �গ�ড় এবং মোথিা নত করলি"
তা ার সামে�ন

"রাজার সামে�ন"
তা�কে মেুক্তি কের�লেন

"ও�ক �য�ত দাও"
Matthew 18:28
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্ব�ন্ধ �শক্ষা �দওয়ার জনধ্যে একটি দষৃ্টো�ন্তর বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
একেশ �স�কে

"১০০ �দনারী" বা "এক�শা �দ�নর মেজ�ুর" (�দখুন: বাই�ব�লির টাকা)
ধরলে

"অব�রাধ করলি" বা "ধরলি" (UDB)
লেুটি�য় পিড়েলে ... আমোর প্র�ত �ধযির্ব্ব ধরুন এবং আ�মে আপিনা�কে পি�র�শাধ কেরব

একইভা�ব এটি অনুবাদ করুন �যমেনভা�ব আপ�ন অনুবাদ ক�র�ছিন৷
"লিুটি�য় পড়লি... আমোর প্র�ত �ধযর্ব ধরুন এবং আ�মে আপনা�ক প�র�শাধ
করব" (বধ্যোঙ্গাত্বক অ�থির্ব)
Matthew 18:30
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্ব�ন্ধ �শক্ষা �দওয়ার জনধ্যে একটি দষৃ্টো�ন্তর বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
Matthew 18:32
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্ব�ন্ধ �শক্ষা �দওয়ার জনধ্যে একটি দষৃ্টো�ন্তর বধ্যেবহার
কর�ছিন৷
তখন তার প্র�ু তা�কে কো�ছি �ড�কে বলে�লেন

"তখন রাজা প্রথিমে দাস�ক ডোক�লিন"
�তামোর �কে উ�চত �ছিলে না

"�তামোর উ�চত �ছিলি" (�দখুন: একজাতীয় বাকধ্যেলিংকার যা�ত নাবাচক
শ�ব্দের সাহা�যধ্যে তার �বপরীত ভাবটি�কই �জারা�লিাভা�ব প্রকাশ করা হয়)
Matthew 18:34
যীশু অনুতাপ ও ক্ষমো সম্ব�ন্ধ �শক্ষা �দওয়ার জনধ্যে একটি দষৃ্টো�ন্তর বধ্যেবহার
কর�ছিন৷

Matthew 19:1
যীশু গালিীলি �ছি�ড় �যহূ�দয়া �গ�য় �শক্ষা �দ�ত শুরু কর�লিন৷
�সই সমেয়

আপনার ভাষায় একটি নতুন অংশ শুরু করার অনধ্যে �কা�না পদ্ধ�ত থিা�ক,
ত�ব তা এখা�ন বধ্যেবহার কর�ত পা�রন
এই কেথাগু�লো

১৮: ১
৩৫ এর বাকধ্যেগু�লি
কোছি �থ�কে চ�লে �গ�লেন

"�সই জায়গা �থি�ক দ�ূর চ�লি �গ�লিন" অথিবা "তধ্যোগ কর�লিন"
সীমোনার মে�ধ্য

"এলিাকার মে�ধধ্যে"
Matthew 19:3
যীশু �ববাহ এবং �ববাহ�ব�চ্ছিদ সম্ব�ন্ধ �শক্ষা �দ�ত শুরু ক�রন
তা ার কো�ছি এলে

"যীশুর কা�ছি এলি"
�তামেরা �কে পিাঠ কের �ন...?

যীশু ফরীশী�দর লি�জ্জিত কর�ত চাই�ছি�লিন (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
Matthew 19:5
যীশু �ববাহ এবং �ববাহ�ব�চ্ছিদ সম্ব�ন্ধ অ�বরত �শক্ষা �দ�ত থিা�কন
আর �ত�ন বলে�লেন...?

এটি �সই প্রশ্নেটির অবধ্যোহত অংশ (উহধ্যে প্রশ্নে)
তার স্ত্রী�ত আসক্তি হ�ব

"তার স্ত্রীর স�ঙ্গ ঘ�নষ্টে হ�ব"
একে �দহ

"একজন" (�দখুন: উপমো)
Matthew 19:7
যীশু �ববাহ এবং �ববাহ�ব�চ্ছিদ সম্ব�ন্ধ অ�বরত �শক্ষা �দ�ত থিা�কন৷
তারা তা া�কে বলেলে

"ফরীশীরা যীশু�ক বলিলি"
আমো�দর আ�দশ কেরুন

"আমো�দর �যহূদী�দর আ�দশ করুন৷"

�ববাহ�ব�চ্ছি�দর ত্যাগপিত্র

�য ন�থি আইনতভা�ব �ববা�হর সম্পকর্ব �ক �শষ ক�র৷
�কেন্তু একেদমে প্রথমে �থ�কে এমেন �ছিলে না

"যখন ঈশ্বর পুরুষ এবং নারী সৃষ্টি ক�র�ছি�লিন, �ত�ন তা া�দর জনধ্যে কখনই
�ববাহ�ব�চ্ছি�দর প�রকল্পনা ক�রন �ন৷
ব্য��চার ছিাড়ো

"�যৌন অ�বশ্বস্ততা ছিাড়া"
এবং �যি ব্য�ক্তি �সই পি�রত্যক্তিা স্ত্রী�কে �ব�য় কে�র, �সও ব্য��চার কে�র

অ�নক প্রাচীন অনু�লি�প�ত এই কথিাগু�লিা অন্তভুর্ব ক্তি করা হয় �ন৷
Matthew 19:10
যীশু �ববাহ এবং �ববাহ�ব�চ্ছিদ সম্ব�ন্ধ অ�বরত �শক্ষা �দ�ত থিা�কন৷
এমেন নপিুংসকে আ�ছি, যিারা মো�য়র গ��র্ব্ব ই �তমেন হ�য়ই জন্ম �ন�য়�ছি

"�সই সব পুরুষ জন্মগ্রহণ ক�র�ছি যা�দর �যৌন অঙ্গ �ন�স্ক্রিয়"
নপিুংসকে�দর যিারা �ন�জ�দর নপিুংসকে কে�র�ছি

সম্ভাবধ্যে অথির্ব ১) "এই নপুংসক যারা তা�দর �যৌন অঙ্গ �ক�ট বাদ �দ�য়�ছি"
বা ২) "�সই সব পুরুষ যারা �ন�জরা অ�ববা�হত এবং �যৌনতার �দক �থি�ক
প�বত্র থিাক�ত পছিন্দ ক�র" (�দখুন: উপমো)
স্বগর্ব্ব

রা�জধ্যের জনধ্যে
"�যন তারা ঈশ্ব�রর �সবা ভালিভা�ব কর�ত পা�রন"
এই �শক্ষা গ্রেহণ কে�র... তা গ্রেহণ কেরুকে

�দখুন আপ�ন �কভা�ব ১৯:১১ �ত অনুবাদ ক�র�ছিন৷ "এই �শক্ষা গ্রহণ
কর...তা গ্রহণ কর৷" এটা "19:11 এ.
Matthew 19:13
�লিাকরা যীশুর কা�ছি �শশু�দর �ন�য় এলি৷
কেতগু�লে �শশু�কে তা ার কো�ছি আনা হলে

"�কছুি �লিাক যীশুর কা�ছি �ছিাট �শশু�দর �ন�য় এলি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
আজ্ঞা �দ�লেন

"অনুমে�ত"
আমোর কো�ছি আস�ত তা�দর বারণ �কো�রা না

"তা�দর�ক আমোর কা�ছি আস�ত বাধা �দ�য়া না"
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কোরণ স্বগর্ব্ব

রাজধ্যে এই রকমে �লিা�ক�দরই
"স্বগর্ব
রাজধ্যে এইসব �লিাক�দরই যারা এইরকমে" বা "শুধুমোত্র �সই সমেস্ত মোনুষ
যারা এই �ছিাট �ছিাট �ছি�লি�মে�য়�দর মেত তারাই স্বগর্ব
রাজধ্যে প্র�বশ কর�ব"
Matthew 19:16
যীশু জগ�তর ধন এবং স্ব�গর্বর পুরষ্কার সম্প�কর্ব  �শক্ষা �দ�ত শুরু ক�রন৷
�দখ

�লিখক গ�ল্প একজন নতুন বধ্যে�ক্তি যুক্তি কর�ছিন৷ আপনার ভাষা হয়ত
এটি�ক করার অনধ্যে উপায় থিাক�ত পা�র৷
�ালে �জ�নস

�সই সব �জ�নস যা ঈশ্বর�ক খু�শ ক�র
একেমোত্র একেজনই সৎ

"একমোত্র ঈশ্বরই সম্পূণর্বরূ�প সৎ৷"
Matthew 19:18
যীশু জগ�তর ধন এবং স্ব�গর্বর পুরষ্কার সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত
লিাগ�লিন৷
Matthew 19:20
যীশু জগ�তর ধন এবং স্ব�গর্বর পুরষ্কার সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত
লিাগ�লিন৷
ইচ্ছিা

"বাসনা"
Matthew 19:23
যীশু জগ�তর ধন এবং স্ব�গর্বর পুরষ্কার সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত
লিাগ�লিন৷
ঈশ্ব�রর রা�জ্য একেজন ধনীর প্র�বশ কেরার �থ�কে বরং ছুিা �চর �ছিদ্র �দ�য় উ�টর যিাওয়া

সহজ

ধনী �লিাক�দর জনধ্যে ঈশ্ব�রর রা�জধ্যে প্র�বশ করা খুবই কঠিন (�দখুন:
অ�তর�ঞ্জত)৷

একেটি সু�চর �ছিদ্র

সুই�য়র একদমে প্রা�ন্ত একটি �ছিদ্রি থিা�ক �যখান �দ�য় সু�তা �ঢাকা�না হয়৷
Matthew 19:25
যীশু জগ�তর ধন এবং স্ব�গর্বর পুরষ্কার সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত
লিাগ�লিন৷
তারা খুবই আশ্চিযির্ব্ব হলে

"�শষধ্যেরা অবাক হ�লিন"
ত�ব �কে পিা�পির ক্ষমো �পি�ত পিা�র?

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) তারা একটি উত্তি�রর আশা কর�ছি�লিন বা ২) "ত�ব �কউই
উদ্ধার পা�ব না" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
আমেরা সব�কেছুিই ত্যাগ কে�র�ছি

"আমেরা আমো�দর সব সম্পদ তধ্যোগ ক�র�ছি" বা, "আমেরা আমো�দর সমেস্ত
সম্প�ত্তি �দ�য় �দ�য়�ছি৷"
ত�ব আমেরা �কে পিাব?

"�কান উত্তিমে �জ�নস ঈশ্বর আমো�দর �দ�বন৷"
Matthew 19:28
যীশু জগ�তর ধন এবং স্ব�গর্বর পুরষ্কার সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত
লিাগ�লিন৷
নতুন সৃষ্টি�ত

"�সই সমেয় যখন সব �কছুি নতুন ক�র সৃষ্টি করা হ�ব" বা, "নতুন যু�গ"
বা�রাটি �সংহাস�ন ব�স �বচার কের�ব

"উপ�র রাজা ও �বচারকতর্ব া হ�ব" (�দখুন: উপমো)
Matthew 19:29
যীশু জগ�তর ধন এবং স্ব�গর্বর পুরষ্কার সম্প�কর্ব  অ�বরত �শক্ষা �দ�ত
লিাগ�লিন৷
একে�শা গুন পিা�ব

"যত ভালি �জ�নস তারা তধ্যোগ ক�র�ছি তার এক�শা গুন পা�ব৷"
অ�ন�কে যিারা এখন প্রথমে তারা �শ�ষে পিড়ে�ব

এমেন অ�ন�ক আ�ছি যারা জগ�তর �চা�খ প্রথিমে, এইরকমে যারা ধনী এবং
যারা অনধ্যে�দর শাসন ক�র, এক�দন ঈশ্ব�রর রা�জধ্যে �শ�ষ পড়�ব৷

Matthew 20:1
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর একজন বধ্যে�ক্তির দষৃ্টোন্ত বলি�ত শুরু কর�লিন, �য�ন তা ার
শ্র�মেক�দর পা�রশ্র�মেক �দ�চ্ছিন৷
স্বগর্ব্বরাজ্য একেটি জ�মের মো�লে�কের মেত

ঈশ্বর সমেস্ত �কছুির উপর কতৃর্ব ত্ব ক�রন �যমেন একজন জ�মের মো�লিক তার
জ�মের ওপর কতৃর্ব ত্ব ক�র (�দখুন: উপমো)
স্বগর্ব্ব

রাজধ্যে এমেন
�দখুন আপ�ন �কভা�ব ১৩:২৪ প�দ এটি�ক অনুবাদ ক�র�ছিন৷
যিখন �ত�ন রা�জ হ�লেন

"প�র যখন জ�মের মো�লিক সম্মত হ�লিন৷"
একে দীনার

"এক �দ�নর মেজ�ুর" (�দখুন: বাই�ব�লির টাকা
পয়সা)
Matthew 20:3
একজন জ�মের মো�লিক তা ার দাস�দর �বতন �দ�চ্ছিন �সই �বষ�য় যীশু
অ�বরত তা ার দষৃ্টোন্ত�ক বলি�ত লিাগ�লিন৷
�ত�ন আবার বাই�র �গ�লেন

"�সই জ�মের মো�লিক আবার বাই�র �গ�লিন৷"
অলেস দা া�ড়ে�য়

"�কছুিই কর�ছি না" অথিবা "যা�দর �কান কাজ �ছিলি না"
Matthew 20:5
একজন জ�মের মো�লিক তা ার দাস�দর �বতন �দ�চ্ছিন �সই �বষ�য় যীশু

অ�বরত তা ার দষৃ্টোন্ত�ক বলি�ত লিাগ�লিন৷
�ত�ন আবার বাই�র �গ�লেন

"�সই জ�মের মো�লিক আবার বাই�র �গ�লিন৷"
অলেস দা া�ড়ে�য়

"�কছুিই কর�ছি না" অথিবা "যা�দর �কান কাজ �ছিলি না"
Matthew 20:8
একজন জ�মের মো�লিক তা ার দাস�দর �বতন �দ�চ্ছিন �সই �বষ�য় যীশু
অ�বরত তা ার দষৃ্টোন্ত�ক বলি�ত লিাগ�লিন৷
তা�দর প্র�ত্যকে�কে

"�সই সব শ্র�মেক�দর সবাই�ক যারা �ব�কলি পাাচটার �দ�ক কাজ কর�ত
শুরু ক�র�ছিলি"
একেটি দীনার

"এক �দ�নর মেজ�ুর" (�দখুন: বাই�ব�লির টাকা
পয়সা)
তারা �চন্তা কেরলে

"�সই সমেস্ত কমের্তী যারা অ�নক্ষণ কাজ ক�র�ছিলি, �চন্তা করলি"
Matthew 20:11
একজন জ�মের মো�লিক তা ার দাস�দর �বতন �দ�চ্ছিন �সই �বষ�য় যীশু
অ�বরত তা ার দষৃ্টোন্ত�ক বলি�ত লিাগ�লিন৷
যিখন তারা গ্রেহণ কেরলে

"�সই সমেস্ত কমের্তী যারা অ�নক্ষণ কাজ ক�র�ছিলি, গ্রহণ করলি"
সম্প�ত্তর মো�লেকে

"জ�মের মো�লিক" বা "আঙ্গরু �ক্ষ�তর মো�লিক"
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আমেরা সমেস্ত �দন �খ�ট�ছি ও �রা�দ পিু�ড়ে�ছি

"আমেরা সমেস্ত �দন প্রচণ্ডি �রৌ�দ্রি কাজ ক�র�ছি"
Matthew 20:13
একজন জ�মের মো�লিক তা ার দাস�দর �বতন �দ�চ্ছিন �সই �বষ�য় যীশু
অ�বরত তা ার দষৃ্টোন্ত�ক বলি�ত লিাগ�লিন৷
তা�দর একেজন

"�সই সব কমের্তী�দর মেধধ্যে একজন �য অ�নকক্ষণ কাজ ক�র�ছি�লিন৷"
বনু্ধ

একটি শ�ব্দের বধ্যেববহার করুন যা একজন বধ্যে�ক্তি অনধ্যে বধ্যে�ক্তি�ক নম্রভা�ব
মেৃদ ু�তরস্কা�রর মোধধ্যে�মে �বাঝায়৷
তু�মে �কে আমোর কো�ছি একে �স�কে�ত কোজ কের�ত রা�জ হও �ন?

"আমেরা ই�তমে�ধধ্যেই সম্মত হ�য়�ছি �য আ�মে �তামো�ক এক দীনার
�দব" (�দখুন:উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
একে দীনার

"এক �দ�নর মেজ�ুর" (�দখুন: বাই�ব�লির টাকা
পয়সা)
এটা �দ�ত আমোর আনন্দ�বাধ হয়

"�দ�ত এটা আমো�ক সন্তুষ্টে ক�র" অথিবা "আ�মে �দ�ত খু�শ হই৷"
Matthew 20:15
একজন জ�মের মো�লিক তা ার দাস�দর �বতন �দ�চ্ছিন �সই �বষ�য় যীশু
অ�বরত তা ার দষৃ্টোন্ত�ক বলি�ত লিাগ�লিন৷
আমোর �ন�জর যিা, তা �ন�জর ইচ্ছিামেত ব্যবহার কেরার অ�ধকোর �কে আমোর �নই ?

"আ�মে আমোর �ন�জর ধন
সম্প�ত্তির স�ঙ্গ যা ইচ্ছিা তাই কর�ত পা�র"(�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলি প্রশ্নে)
�বধ

"আইনসম্মত" বা "নধ্যোযধ্যে" বা "অ�ধকার"
না আ�মে �ালে ব�লে �তামোর �চা�খ তা খারাপি লোগ�ছি?

"�তামো�দর অসন্তুষ্টে হওয়া উ�চত নয় কারণ আ�মে �সই সমেস্ত �লিাক যারা তা
অজর্বন ক�র �ন তা�দর জনধ্যে ভালি কাজ ক�র�ছি"
Matthew 20:17
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন যখন তা ারা �যরূশা�লি�মে
যা�চ্ছি�লিন৷
আমেরা যিা�চ্ছি

যীশু সহ �শষধ্যেরাও �ছি�লিন
(�দখুন: অন্তভুর্ব �ক্তিকরণ)
মেনুষে্যপিুত্র�কে সমেপির্ব্বণ কেরা হ�ব

"�কা�না একজন মেনুষধ্যেপুত্র�ক সমেপর্বণ কর�ব" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
তারা তা া�কে �দাষে �দ�ব....... এবং ঠাট্টা কেরার জন্য অ�যিহুদী�দর হা�ত তা া�কে হা�ত তু�লে

�দওয়া হ�ব

প্রধান যাজ�করা ও বধ্যেবস্থিার �শক্ষকরা �নন্দা কর�ব ও অ�যহুদী�দর হা�ত
তা া�ক তু�লি �দব, আর অ�যহুদীরা উপহাস কর�ব৷
�ত�ন মেৃতু্য �থ�কে জী�বত হ�বন

"ঈশ্বর তা�ক জী�বত কর�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 20:20
দইুজন �শষধ্যের মো যীশুর কা�ছি একটি অনু�রাধ ক�র৷
আপিনার ডান �দ�কে ... আপিনার বা �দ�কে

ক্ষমেতার স্থিা�ন (�দখুন: উপমো)
Matthew 20:22
যীশু তা ার দ'ুজন �শষধ্যের মো�ক উত্তির �দ�চ্ছিন৷
�তামেরা

�সই মো ও সন্তানরা ( �দখুন: 'তু�মের' প্রকার�ভদ �দ্ববচন/ বহুবচন �দখুন)

�তামেরা �কে এর �যিাগ্য…?

"এটা �ক �তামো�দর জনধ্যে সম্ভব ...?" শুধুমোত্র যীশু �সই সন্তান�দর স�ঙ্গ
কথিা বলি�ছিন৷
আ�মে �যি পিা�ত্র পিান কের�ত যিা�চ্ছি �সই পিা�ত্র পিান কের�ত

"�সই সমেস্ত ক�ষ্টের মে�ধধ্যে �দ�য় যাও যার মেধধ্যে �দ�য় আ�মে �য�ত
চ�লি�ছি" (�দখুন: বাগ্ধারা)
তা ারা

�ছি�লিরা
এটা তা া�দর জন্য যিা�দর জন্য আমোর �পিতা স্থিান প্রস্তুত কে�র �র�খ�ছিন

"আমোর পা�শ বসার সম্মান শুধু তা া�দর জনধ্যেই যা�দর জনধ্যে আমোর �পতা
�সই সম্মান�ক প্রস্তুত ক�র�ছিন (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
প্রস্তুত

�তরী
Matthew 20:25
যীশু যা �সই মো�ক ব�লি�ছি�লিন তা �ত�ন �শষধ্যে�দর �শক্ষা �দওয়ার জনধ্যে
বধ্যেবহার কর�ছিন৷
অ�যিহুদী জা�তর রাজারা তা�দর উপি�র রাজত্ব কে�র

"অ�যহুদী�দর শাসকরা অ�যহুদী�দর কর�ত বাধধ্যে ক�র যা তা�দর শাসকরা
চায়"
তা�দর গুরুত্বপিূণর্ব্ব �লো�কেরা

�সই সব �লিাক যা�দর�ক শাসনকতর্ব া কতৃর্ব ত্ব �দ�য়�ছিন
তা�দর উপির ক্ষমেতার ব্যবহার কে�র

"উপ�র কতৃর্ব ত্ব ক�র"
ইচ্ছিা

"চায়" বা "বাসনা"
�ন�জর জীবন �দ�ত

"মের�ত ইচু্ছিক"
Matthew 20:29
এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন যীশু দজুন অন্ধ�ক সুস্থি ক�রন৷
যিখন তা ারা যিা�চ্ছি�লেন

এটি �শষধ্যে�দর এবং যীশুর সম্প�কর্ব  বলিা হ�য়�ছি৷
তা া�কে অনুসরণ কেরলে

"যীশু�ক অনুসরণ করলি"
�দখ

�লিখক �বস্ময়কর তথিধ্যের �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত পাঠক�দর বলি�ছিন৷
আপনার ভাষায় এটি করার অনধ্যে �কা�না উপায় থিাক�ত পা�র৷
যিা�চ্ছি�লেন

তা া�দর স�ঙ্গ �সখান �দ�য় যা�চ্ছি�লিন
তারা আরও �চৎকোর কে�র বলেলে

"�সই অন্ধ �লিা�করা আ�গর �থি�ক অ�নক �ব�শ �চা �চ�য় বলিলি" বা "তারা
�জা�র �চত্কার করলি"
Matthew 20:32
যীশু দজুন অন্ধ�ক সুস্থি ক�রন এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা�দর ডাকে�লেন

�সই অন্ধ �লিাক�দর ডোক�লিন
ইচ্ছিা

"প্র�য়াজন"
�যিন আমো�দর �চাখ ঠিকে হ�য় যিায়

"আমেরা চাই আপ�ন আমো�দর �দখ�ত সাহাযধ্যে করুন৷" "আমেরা �দখ�ত
চাই" (�দখুন: বাগ্ধারা ও উহধ্যে অথির্ব)
কেরুনায় পি�রপিূণর্ব্ব হ�লেন

"সমে�বদনা হলি" অথিবা "তা�দর জনধ্যে করুনা হলি"
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Matthew 21:1
পুনরায় যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ �জরুশা�লি�মের �দ�ক �য�ত লিাগ�লিন
�বৎফগী

একটি গ্রা�মে (�দখুন: অনুবাদ নামে)
গাধা শাবকে

"বাচ্চা পুরুষ গাধা"
Matthew 21:4
যীশু গাধায় ক�র �যরূশা�লি�মে প্র�বশ কর�ছিন এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
এমেনটি হলে �যিন যিা �কেছুি �াববাদীর মোধ্য�মে বলো হ�য়�ছিলে তা �যিন পিূণর্ব্ব হয়

"ঈশ্বর তা ার ভাববাদীর মোধধ্যে�মে এই কথিা অ�নক বছির আ�গ ব�লি�ছি�লিন �য
এটি ঘট�ত চ�লি�ছি৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
যিা �াববাদীর মোধ্য�মে বলো হ�য়�ছিলে

"এটি ঘটার পূ�বর্ব যা একজন ভাববাদী ব�লি�ছি�লিন৷ (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
�স�য়ান কেন্যা

ইস্রা�য়লি (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
গাধা

এই পশুটি�ক দ�রদ্রি �লিা�করা বাহক �হসা�ব বধ্যেবহার ক�র থিা�ক৷
গাধা শাবকে

"বাচ্চা পুরুষ গাধা"
Matthew 21:6
যীশু গাধায় ক�র �যরূশা�লি�মে প্র�বশ কর�ছিন এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
�পিাশাকে

বাই�রর �পাশাক বা দীঘর্ব �পাশাক
এবং যিীশু �সখা�ন বস�লেন

"যীশু �পাশা�কর উপর বস�লিন যা গাধার উপর রাখা হ�য়�ছিলি"
Matthew 21:9
যীশু গাধায় ক�র �যরূশা�লি�মে প্র�বশ কর�ছিন এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
�হাশান্না

এটি একটি �হব্রু শব্দে যার অথির্ব হলি, "আমো�দর রক্ষা করুন" �কন্তু এটি
এ�স�ছি "ঈশ্ব�রর প্রশংসা কর! �থি�ক"
সারা শহর জ�ুড়ে �শার�গালে পি�ড়ে �গলে

"শহ�রর সবাই তা া�ক �দখার জনধ্যে উ�ত্তি�জত হলি"
সারা শহর

"�সই শহ�রর অ�নক �লিা�করা" (�দখুন: উপমো এবং অ�তর�ঞ্জত শব্দে)
Matthew 21:12
এই ঘটনাটির শুরু হয়, যীশু মে�ন্দ�র প্র�বশ ক�রন৷
�ত�ন তা�দর বলে�লেন

"যীশু তা�দর�ক বলি�লিন যারা টাকা প�রবতর্ব ন এবং �জ�নসপত্র ক্রয় এবং
�বক্রয় কর�ছিলি"
প্রাথর্ব্বনার ঘর

"এমেন একটি জায়গা �যখা�ন মোনুষ প্রাথির্বনা ক�র"
দসু্য�দর আড্ডাখানা

"এমেন একটি জায়গা �যখা�ন ডোকাতরা লিু�ক�য় থিা�ক" (�দখুন: উপমো)
পিঙ্গেু

যারা হা াট�ত পা�র না বা যা�দর পা গুরুতরভা�ব আহত হ�য়�ছি৷
Matthew 21:15
যীশু মে�ন্দ�র প্র�বশ ক�রন এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
�হাশান্না

�দখুন আপ�ন �কভা�ব ২১:৯ এ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
দায়ূদ সন্তান

�দখুন আপ�ন �কভা�ব ২১:৯ এ অনুবাদ ক�র�ছিন৷

তারা �বরক্তি হলে

"তারা যীশু�ক অপছিন্দ করলি এবং �র�গ �গলি"
তু�মে শুনছি, এই �লো�কেরা �কে বলে�ছি ?

"�তামোর সমে�ন্ধ এইসব কথিা বলি�ত �দওয়া �তামোর উ�চত হয় �ন" (�দখুন:
উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)!
�তামেরা �কে কেখনও পিড়ে �ন

"হা ধ্যো, আ�মে তা�দর কথিা শু�ন�ছি, �কন্তু �তামেরা শা�স্ত্র �ক প�রছি তা
�তামো�দর মে�ন রাখা উ�চত" (�দখুন:উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
যিীশু তা া�দর ত্যাগ কের�লেন

"যীশু প্রধান যাজক�দর ও বধ্যেবস্থিার �শক্ষক�দর তধ্যোগ কর�লিন৷"
Matthew 21:18
এই ঘটনাটির শুরু হয়, �যখা�ন যীশু একটি ডুেমেুর গাছি�ক অ�ভশাপ �দন
শু�কে�য় �গলে

"মোরা �গলি"
Matthew 21:20
যীশু ডুেমেুর গাছি�ক অ�ভশাপ �দওয়ার �বষয়�ক বধ্যোখধ্যো ক�রন
শু�কে�য় �গলে

"শু�ক�য় মে�র না যায়"
Matthew 21:23
এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন ধমের্তীয় �নতারা যীশু�ক �জজ্ঞাসাবাদ
কর�ছিন৷
Matthew 21:25
ধমের্তীয় �নতারা যীশু�ক �জজ্ঞাসাবাদ কর�ছিন এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
স্বগর্ব্ব �থ�কে

"স্ব�গর্বর ঈশ্ব�রর কাছি �থি�ক" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�স আমো�দর বলে�ব

"যীশু আমো�দর বলি�ব"
আমেরা জনতা�কে �য় পিাই

"আমেরা ভয় পাই জনতা �ক মে�ন কর�ব বা এমেন�ক আমো�দর প্র�ত
�ককর�ব"
তারা সবাই �যিাহন�কে �াববাদী �হসা�ব �দখত

" তারা �যাহন�ক একজন ভাববাদী �হসা�ব �বশ্বাস করত"
Matthew 21:28
যীশু একটি দষৃ্টো�ন্তর মেধধ্যে �দ�য় ধমের্তীয় �নতা�দর উত্তির �দ�লিন৷
Matthew 21:31
যীশু একটি দষৃ্টো�ন্তর মেধধ্যে �দ�য় ধমের্তীয় �নতা�দর উত্তির �দ�লিন, এটি �সই
ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
তারা বলেলে

"প্রধান যাজকরা ও প্রাচীন�দর বলি�লিন"
যিীশু তা�দর বলে�লেন

"যীশু প্রধান যাজক ও প্রাচীন�দর বলি�লিন"
�যিাহন �তামো�দর কো�ছি এ�স�ছি�লেন

�যাহন এ�স�ছি�লিন এবং ধমের্তীয় �নতা�দর ও সাধারণ �লিাক�দর কা�ছি প্রচার
ক�র�ছি�লিন৷
ধা�মের্ব্বকেতার পিথ �দ�য়

�যাহন �লিাক�দর �দ�খ�য়�ছি�লিন �য তারা �ক ভা�ব ঈশ্বর�ক সাড়া �দ�ব ও
জীবনযাপন কর�ব৷ (�দখুন: উপমো)
Matthew 21:33
যীশু �দ্বতীয় দষৃ্টো�ন্তর মেধধ্যে �দ�য় ধমের্তীয় �নতা�দর উত্তির �দ�লিন, এটি �সই
ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
একেজন ব্য�ক্তির অ�নকে জ�মে �ছিলে

"একটি জ�মের মো�লি�কর অ�নক সম্প�ত্তি �ছিলি"
এটি আঙুরচাষেী�দর �াড়ো �দ�লেন

"আঙ্গরু �ক্ষ�তর ভার আঙুেরচাষী�দর উপর �দ�লিন৷" �সই মো�লি�কর
তখনও �সই আঙ্গরু �ক্ষ�তর উপ�র �নয়ন্ত্রণ �ছিলি৷
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আঙুরচাষেী

�সই সমেস্ত মোনুষ যারা জা�ন �কভা�ব সঠিক পদ্ধ�ত�ত আঙ্গরু গাছি ও
আঙ্গ�ুরর যত্ন �ন�ত হয়৷
Matthew 21:35
যীশু �দ্বতীয় দষৃ্টো�ন্তর মেধধ্যে �দ�য় ধমের্তীয় �নতা�দর উত্তির �দ�লিন, এটি �সই
ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা ার দাস�দর

"বৃ�স্তণর্ব জ�মের মো�লি�কর" কমের্বচারীরা (২১:৩৩)
Matthew 21:38
যীশু �দ্বতীয় দষৃ্টো�ন্তর মেধধ্যে �দ�য় ধমের্তীয় �নতা�দর উত্তির �দ�লিন, এটি �সই
ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
Matthew 21:40
যীশু �দ্বতীয় দষৃ্টো�ন্তর মেধধ্যে �দ�য় ধমের্তীয় �নতা�দর উত্তির �দ�লিন, এটি �সই
ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
�সই �লো�কেরা তা া�কে বলেলে

"�সই �লিা�করা যীশু�ক বলিলি"
Matthew 21:42
যীশু ভাববাদী�দর বধ্যেবহার করার মোধধ্যে�মে দষৃ্টোন্তটি বধ্যোখধ্যো কর�লিন৷
যিীশু তা�দর বলে�লেন

"যীশু �লিাক�দর বলি�লিন," (২১:৪১)
�যি পিাথর গাাথ�কেরা অগ্রোহ্য কে�র�ছিলে, �সই পিাথরই �কো�ণর প্রধান পিাথর হ�য় উঠলে

"রাজ�মে�স্ত্ররা �য পাথির প্রতধ্যোখধ্যোতন ক�র�ছিলি �সটিই সব�চ�য় গুরুত্বপূণর্ব

হ�য় উঠ�লিা৷ "কতৃর্ব পক্ষ যীশু�ক প্রতধ্যোখধ্যোন কর�ব, �কন্তু ঈশ্বর তা ার রা�জধ্যে
তা া�কই প্রধান কর�ত হ�ব৷ (�দখুন: উপমো)
এটি প্র�ুর �থ�কেই হ�য়�ছিলে

"প্রভুই এই মেহান প�রবতর্ব ন ঘটি�য়�ছিন"
Matthew 21:43
যীশু �সই দষৃ্টোন্তটি�ক অ�বরত বধ্যোখধ্যো কর�ত থিা�কন৷
আ�মে �তামো�দর বলে�ছি

যীশু প্রধান যাজক ও প্রাচীন�দর স�ঙ্গ কথিা বলি�ছি�লিন৷
তার ফলে উত্পিন্ন কের�ব

"যা সঠিক তাই কর�ব" (�দখুন: উপমো)
তার ফলে

"ঈশ্ব�রর ফ�লির রাজধ্যে"
�যি �কেউ এই পিাথ�রর উপি�র পিড়ে�ব

"�য বধ্যে�ক্তি এই পাথি�রর দ্বারা বাধা পায়" (�দখুন: উপমো)
এর উপির �যি �কেউ পিড়ে�ব

"যার উপর �বচার পড়�ব" (�দখুন: উপমো)
Matthew 21:45
যীশু �য দষৃ্টোন্তটি ব�লিন তার প্র�ত ধমের্তীয় �নতা�দর প্র�ত�ক্রয়া৷
তা ার দষৃ্টা�ন্তর মোধ্য�মে

"যীশুর দষৃ্টো�ন্তর মোধধ্যে�মে"
ধর�ত �চষ্টা কেরলে

"�গ্রপ্তিার"

Matthew 22:1
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর একটি �ব�য়র �ভাজ সম্প�কর্ব  একটি দষৃ্টোন্ত বলি�ত শুরু
কর�লিন৷
স্বগর্ব্ব রা�জ্য এমেন

�দখুন আপ�ন �কভা�ব ১৩:২৪ এটি�ক অনুবাদ ক�র�ছিন৷
যিা�দর �নমেন্ত্রণ কেরা হ�য়�ছিলে

যা�দর রাজা �নমেন্ত্রণ ক�র�ছি�লিন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 22:4
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর �ব�য়র �ভাজ সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি�ক অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
�দখ

"�দখ" অথিবা "�শান" বা "আ�মে যা বলি�ত যা�চ্ছি তার প্র�ত মে�না�যাগ
দাও৷"
Matthew 22:5
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর �ব�য়র �ভাজ সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি�ক অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
�সই �লো�কেরা

"আমে�ন্ত্রত অ�ত�থিরা" (২২:৪)
তা ার আমেন্ত্রণ�কে গুরুত্ব �দয় �ন

"তার আমেন্ত্রণ�ক অব�হলিা করলি"
Matthew 22:8
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর �ব�য়র �ভাজ সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি�ক অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
রাজপি�থর সং�যিাগস্থি�লে

"�যখা�ন রাস্তাগু�লি সংযুক্তি হ�য়�হ"
বা�ড়ে

একটি বড় ঘর
Matthew 22:11
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর �ব�য়র �ভাজ সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি�ক অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
Matthew 22:13

যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর �ব�য়র �ভাজ সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি�ক অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
Matthew 22:15
এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন ধমের্তীয় �নতারা যীশু�ক ফা া�দ �ফলিার �চষ্টো
কর�ছিলি৷
তারা �কে�া�ব তা া�কে কেথার ফা া�দ �ফলে�ত পিা�র

"তারা �কভা�ব তা া�ক এমেন �কছুি বলি�ত বাধধ্যে কর�ব যা তারা তা ার �বরু�দ্ধ
বধ্যেবহার কর�ব"
�হ�রাদীয়�দর

কমের্বকতর্ব া ও �যহূদী�দর অনুসরণকারী রাজা �হ�রাদ, যার স�ঙ্গ �রামোন
সাম্রাজধ্যের বনু্ধত্বপূণর্ব সম্পকর্ব  �ছিলি (�দখুন: অনুবাদ নামে)
আপি�ন �লো�কে�দর মে�ধ্য �কো�না পিক্ষপিা�তত্ব কে�রন না

"আপ�ন �কছুি �লিাক�দর জনধ্যে �ব�শষ সম্মান প্রদশর্বন ক�রন না" বা "আপ�ন
গুরুত্বপূণর্ব �লিাক�দর প্র�ত �ব�শ মে�না�যাগ �দন না"
Matthew 22:18
ক�রর উপর যীশুর মেতামেত সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতারা ক্রমোগতভা�ব তা া�ক
ফা া�দ �ফলিার �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
একেটি দীনার

একটি �রামোন মেুদ্রিার মেুলিধ্যে এক�দ�নর মেজ�ুরর সমোন৷ (�দখুন: বাই�ব�লির
টাকা
পয়সা)
Matthew 22:20
ক�রর উপর যীশুর মেতামেত সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতারা ক্রমোগতভা�ব তা া�ক
ফা া�দ �ফলিার �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
যিা �কেছুি �কেস�রর

"যা �কছুি �কস�রর অধী�ন" (�দখুন: উপমো)
যিা �কেছুি ঈশ্ব�রর

"যা �কছুি ঈশ্ব�রর যা অধীন"
Matthew 22:23
�ববাহ�ব�চ্ছি�দর উপর যীশুর মেতামেত সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতারা ক্রমোগতভা�ব
তা া�ক ফা া�দ �ফলিার �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
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গুরু, �মো�শ ব�লে�ছিন, 'যি�দ একেজন �লোকে মোরা যিায় ....'

�মো�শ শা�স্ত্র �ক �লি�খ�ছিন �সই �বষ�য় তারা তা া�ক �জজ্ঞাসা করলি৷ য�দ
আপনার ভাষায় উ�ক্তির মে�ধধ্যে উ�ক্তির বধ্যেবহার করা যথিাযথি না হয়, এটি�ক
প�রাক্ষ উ�ক্তি �হসা�ব উ�ল্লেখ করা �য�ত পা�র: "�মো�শ বলি�লিন য�দ,
একজন বধ্যে�ক্তি মোরা যায় ...." (�দখুন: বাকধ্যের উদৃ্ধ�ত)
তার �াই ... তার স্ত্রী ... তার �াই

�সই মেৃত বধ্যে�ক্তির৷
Matthew 22:25
�ববাহ�ব�চ্ছি�দর উপর যীশুর মেতামেত সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতারা ক্রমোগতভা�ব
তা া�ক ফা া�দ �ফলিার �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
তা�দর সবার �শ�ষে

"প্র�তধ্যেক ভাই তা�ক �ব�য় করার প�র" বা "সব ভাই�দর মেৃতুধ্যের প�র"
Matthew 22:29
ঈশ্ব�রর পিরাক্রমে

"ঈশ্বর যা কর�ত সক্ষমে" �ববাহ�ব�চ্ছি�দর উপর যীশুর মেতামেত সম্প�কর্ব
ধমের্তীয় �নতারা ক্রমোগতভা�ব তা া�ক ফা া�দ �ফলিার �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
Matthew 22:31
�ববাহ�ব�চ্ছি�দর উপর যীশুর মেতামেত সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতারা ক্রমোগতভা�ব
তা া�ক ফা া�দ �ফলিার �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
তা �কে �তামেরা শা�স্ত্র পিড়ে�ন ... যিা�কোব' ?

"আ�মে জা�ন �তামেরা তা প�ড়ছি, �কন্তু মে�ন হ�চ্ছি �তামেরা বুঝ�ত পারছি না
যা�কাব �ক....' (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
ঈশ্বর �তামো�দর যিা ব�লে�ছি�লেন

"ঈশ্বর �তামো�দর যা ব�লি�ছি�লিন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
ঈশ্বর বলে�লেন, 'আ�মে ... যিা�কোব' ?

এটি একটি উদৃ্ধ�তর মে�ধধ্যে আর একটি উদৃ্ধ�ত৷ "ঈশ্বর �মো�শ�ক বলি�লিন �য

�ত�ন, ঈশ্বর, অব্রাহা�মের ঈশ্বর, ইসাহা�কর ঈশ্বর এবং যা�কা�বর
ঈশ্বর" (�দখুন: বাকধ্যের উদৃ্ধ�ত)
Matthew 22:34
ধমের্তীয় �নতা�দর বধ্যেবস্থিার উপর তা ার মেতামেত সম্প�কর্ব  তা া�ক ফা াদ �ফলিার
জনধ্যে অ�বরত �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
ব্যবস্থিার গুরু

একজন ফরীশী যার �মো�শর বধ্যেবস্থিার সমে�ন্ধ �ব�শষ দক্ষতা র�য়�ছি৷
Matthew 22:37
ধমের্তীয় �নতা�দর বধ্যেবস্থিার উপর তা ার মেতামেত সম্প�কর্ব  তা া�ক ফা াদ �ফলিার
জনধ্যে অ�বরত �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
Matthew 22:39
ধমের্তীয় �নতা�দর বধ্যেবস্থিার উপর তা ার মেতামেত সম্প�কর্ব  তা া�ক ফা াদ �ফলিার
জনধ্যে অ�বরত �চষ্টো কর�ত লিাগ�লিা৷
এটির মেত

২২:৩৭ এর আ�দ�শর মেত৷
Matthew 22:41
যীশু মেসীহ সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতা�দর �জজ্ঞাসাবাদ কর�লিন৷
Matthew 22:43
যীশু মেসীহ সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতা�দর �জজ্ঞাসাবাদ কর�ত লিাগ�লিন৷
আমোর ডানপিা�শ

"ডোন হাত�ক" প্রায়ই সম্মানজনক স্থিান�ক �ন�দর্বশ করার জনধ্যে বধ্যেবহার করা
হ�য় থিা�ক (�দখুন: উপমো)
যিতক্ষণ না আ�মে �তামোর শত্রু�দর �তামোর পিা�য়র তলোয় রা�খ

"যতক্ষণ না আ�মে �তামোর শত্রু�দর জয় ক�র" (�দখুন: বাগ্ধারা)
Matthew 22:45
যীশু মেসীহ সম্প�কর্ব  ধমের্তীয় �নতা�দর �জজ্ঞাসাবাদ কর�ত লিাগ�লিন৷

Matthew 23:1
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর মেত না হবার জনধ্যে তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  কর�ত শুরু
কর�লিন৷
�মো�শর আস�ন ব�স

"ক্ষমেতা আ�ছি �যমেন �মো�শর �ছিলি" বা "�মো�শর বধ্যেবস্থিার অথির্ব �ক তা বলিার
ক্ষমেতা আ�ছি" (�দখুন: উপমো)
যিা �কেছুি

"যা �কছুি" বা "সব �কছুি"
Matthew 23:4
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর মেত না হবার জনধ্যে তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  কর�ত শুরু
কর�লিন৷
তারা �ারী ও কেঠিন �বাঝা বাা�ধ যিা বহন কেড়োকে খুবই কেঠিন

"তারা �তামো�দর উপর অ�নক �নয়মে চা া�প�য় �দয় যা অনুসরণ করা
কঠিন" (�দখুন: উপমো)
তারা �ন�জরা একেটি আঙুলেও নড়ো�ব না

"তারা অ�ত সামোনধ্যে সাহা�যধ্যেও ক�র না" (�দখুন: উপমো)
শা�স্ত্রর বাকে্য �লেখা বড়ে কেবচ

শা�স্ত্রর বা�কধ্যে �লি�খত কাগজ ধারণকারী �ছিাট চামেড়া বাক্স৷
Matthew 23:6
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর মেত না হবার জনধ্যে তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  কর�ত শুরু
কর�লিন৷
Matthew 23:8
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর মেত না হবার জনধ্যে তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  কর�ত শুরু
কর�লিন৷
পিৃ�থবী�ত কোউ�কেও ‘�পিতা’ ব�লে �ড�কো না

"পৃ�থিবী�ত �কান �লিাক�কই �পতা ব�লি �ডে�কা না" বা, "পৃ�থিবী�ত �কান
বধ্যে�ক্তি�ক �বা�লিা না �য �স �তামোর �পতা৷"

Matthew 23:11
যীশু ধমের্তীয় �নতা�দর মেত না হবার জনধ্যে তা ার �শষধ্যে�দর সতকর্ব  কর�ত শুরু
কর�লিন৷
Matthew 23:13
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ কথিা বলি�ত শুরু
কর�লিন৷
�তামেরা তা�ত প্র�বশ কের না

"�তামেরা �তামো�দর উপর ঈশ্বর�ক শাসন করার অনুমে�ত দাও না"
�বধবা�দর বা�ড়েগু�লে গ্রোস কের

"�সই সমেস্ত মে�হলিা�দর �থি�ক সব�কছুি চু�র কর যা�দর রক্ষা করার জনধ্যে
�কান পুরুষ �নই"
নর�কের সন্তান

"�য বধ্যে�ক্তি নর�ক থিা�ক" অথিবা "�য বধ্যে�ক্তি অবশধ্যেই নর�ক যা�ব" (�দখুন:
বাগ্ধারা)
Matthew 23:16
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
অন্ধ পিথ প্রদশর্ব্ব... মেূখর্ব্ব

য�দও �নতা�দর বাস্ত�ব অন্ধ �ছিলি না, তবুও তারা বুঝ�ত পারত না �য তারা
ভুলি (�দখুন: রূপক)
�স তার শপি�থ আবদ্ধ হয়

"তা অবশধ্যেই কর�ত হ�ব যা �স কর�ব ব�লি প্র�তশ্রুত ক�র�ছি" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�কোনটি �শ্রষ্ঠ, �সানা, না �সই মে�ন্দর, যিা �সই �সানা�কে পি�বত্র কে�র�ছি ?

যীশু এই প্রশ্নেটি ফরীশী�দর অনু�যাগ করার জনধ্যে ক�র�ছিন৷ (�দখুন:
উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
Matthew 23:18
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যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
অন্ধ �লো�কেরা

আধধ্যো�ত্মকভা�ব অন্ধ মোনুষ (�দখুন: উপমো)
�কোনটি �শ্রষ্ঠ, উপিহার না �সই যিজ্ঞ�ব�দ, যিা উপিহার�কে পি�বত্র কে�র?

যীশু এই প্রশ্নে বধ্যেবহা�রর মোধধ্যে�মে �কছুি �দখা�ত চাই�ছি�লিন যা তারা আ�গ
�থি�কই জানত৷ (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
উপিহার

একটি প্রাণী বা মোটি�ত উত্পন্ন শসধ্যে যা �বদীর উপর রাখার আ�গ ঈশ্ব�রর
কা�ছি আনা হয়৷ একবার �বদীর উপর রাখা হ�লি, এটি�ক �ন�বদধ্যে বলিা হয়৷
(�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
Matthew 23:20
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
Matthew 23:23
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
�ধকে �তামো�দর

�দখুন �কভা�ব আপ�ন ২৩:১৩ প�দ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
পিু�দনা, �মেৌ�র ও �জরার

পাতা এবং বীজ যা খাদধ্যের স্বাদ ভা�লিা কর�ত বধ্যেবহার করা হত (�দখুন:
অনুবাদ অজানা)
�তামেরা অন্ধ পিথ প্রদশর্ব্বকে

এই �লিা�করা শারী�রকভা�ব অন্ধ নয়৷ যীশু আধধ্যো�ত্মক অন্ধত্ব�ক শারী�রক
অন্ধত্বর স�ঙ্গ তুলিনা কর�ছিন৷ (�দখুন: উপমো)
�তামেরা মেশা �ছিা �কে �ফলে, �কেন্তু উট �গ�লে খাও

কমে গুরুত্বপূণর্ব বধ্যেবস্থিা অনুসরণ কর�ত সতকর্ব  এবং �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব বধ্যেবস্থিা
উ�পক্ষা করা �সটি এমে�ন মেূখর্বা�মের মেত �যখা�ন কু্ষদ্রিতমে অশু�চ পশু
গলিধঃকরণ করার �থি�ক দ�ূর থিাক �কন্তু ইচ্ছিাপূবর্বক বা অজ্ঞাতসা�র বৃহত্তিমে
অশু�চ প্রাণীর মোংস খাও৷ "�তামেরা এমেন একজন �বাকা বধ্যে�ক্তির মেত যার
পানীয়�ত মেশা পড়ার জনধ্যে �স তা �ছিা �ক �ফ�লি �দয় �কন্তু একটি উট �গ�লি
�ফ�লি৷" (�দখুন: উপমো এবং অ�তশ�য়া�ক্তি)
মেশা �ছিা �কে �ফ�লে

কাপ�ড়র মোধধ্যে�মে পান ক�র, যা মেু�খর মে�ধধ্যে মেশা যাওয়ার হাত �থি�ক রক্ষা
ক�র৷
মেশা

একটি �ছিাট উড়ন্ত পতঙ্গ৷
Matthew 23:25
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
�ধকে �তামো�দর

�দখুন �কভা�ব আপ�ন ২৩:১৩ প�দ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
�তামেরা পিান পিা�ত্রর এবং �প্লে�টর বাই�রর অংশ পি�রষ্কার কের

"বধ্যেবস্থিার �শক্ষ�করা" এবং "ফরীশীরা" �ন�জ�দর "বাই�র প�বত্র রূ�প"
অনধ্যে�দর কা�ছি প্রকাশ ক�র৷ (�দখুন: উপমো)
�সগু�লের ��ত�র �দৌরাত্ম্য ও অন্যা�য় �রা

"যা অনধ্যের তারা তা �জার ক�র �ক�ড় �নয়, �যন তা�দর যা প্র�য়াজন আ�ছি

তার �থি�কও অ�নক �ব�শ হয়৷
�তামেরা অন্ধ ফরীশীর দলে

ফরীশীরা সতধ্যে বুঝ�ত পা�র �ন৷ তারা শারী�রকভা�ব অন্ধ নয়৷ (�দখুন:
রূপক)
আ�গ পিান পিা�ত্রর ও খাওয়ার পিা�ত্রর ��ত�রও পি�রষ্কার কের, �যিন তা বাই�রও পি�রষ্কার

হয়

তা�দর অন্তর ঈশ্ব�রর কা�ছি সঠিক হয়, তাহ�লি তা�দর জীবন তা প্রকাশ
কর�ব (�দখুন: রুপক)
Matthew 23:27
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
Matthew 23:29
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
Matthew 23:32
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
�তামেরাও �তামো�দর পিূবর্ব্বপিুরুষে�দর পিা�পির পি�রমোণ পিূণর্ব্ব কেরছি

"�তামেরা �সই পাপ�ক �শষ ক�রছি যা �তামো�দর পূবর্বপুরুষরা শুরু
ক�র�ছিলি" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�হ সা�পির দলে, কোলেসা�পির বং�শরা

"�বপজ্জিনক এবং �বষাক্তি সা�পর মেতই �তামেরা মেন্দ" (�দখুন: রূপক)
�তামেরা �কে�া�ব নরকেদন্ডর হাত �থ�কে রক্ষা পিা�ব ?

"নর�কর হাত �থি�ক রক্ষা পাওয়ার আর �কান উপায় �নই" (�দখুন:
উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)!
Matthew 23:34
যীশু তা�দর ভণ্ডিা�মের জনধ্যে ধমের্তীয় �নতা�দর �বরু�দ্ধ অ�বরত কথিা বলি�ত
লিাগ�লিন৷
�থ�কে ... �হবলে ... �থ�কে ... সখ�রয়

�হবলি প্রথিমে হতধ্যোর �শকার হ�য়�ছি�লিন এবং সম্ভবত সখ�রয় �ছি�লিন �শষ
বধ্যে�ক্তি যা�ক �যহূদীরা মে�ন্দর হতধ্যো ক�র�ছিলি ব�লি মে�ন করা হয়৷
সখ�রয়

বা�প্তিস্মদাতা �যাহ�নর �পতা নয়৷
Matthew 23:37
যীশু ব�লি�ছিন �য �ত�ন দঃু�খত কারণ �যরূশা�লি�মের �লিাকরা ঈশ্বর�ক
প্রতধ্যোখধ্যোন ক�র�ছি৷
�যিরূশা�লেমে, �যিরূশা�লেমে

যীশু �যরূশা�লি�মের �লিাক�দর কা�ছি কথিা বলি�ছি�লিন য�দও তারা শহ�রই
�ছিলি৷ (�দখুন: ঊধর্বকমো এবং বাকধ্যোলিংকার)
�তামোর সন্তান�দর

সমেস্ত ইস্রা�য়লি (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�তামো�দর বা�ড়ে, �তামো�দর জন্য খা�লে হ�য় পি�ড়ে থাকে�ব

"ঈশ্বর �তামো�দর ঘর তধ্যোগ কর�বন এবং এটা খা�লি প�ড় থিাক�ব" (�দখুন:
বাকধ্যোলিংকার)
�তামো�দর বা�ড়ে

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) �যরূশা�লিমে শহর (UDB �দখুন) অথিবা ২) মে�ন্দ�রর
(�দখুন: উপমো)

Matthew 24:1
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত শুরু কর�লিন �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ �ক
ঘট�ব৷
�তামেরা �কে এই সব �দখছি না?

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) যীশু মে�ন্দ�রর ভবন সম্প�কর্ব  কথিা বলি�ছিন৷ ( "আমো�ক
এইসবভবন সম্প�কর্ব  �কছুি বলি�ত দাও") বা ২) �য ধ্বং�সর কথিা �ত�ন স�ব

মোত্র বণর্বনা ক�র�ছিন৷ (" আ�মে এইমোত্র �তামো�দর যা বলিলিামে তা �তামো�দর
অবশধ্যেই �বাঝা উ�চত �ছিলি, �কন্তু না !") (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
Matthew 24:3
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ �ক
ঘট�ব৷
সাবধান হও, �কেউ �যিন �তামো�দর না ��ালোয়

Chapter 24
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সাবধান হও �যন কা�রা কথিায় �বশ্বাস কর না যারা এইসব �বষ�য়
�তামো�দর �মেথিধ্যো ব�লি"
Matthew 24:6
যীশু �শষ সমে�য়র �বষ�য় তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত লিাগ�লিন
�দ�খা �তামেরা অ�স্থির হ�য়া না

"এই সমেস্ত �বষয়গুলি �যন �তামো�দর �বচ�লিত না ক�র" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে
বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 24:9
যীশু �শষ সমে�য়র �বষ�য় তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত লিাগ�লিন
তারা �তামো�দর সমেপির্ব্বণ কের�ব

"�সই সমেস্ত �লিাক যারা �তামো�দর অতধ্যোচার কর�ত চায় তারা �তামো�দর
সমেপর্বণ কর�ব"
�তামো�দর সমেপির্ব্বণ কের�ব

এটি�ক একই ভা�ব অনুবাদ করুন �যমেনটি ১০:১৭ প�দ ক�র�ছি�লিন৷
Matthew 24:12
যীশু �শষ সমে�য়র �বষ�য় তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত লিাগ�লিন
অ�ন�কের �ালেবাসা কে�মে যিা�ব

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) "অ�নক মোনুষ আর অনধ্যে মোনুষ�দর ভালিবাস�ব না" (UDB
�দখুন) অথিবা ২) "অ�নক মোনুষ যারা আর ঈশ্বর�ক ভালিবাস�ব
না" (�দখুন: বাগ্ধারা)
সমেস্ত জা�ত

"সব জায়গার সব মোনুষ" (�দখুন: উপমো)
Matthew 24:15
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ �ক
ঘট�ব৷
�যি �বষে�য় দা�ন�য়লে �াববাদী ব�লে�ছিন

"�য �বষ�য় দা�ন�য়লি ভাববাদী �লি�খ�ছি�লিন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 24:19
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ �ক
ঘট�ব৷
যিা�দর �শশু আ�ছি,

গভর্ব বতী মে�হলিা�দর (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
শীতকো�লে

"ঠান্ডা ঋতু"
মোংস

মোনুষ (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
Matthew 24:23
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ �ক
ঘট�ব৷
তা �বশ্বাস কে�রা না

" �স সমেস্ত �মেথিধ্যো �বষয় �বশ্বাস ক�রা না যা তারা �তামো�দর ব�লি�ছি"
Matthew 24:26
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷
�যিমেন �বদ্ুযৎ চমেকোয় ... আগমেনও �তমে�নই হ�ব

�স খুব দ্রুত আস�বন এবং সহ�জই �দখ�ত পাওয়া যা�ব (�দখুন: উপমো)
�যিখা�নই একেটি মেৃত প্রাণী থা�কে, �সখা�ন শকুেন জ�ড়ো হয়

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) যখন মেনুষধ্যেপুত্র আস�বন, সবাই তা া�ক �দখ�ত পা�ব এবং
জান�ত পার�ব �য, �ত�ন এ�স�ছিন (UDB �দখুন) বা ২) �যখা�নই
আধধ্যো�ত্মকভা�ব মেৃত মোনুষ, �সখা�নই ভণ্ডি ভাববাদীরা (রূপক)
শকুেন

�সই সব পা�খ যা মেৃত বা মেৃত প্রায় প্রাণী�দর মেৃত�দহ খায়৷
Matthew 24:29
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷

স�ঙ্গে স�ঙ্গেই

"ততক্ষনাৎ"
�সই সমে�য়

যা সমে�য়র বণর্বনা ২৪: ২৩
২৮ এ করা হ�য়�ছি
সূযির্ব্ব অন্ধকোর হ�য় যিা�ব

"ঈশ্বর সূযর্ব�ক অন্ধকার ক�র �দ�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
আকোশমেণ্ডি�লে মেহা আ�লোড়ে�নর সৃষ্টি হ�ব

"যা �কছুি আকা�শ আ�ছি বা তার উ�দ্ধর্ব  ঈশ্বর সমেস্ত �কছুি ক�ম্পত
কর�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 24:30
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷
তারা বুকে চাপিড়ো�ব

তারা তা�দর বু�ক আঘাত কর�ব এটা �দখা�নার জনধ্যে �য তারা আগত
শা�স্তর জনধ্যে ভীত৷
তা ারা জ�ড়ো কের�ব

"তা ার স্বগর্বদতূরা জ�ড়া কর�বন"
তা ার মে�নানীত

যা�দর মেনুষধ্যেপুত্র মে�নানীত ক�র�ছিন
চার�দকে �থ�কে

"উত্তির, দ�ক্ষণ, পূবর্ব ও প�শ্চমে �দক �থি�ক" (UDB �দখুন) অথিবা "সব
জায়গা �থি�ক" (�দখুন: উপমো)
Matthew 24:32
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷
দরজার কো�ছি উপি�স্থিত

আক্রমেণাত্মক �সনধ্যে�দর �দর মেত যারা শহ�র প্র�বশ করার জনধ্যে �তরী৷
(�দখুন: উপমো)
Matthew 24:34
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷
এই যিু�গর �লোকে�দর �লোপি হ�ব না

"�য সমেস্ত �লিাক আজ জী�বত আ�ছি তারা সবাই মোরা যা�ব না" (�দখুন:
বাকধ্যোলিংকার)
�যি পিযির্ব্বন্ত না এই সব �জ�নস ঘ�ট�ছি

"�য পযর্বন্ত না ঈশ্বর এই সমেস্ত �জ�নস ঘটান"
আকোশ ও পিৃ�থবীর �লোপি হ�ব

"আকাশ ও পৃ�থিবীর আর �কান অ�স্তত্ব থিাক�ব না"
Matthew 24:36
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷
পিুত্রও না

"এমেন�ক পুত্রও না"
Matthew 24:37
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷
�যিমেন �না�হর সমে�য় হ�য়�ছিলে, মেনুষে্যপিু�ত্রর আগমেনও �তমেন হ�ব

"�য �দন মেনুষধ্যেপুত্র আস�বন �সই �দন ঠিক �না�হর �দ�নর মেতই হ�ব,"
কারণ �কউ জান�ব না �য তা�দর প্র�ত খারাপ �জ�নস ঘট�ত চ�লি�ছি৷
�যিমেনটি �সই সমেয় কোরণ বন্যা আসার আ�গ �থ�কে...�লো�কে �যিমেন খাওয়া দাওয়া কেরত...

সবাই�কে �া�স�য় �ন�য় �গলে �তমেন মেনুষে্যপিু�ত্রর আগমে�নর সমে�য়ও হ�ব

"মেনুষধ্যেপু�ত্রর আগমে�নর সমেয় ঠিক বনধ্যো আসার আ�গ �যমেন হ�য়�ছিলি,
যখন সবাই খাওয়া দাওয়া কর�ছিলি,....সবাই�ক ভা�স�য় �ন�য় �গলি"
Matthew 24:40
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যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন �য �ত�ন �ফ�র আসার আ�গ
�ক ঘট�ব৷
তখন

যখন মেনুষধ্যেপুত্র আস�বন৷
একে জন�কে �ন�য় �নওয়া হ�ব এবং অন্য জন�কে �ছি�ড়ে �দওয়া হ�ব

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) ঈশ্বর একজন�ক স্ব�গর্ব তু�লি �ন�বন এবং অনধ্যেজন�ক
পৃ�থিবী�ত শা�স্ত �দওয়ার জনধ্যে �র�খ �দ�বন৷ (UDB �দখুন) অথিবা ২)
স্বগর্বদতূরা একজন�ক শা�স্ত �দওয়ার জনধ্যে তু�লি �ন�ব এবং অনধ্যেজন�ক
�ছি�ড় �দ�ব আশীবর্বা�দর জনধ্যে ( �দখুন: ১৩: ৪০

যিাাতা

ফসলি চূণর্ব করার যন্ত্র
সুতরাং

"এর কারণ আ�মে �তামো�দর যা ব�লি�ছি"
�তামেরা �জ�গ থাকে

"মে�না�যাগ দাও"
Matthew 24:43
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ছিন �য তা ার আগমে�নর জনধ্যে �কভা�ব প্রস্তুত হ�ত
হ�ব৷
�চার

যীশু বলি�ছিন �য, যখন �লিা�করা তা ার আশা কর�ব না �ত�ন তখনই

আস�বন, এমেন নয় �য �ত�ন চু�র কর�ত আস�বন
ত�ব �স �জ�গ থাকেত

"ত�ব �স তার ঘর পাহারা �দত" তা সুর�ক্ষত রাখ�ত৷
�ন�জর বা�ড়ে�ত �সাধ কোট�ত �দত না

"�স কাউ�কই তার বা�ড়�ত ঢু�ক চু�র কর�ত সু�যাগ �দত না" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 24:45
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ছিন �য তা ার আগমে�নর জনধ্যে �কভা�ব প্রস্তুত হ�ত
হ�ব৷
�সই �বশ্বস্ত ও বু�দ্ধমোন দাস �কে, যিা�কে তার প্র�ু...? "সুতরাং �সই �বশ্বস্ত ও বু�দ্ধমোন দাস

�কে? �ত�নই �সই ব্য�ক্তি যিা�কে তার প্র�ু..." (�দখুন : উপিলে�দ্ধমেূলেকে প্রশ্ন)

তা�দর খাদ্য �দ�ত

"মে�ন�বর বা�ড়র �লিাক�দর তা�দর খা�দধ্যে �দ�ত"
Matthew 24:48
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ছিন �য তা ার আগমে�নর জনধ্যে �কভা�ব প্রস্তুত হ�ত
হ�ব৷
তার হৃদ�য় ব�লে

"তার মে�ন �চন্তা ক�র"
তার স্থিান ঠিকে কের�ত

"তা�ক �শক্ষা �দ�ত"

Matthew 25:1
যীশু জ্ঞানী এবং �বাকা কুমোরী�দর সম্প�কর্ব  একটি দষৃ্টোন্ত বলি�ত শুরু
কর�লিন৷ (�দখুন: দষৃ্টোন্ত)
প্রদীপি

এটি এইরকমে হ�ত পা�র ১) প্রদীপ (UDB �দখুন) অথিবা ২) মেশালি যা
কাপড় �দ�য় লিাঠির প্রা�ন্ত �পা�চ�য় �ত�র করা হয় এবং �তলি �দ�য় কাপড়টা
�ভ�জ�য় �নওয়া হয়৷
তা�দর পিাাচজন

"পাাচ কুমোরী"
তা�দর স�ঙ্গে �কো�না �তলে �নলে না

"একমোত্র তা�দর প্রদী�পই �তলি �ছিলি"
Matthew 25:5
যীশু জ্ঞানী এবং �বাকা কুমোরী�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
তা�দর সবার ঘুমে পিা�চ্ছিলে

"দশজন কুমোরীরই ঘুমে �প�য়�ছিলি"
Matthew 25:7
যীশু জ্ঞানী এবং �বাকা কুমোরী�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
তা�দর প্রদীপি সাজা�লো

"তা�দর প্র�দপগু�লিা�ক ঠিক করলি যা�ত �সগু�লিা উজ্জ্বলিভা�ব আ�লিা
�দয়"
�বাকোরা বু�দ্ধমে�ত�দর বলেলে

"�বাকা কুমোরীরা বু�দ্ধমে�ত�দর বলিলি"
আমো�দর প্রদীপি �ন�� যিা�চ্ছি

"আমো�দর প্রদীপ আগুন আর উজ্জ্বলিভা�ব জ্বলি�ছি না" (�দখুন: বাগ্ধারা)
Matthew 25:10
যীশু জ্ঞানী এবং �বাকা কুমোরী�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
তারা চ�লে �গলে

"পাাচজন �বাকা কুমোরী চ�লি �গলি"
যিারা প্রস্তুত �ছিলে

�সই কুমোরী যা�দর কা�ছি অ�ত�রক্তি �তলি �ছিলি
দরজা বন্ধ কে�র �দওয়া হলে

"�কা�না একজন দরজা বন্ধ করলি" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
আমো�দর জন্য খু�লে দাও

"আমো�দর জনধ্যে দরজা খু�লি দাও �যন আমেরা �ভত�র প্র�বশ কর�ত
পা�র" (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
আ�মে �তামো�দর জা�ন না

"আ�মে জা�ন না �তামেরা করা"
Matthew 25:14
যীশু �বশ্বস্ত ও অ�বশ্বস্ত দাস�দর সম্প�কর্ব  একটি দষৃ্টোন্ত বলি�ত শুরু কর�লিন৷
এটা এমেন

"স্বগর্ব
রাজধ্যে এমেন" (�দখুন ২৫: ১)
যিা�চ্ছি�লেন

"যাওয়ার জনধ্যে প্রস্তুত হ�চ্ছি�লিন" বা, "শীঘ্রই যা�চ্ছি�লিন৷"
তা�দর কো�ছি তার ধন

সম্পদ �দ�লিন
"তা ার সম্প�দর ভার তা�দর উপর �দ�লিন৷"
তার ধন

সম্পদ
"তার সম্প�ত্তি"
পিাাচ তালেন্ত

একটি "তালি�ন্তর" মেূলিধ্যে �ছিলি কু�ড় বছি�রর �বত�নর সমোন৷ এটি�ক বতর্ব মোন
টাকা
পয়সা �হসা�ব অনুবাদকর�বন না৷ দষৃ্টোন্তটি পাাচটি, দইুটি এবং একটির
আ�প�ক্ষক প�রমোণ�ক তুলিনা ক�র এবং একই স�ঙ্গ সম্প�দর বৃহৎ
প�রমোণ�ক জ�ড়ত ক�র৷ (UDB �দখুন, "�সানার পাাচটি বধ্যোগ" এবং
বাই�ব�লির অথির্ব)
�ত�ন তার যিাত্রা পি�থ চ�লে �গ�লেন

"�সই মো�লিক তার যাত্রা প�থি চ�লি �গ�লিন"
এবং আ�রা পিাাচ তালেন্ত লো� কেরলে

"এবং অনধ্যে পাাচ তালিন্ত উপাজর্বন কর�লিন৷"

Chapter 25
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Matthew 25:17
যীশু �বশ্বস্ত ও অ�বশ্বস্ত দাস�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
আ�রা দ�ুটা বানা�লো

"আ�রা দইু তালিন্ত উপাজর্বন করলি"
Matthew 25:19
যীশু �বশ্বস্ত ও অ�বশ্বস্ত দাস�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
আ�মে আরও পিাাচ তালেন্ত লো� কে�র�ছি

"আ�মে আ�রা পাাচ তালিন্ত উপাজর্বন ক�র�ছি৷"
তালেন্ত

�দখুন আপ�ন �কভা�ব ২৫:১৫ প�দ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
খুব �ালে

"তু�মে ভালি কাজ ক�রছি" বা "তু�মে ঠিক কাজ ক�রছি৷" আপনার সংসৃ্ক�ত�ত
হয়ত এমেন অ�ভবধ্যে�ক্তি থিাক�ত পা�র, �যখা�ন একজন মো�লিক (অথিবা
কতৃর্ব �ত্বর �কা�না একজন) তার দা�সরা �ক কাজ ক�র�ছি (অথিবা তার
অধী�ন �কউ) ও �সই কা�জর অনু�মোদন কর�ত তা বধ্যেবহার ক�র থিা�কন৷
Matthew 25:22
যীশু �বশ্বস্ত ও অ�বশ্বস্ত দাস�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
আ�মেও ... আরও তালেন্ত বা�ন�য়�ছি

�দখুন �কভা�ব আপ�ন ২৫:২০ প�দ এটি�ক অনুবাদ ক�র�ছিন৷
খুব �া�লো, �তামোর মে�ন�বর আন�ন্দ....

�দখুন �কভা�ব আপ�ন ২৫:২১ প�দ এটি�ক অনুবাদ ক�র�ছিন৷
Matthew 25:24
যীশু �বশ্বস্ত ও অ�বশ্বস্ত দাস�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
�যিখা�ন বীজ �রাপিণ কে�রন�ন, �সখা�ন ফসলে �কে�ট থা�কেন ও �যিখা�ন বীজ ছিড়োন �ন,

�সখা�ন ফসলে কুে�ড়ে�য় থা�কেন

"আপ�ন বাগান �থি�ক খাদধ্যে সংগ্রহ ক�র থিা�কন, �যখা�ন আপ�ন অনধ্যে
কাউ�ক �ক্ষ�ত বীজ �রাপন কর�ত �দ�য়�ছিন৷" (�দখুন: উপমো)
ছিড়োন

তখনকার �দ�ন তারা সা�র সা�র বীজ �রাপণ করার প�রব�তর্ব  প্রায়ই অল্প
প�রমো�ণ বীজ চা�র�দ�ক ছি�ড়�য় �দত৷
�দখুন, আপিনার যিা �ছিলে তাই আপি�ন �পি�লেন

"�দখুন, এখা�ন আপনার সমেস্ত �কছুি"
Matthew 25:26
যীশু �বশ্বস্ত ও অ�বশ্বস্ত দাস�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
তু�মে দষু্ট ও অলেস দাস

"তু�মে একজন দষু্টে দাস �য কাজ কর�ত চায় না"
আ�মে �যিখা�ন বু�ননা, �সখা�ন কোটি এবং �যিখা�ন ছিড়োই না, �সখা�ন কুেড়োই

�কভা�ব আপ�ন �দখুন ২৫:২৪ এই �বষয়টি�ক অনুবাদ ক�র�ছিন৷
আমোর যিা তা �পিতামে

"আমোর �ন�জর �সানা �ফ�র �পতামে" (�দখুন: উহধ্যে অথির্ব)
সুদ

মে�ন�বর টাকার সামে�য়ক বধ্যেবহা�রর জনধ্যে মেহাজ�নর কাছি �থি�ক সুদ পাওয়া
�যত৷
Matthew 25:28
যীশু �বশ্বস্ত ও অ�বশ্বস্ত দাস�দর সম্প�কর্ব  �সই দষৃ্টোন্তটি অ�বরত বলি�ত
লিাগ�লিন৷
আরও ব্যাপিকে�া�ব

"এমেন�ক আ�রা অ�নক �কছুি"
�যিখা�ন কো াদ�ব ও দা া�ত দা াত ঘষে�ব

"�যখা�ন �লিা�করা কান্নাকাটি কর�ব এবং দা া�ত দা াত ঘষ�ব।"

Matthew 25:31
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর �কভা�ব �ত�ন �শষ সমে�য় �লিাক�দর �বচার কর�বন �স
�বষ�য় বলি�ত শুরু কর�লিন৷
সমেস্ত জা�ত তা ার সামে�ন জমো�য়ত হ�ব

: "�ত�ন সমেস্ত জা�ত�ক তা ার সামে�ন জ�ড়া কর�বন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
তা ার সামে�ন

"তা ার সম্মু�খ"
সমেস্ত জা�ত

"প্র�তটি �দশ �থি�ক সমেস্ত মোনুষ৷" (�দখুন: উপমো)
ছিাগলে

ছিাগলি মোঝা�র আকা�রর চতুষ্পদ স্তনধ্যেপায়ী যা �ভড়ার মেত �দখ�ত, প্রায়ই
গৃহপা�লিত বা �ভড়ার মেত দলিবদ্ধ পশু৷
�ত�ন রাখ�বন

'মেনুষধ্যেপুত্র রাখ�বন"
Matthew 25:34
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর �কভা�ব �ত�ন �শষ সমে�য় �লিাক�দর �বচার কর�বন �স
�বষ�য় অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
রাজা

"মেনুষধ্যেপুত্র" (২৫:৩১)
তা ার ডান �দ�কের �লোকে�দর

"�মেষ" (২৫:৩৩)
এস, �তামেরা আমোর �পিতার আশীবর্ব্বাদ ধন্য পিা�ত্ররা:

"�তামে�দর যা�দর আমোর �পতার আশীবর্বাদ ক�র�ছিন, এস৷" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�যি রাজ্য �তামো�দর জন্য �তরী কেরা হ�য়�ছি, তার অ�ধকোরী হও:

"�য রাজধ্যে ঈশ্বর �তামো�দর জনধ্যে �তরী ক�র�ছিন, তার অ�ধকারী হও৷
Matthew 25:37
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর �কভা�ব �ত�ন �শষ সমে�য় �লিাক�দর �বচার কর�বন �স
�বষ�য় অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
রাজা

"মেনুষধ্যেপুত্র" (২৫:৩১)
তা�দর বলে�ব

"তা ার ডোনপা�শ যারা তা�দর বলি�বন"
�াই

য�দ আপনার ভাষা এমেন একটি শব্দে থিা�ক যা পুরুষ এবং মে�হলিা
উভয়�কই অন্তভুর্ব ক্তি কর�ব, তার বধ্যেবহার এখা�ন করুন৷
আমোরই জন্য কে�র�ছি�লে

"আ�মে মে�ন ক�র �য তু�মে এটা আমোর জনধ্যেই ক�র�ছি�লি"
Matthew 25:41
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর �কভা�ব �ত�ন �শষ সমে�য় �লিাক�দর �বচার কর�বন �স
�বষ�য় অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
�তামেরা শাপিগ্রেস্ত

"�তামেরা �সই সমেস্ত �লিাক যা�দর ঈশ্বর অ�ভসপ্তি ক�র�ছিন৷"
�যি অনন্ত আগুন প্রস্তুত কেরা হ�য়�ছি

"�য অনন্ত আগুন ঈশ্বর প্রস্তুত ক�র�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তা ার স্বগর্ব্বদতূ�দর

তা ার সাহাযধ্যেকারী�দর
আমো�কে বস্ত্র পিরাও �ন

"তু�মে আমো�ক বস্ত্র দাও �ন"
অসুস্থি ও �জলেখানায় �ছিলোমে

"আ�মে অসুস্থি এবং �জলিখানায় �ছিলিামে৷"
Matthew 25:44
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর �কভা�ব �ত�ন �শষ সমে�য় �লিাক�দর �বচার কর�বন �স
�বষ�য় অ�বরত বলি�ত লিাগ�লিন৷
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তারাও উত্তর �দ�ব

"যারা তা ার বাা �দ�ক" (২৫:৪১) তারাও উত্তির �দ�ব
এই কু্ষদ্রতমে�দর �কোন একে জ�নর প্র�ত

"আমোর �লিাক�দর এই কমে গুরুত্বপূণর্ব �কান এক জ�নর প্র�ত"
�তামেরা তা আমোর জন্য কের �ন

"তু�মে আমোর জনধ্যে তা কর�ন ব�লি আ�মে গনধ্যে ক�র�ছি" অথিবা "স�তধ্যেই

আ�মেই �সই যা�ক তু�মে সাহাযধ্যে কর�ন"
অনন্তকোলেীন শা�স্ত

"�য শা�স্ত কখ�না �শষ হ�ব না"
ধা�মের্ব্বকেরা অনন্ত জীব�ন

"ধা�মের্বক �লিা�করা অনন্ত জীব�ন প্র�বশ কর�ব৷"

Matthew 26:1
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর বলি�ত শুরু কর�লিন �কভা�ব �ত�ন কষ্টে�ভাগ ও
মেৃতুধ্যেবরণ কর�বন৷
এমেন সমে�য়

আপনার ভাষায় য�দ, গ�ল্পর একটি নতুন অংশ শুরু হওয়ার অনধ্যে �কা�না
উপায় থিা�ক, ত�ব �সটি এখা�ন বধ্যেবহার করুন৷
এই সব কেথা

২৪:৪
২৫:৪৬ এর কথিাগু�লি
মেনুষে্যপিুত্র কু্র�শ �বদ্ধ হবার জন্য সমে�পির্ব্বত হ�বন

"�কছুি �লিাক মেনুষধ্যেপুত্র�ক অনধ্যোনধ্যে বধ্যে�ক্তি�দর হা�ত তু�লি �দ�ব যারা তা া�ক
কু্র�শ �বদ্ধ ক�র হতধ্যো কর�ব" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 26:3
�যহূদী �নতারা যীশু�ক বন্দী ও হতধ্যো করার জনধ্যে তার �বরু�দ্ধ সরযন্ত্র কর�ত
লিাগ�লিা৷
অজ্ঞা�ত

"�গাপ�ন"
��া�জর সমেয়

বাত্স�রক �নস্তারপ�বর্বর �ভা�জর সমেয়৷
Matthew 26:6
একজন মে�হলিা যীশুর মেৃতুধ্যের পূ�বর্ব তা ার ওপর �তলি �ঢ�লি �দ�লিন৷
শা�য়ত অবস্থিায়

�ত�ন একপাশ ক�র শু�য়�ছি�লিন৷ আপনার ভাষায় সাধারণত খাওয়ার সমেয়
�লিা�করা �যমেন অবস্থিা�ন থিা�কন তার বধ্যেবহার এখা�ন কর�ত পা�রন৷
একেজন নারী তা ার কো�ছি এলে

একটি মে�হলিা যীশুর কা�ছি এ�লিন৷
�শ্বত পিাথ�রর পিাত্র

এই ধর�নর পত্রগু�লি খুবই মেূলিধ্যেবান হয়, যা মেসৃণ পাথির�দ�য় �তরী করা হত৷
সুগ�ন্ধ �তলে

�য �ত�লি খুবই সুন্দর গন্ধ আ�ছি৷
এ অপিচ�য়র কোরণ �কে?

"সুগ�ন্ধ �তলি অপচয় করার মোধধ্যে�মে এই মে�হলিাটি একটি খারাপ কাজ
ক�র�ছি"(�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)!
Matthew 26:10
যীশু �সই নারীর প্রশংসা কর�ছিন �য�ন তা ার মেৃতুধ্যের আ�গ তা া�ক অ�ভ�ষক্তি
ক�র�ছি�লিন৷
�তামেরা এই মে�হলোটি�কে �কেন দঃুখ �দচ্ছি?

"�তামো�দর এই মে�হলিাটি�ক দঃুখ �দওয়া উ�চত হয় �ন!" (�দখুন:
উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
�তামেরা ...�তামেরা ... �তামেরা

�শষধ্যে�দর
Matthew 26:12
যীশু �সই নারীর অ�বরত প্রশংসা কর�ছিন �য�ন তা ার মেৃতুধ্যের আ�গ তা া�ক
অ�ভ�ষক্তি ক�র�ছি�লিন৷
Matthew 26:14
�শষধ্যে�দর মে�ধধ্যে একজন যীশু�ক বন্দী ও হতধ্যো করা�নার জনধ্যে �যহূদী
�নতা�দর সাহাযধ্যে করার জনধ্যে সম্মত হয়৷

তা া�কে আপিনা�দর হা�ত সমেপির্ব্বণ কেরব

" আপনা�দর হা�ত যীশু�ক �ফ�র�য় �দব" বা " আপনা�দর যীশু�ক বন্দী
করার জনধ্যে সাহাযধ্যে করব"
�ত্রশটা রু�পিার মেুদ্রা

�য�হতু এই কথিাগু�লিা একটি পুরাতন �নয়�মের ভ�বষধ্যেদ্বাণী�তও পাওয়া
যায়, তাই এটি�ক প�রবতর্ব ন ক�র আধু�নক টাকা
পয়সায় প�রবতর্ব ন করার প্র�য়াজন �নই৷
তা া�কে তা�দর হা�ত ধ�র�য় �দওয়ার জন্য

"যীশু�ক বন্দী করার জনধ্যে প্রধান যাজক�দর সাহাযধ্যে কর�ত"
Matthew 26:17
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ �নস্তারপ�বর্বর �ভাজ খাওয়ার জনধ্যে প্রস্তু�ত �ন�চ্ছিন৷
�ত�ন বলে�লেন, "�তামেরা শহ�রর অমেুকে ব্য�ক্তির কো�ছি যিাও, আর তা�কে বলে, গুরু বলে�ছিন,

আমোর সমেয় স�ন্নকেট, আ�মে �তামোরই বা�ড়ে�ত আমোর �শষে্য�দর স�ঙ্গে �নস্তারপি�র্ব্ব পিালেন

কেরব"

যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অনধ্যে একজন বধ্যে�ক্তি�ক যীশুর সংবাদ তা�ক জানা�ত
বলি�ছিন৷ "�ত�ন তা ার �শষধ্যে�দর শহ�র একজন �লিা�কর কা�ছি �য�ত ব�লিন
এবং তা�ক ব�লিা �য, গুরু তা া�ক ব�লি�ছিন, 'আমোর সমেয় কা�ছি এ�স �গ�ছি৷
আ�মে আমোর �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ �তামোর বা�ড়�ত �নস্তারপবর্ব পালিন করব৷"
অথিবা "�ত�ন তা ার �শষধ্যে�দর শহ�র একজন �লিা�কর কা�ছি �য�ত ব�লিন
এবং তা�ক ব�লিা �য, গুরু তা া�ক ব�লি�ছিন, 'আমোর সমেয় উপ�স্থিত হ�য়�ছি৷
আ�মে আমোর �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ �সই বধ্যে�ক্তির বা�ড়�ত �নস্তারপবর্ব পালিন করব৷"
আমোর সমেয়

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) "�য সমে�য়র �বষ�য় আ�মে �তামো�দর ব�লি�ছিলিামে," (UDB)
বা ২) "�য সমেয় ঈশ্বর আমোর জনধ্যে �ন�দর্ব ষ্টে ক�র �র�খ�ছিন"
স�ন্নকেট

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) "�নকটবত্তির্তী" (UDB) বা 2) "উপ�স্থিত হ�য়�ছি" (�দখুন:
বাগ্ধারা)
�নস্তারপিবর্ব্ব পিালেন কের�ত

"�নস্তারপ�বর্বর �ভাজ �খ�ত" বা "�ব�শষ খাবার �ভাজন করার মোধধ্যে�মে
�নস্তারপবর্ব পালিন করা"
Matthew 26:20
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর �শক্ষা �দ�চ্ছিন, যখন �ত�ন তা া�দর স�ঙ্গ �নস্তারপ�বর্বর
�ভাজ গ্রহণ কর�ছি�লিন৷
�ত�ন �খ�ত বস�লেন

আপনার ভাষায় সাধারণত খাওয়ার সমেয় �লিা�করা �যমেন অবস্থিা�ন থিা�কন
তার বধ্যেবহার এখা�ন কর�ত পা�রন৷
�নশ্চিয় আ�মে নয়, প্র�ু ?

"আ�মে �নশ্চয় �সই বধ্যে�ক্তি নই, আ�মেই �ক, প্রভু?" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক
প্রশ্নে)
Matthew 26:23
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন, যখন �ত�ন তা া�দর স�ঙ্গ
�নস্তারপ�বর্বর �ভাজ গ্রহণ কর�ছি�লিন৷
যিার মোধ্য�মে মেনুষে্যপিুত্র�কে ধ�র�য় �দওয়া হ�ব

"�য বধ্যে�ক্তি মেনুষধ্যেপুত্র�ক ধ�র�য় �দ�ব"
তু�মে �ন�জই এটা বলে�লে

"�যমেন তু�মে বলি�লি �য, তু�মেই �সই " বা "এইমোত্র তু�মে তা স্বীকার
কর�লি" (�দখুন: বাগ্ধারা)

Chapter 26
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Matthew 26:26
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন, যখন �ত�ন তা া�দর স�ঙ্গ
�নস্তারপ�বর্বর �ভাজ গ্রহণ কর�ছি�লিন৷
�ন�লেন... ধন্যবাদ... �াঙ্গে�লেন

�যমেনভা�ব আপ�ন ১৪:১৯ এ অনুবাদ ক�র�ছি�লিন৷
Matthew 26:27
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন, যখন �ত�ন তা া�দর স�ঙ্গ
�নস্তারপ�বর্বর �ভাজ গ্রহণ কর�ছি�লিন৷
�ন�লেন

�যমেন আপ�ন ১৪:১৯ এ অনুবাদ ক�র�ছিন৷
তা া�দর তা �দ�লেন

"�শষধ্যে�দর তা �দ�লিন"
চু�ক্তির রক্তি

"�য রক্তি প্রকাশ ক�র �য চু�ক্তি কাযর্বকর হ�য়�ছি" বা "�য রক্তি চু�ক্তি�ক সম্ভব
হ�ত সাহাযধ্যে ক�র�ছি"
পি�তত হ�য়�ছি

"মেৃতুধ্যে�ত প�তত হ�য়�ছি" বা "শীঘ্রই আমোর শরীর �থি�ক প�তত হ�ব" বা
"যখন আ�মে মোরা যাব তখন আমোর ক্ষত �থি�ক ঝ�র পড়�ব"
আঙ্গেরু ফলে

"আঙুে�রর রস" (�দখুন: বাগ্ধারা)
Matthew 26:30
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন যখন তারা �জতুন
পাহা�ড়র �দ�ক �হা �ট যা�চ্ছি�লিন৷
স্তবগান

ঈশ্ব�রর উ�দ্দে�শধ্যে প্রশংসামেূলিক গান
পি�তত হ�ব

"আমো�ক তধ্যোগ কর�ব"
পিা�লের �মেষেরা চার�দ�কে ছি�ড়ে�য় পিড়ে�ব

"তারা পা�লির সব �ভড়া ছি�ড়�য় �দব" (UDB) বা ২) "পা�লির সমেস্ত �ভড়া
চা�র�দ�ক পা�লি�য় যা�ব "
পিা�লের ��ড়ো

�শষধ্যেরা (�দখুন: রূপক)
পি�র আ�মে জী�বত হব

"প�র ঈশ্বর আমো�ক জী�বত ক�র তুলি�বন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
আ�মে জী�বত হব

"ঈশ্বর আমো�ক মেৃতুধ্যে �থি�ক জী�বত কর�বন৷"
Matthew 26:33
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন যখন তারা �জতুন
পাহা�ড়র �দ�ক �হা �ট যা�চ্ছি�লিন৷
পি�তত হ�ব

এটি�ক একইভা�ব অনুবাদ করুন �যমেন আপ�ন ২৬:৩১ এ ক�র�ছি�লিন৷
�মোরগ ডাকোর আ�গ

"সূযর্ব উদয় হওয়ার আ�গ"
�মোরগ

একধর�নর পা�খ যা সূযর্ব উদয় হওয়ার আ�গ �জা�র �ডে�ক ও�ঠ৷
�মোর�গর ডাকে

�য শব্দে একটি �মোরগ ক�র৷
Matthew 26:36
যীশু তা ার �শষধ্যে�দর অ�বরত �শক্ষা �দ�ত লিাগ�লিন যখন তারা �জতুন
পাহা�ড়র �দ�ক �হা �ট যা�চ্ছি�লিন৷
দঃুখাত্তর্ব্ব

খুবই দঃু�খত
Matthew 26:39
�গৎ�শমোনী বাগা�ন যীশু প্রাথির্বনা কর�ছিন এই �বভাগটি �সই �বষয় �দ�য়
শুরু হ�চ্ছি৷

মোটি�ত উপিুড়ে হ�য় পিড়ে�লেন

প্রাথির্বনা করার জনধ্যে ইচ্ছিাপূবর্বকভা�ব মোটি�ত উপুড় হ�লিন৷ (�দখুন: বাগ্ধারা)
Matthew 26:42
�গৎ�শমোনী বাগা�ন যীশু প্রাথির্বনা কর�ছিন এটি �সই �বভাগটির ধারাবা�হক
�ববরণ৷
�ত�ন চ�লে �গ�লেন

"যীশু �সখান �থি�ক চ�লি �গ�লিন"
যি�দ না আ�মে এটা পিান কে�র

"য�দ না আ�মে এই ক�ষ্টের �পয়ালিা পান ক�র"
তা�দর �চাখ �ারী হ�য় �গ�য়�ছিলে

"তারা খুব �নদ্রিামেগ্নি �ছি�লিন" (�দখুন: বাগ্ধারা)
Matthew 26:45
�গৎ�শমোনী বাগা�ন যীশু প্রাথির্বনা কর�ছিন এটি �সই �বভাগটির ধারাবা�হক
�ববরণ৷
সমেয় উপি�স্থিত

"সমেয় উপ�স্থিত হ�য়�ছি"
পিাপিী�দর হা�ত

"পাপী মোনুষ�দর" (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
�দখ

"আ�মে �তামো�দর �ক বলি�ত যা�চ্ছি তার প্র�ত মে�না�যাগ দাও৷ "
Matthew 26:47
�গৎ�শমোনী বাগা�ন যীশু প্রাথির্বনা কর�ছিন এটি �সই �বভাগটির ধারাবা�হক
�ববরণ৷
�ত�ন তখনও কেথা বলে�ছি�লেন

"যীশু তখনও কথিা বলি�ছি�লিন৷"
বলেলে, "আ�মে যিা�কে চুমেু �দব, �ত�নই �সই ব্য�ক্তি, �তামেরা তা�কে ধর�ব"

"বলিলি �য, �স যা�ক চুমেু �দব, �সই বধ্যে�ক্তিই�কই �যন তারা বন্দী
ক�র৷" (�দখুন: বাকধ্যের উদৃ্ধ�ত)
যিা�কে আ�মে চুমেু �দব

"তা া�কই আ�মে চুমেু �দব" বা "�সই বধ্যে�ক্তি যা�ক আ�মে চুমেু �দব৷" (UDB)
চুম্বেন

একজন �শক্ষক�ক শ্রদ্ধার স�ঙ্গ অ�ভবাদন বা শু�ভচ্ছিা জানা�নার এটি
একটি মোধধ্যেমে৷
Matthew 26:49
�গৎ�শমোনী বাগা�ন যীশু�ক বন্দী করার ঘটনা �দ�য় এই ঘটনাটির শুরু হয়৷
�স যিীশুর কো�ছি এ�স

"�যহূদা যীশুর কা�ছি এ�স"
তা া�কে চুমেু �দলে

"চুমেু �দ�য় তা ার স�ঙ্গ সাক্ষাত করলি"
যিীশুর উপি�র হস্ত�ক্ষপি কেরলে

যীশু�ক ধ�র তা ার ক্ষ�ত করার প�রকল্পনা করলি (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
তা া�কে ধর�লো

তা া�ক একজন বন্দী বানা�লিা৷
Matthew 26:51
�গৎ�শমোনী বাগা�ন যীশু�ক বন্দী হন এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
�দখ

�লিখক গল্প একজন নতুন বধ্যে�ক্তি�ক প�রচয় ক�র�য় �দ�চ্ছিন৷ আপনার
ভাষায় হয়ত এটি�ক করার অনধ্যে �কা�না মোধধ্যেমে থিাক�ত পা�র৷
তু�মে �কে মে�ন কের �যি, যি�দ আ�মে আমোর �পিতার কো�ছি অনু�রাধ কে�র ত�ব �ত�ন �কে এখনই

আমোর জন্য বা�রাটা বা�হনীর �থ�কেও �ব�শ দতূ পিাঠি�য় �দ�বন না ?

"�তামোর �জ�ন রাখা উ�চত �য আ�মে আমোর �পতা�ক বলি�ত পা�র এবং
�ত�ন বা�রাটা বা�হনীর �থি�কও �ব�শ স্বগর্বদতূ�দর পাঠি�য় �দ�বন" (�দখুন:
উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
বা�রাটা বা�হনীর �থ�কেও �ব�শ স্বগর্ব্বদতূ�দর

স্বগর্বদতূ�দর সঠিক সংখধ্যো এখা�ন �ব�শ গুরুত্বপূণর্ব নয় (�দখুন: সংখধ্যো
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অনুবাদ)
বা�হনী

�রামেীয় �সনাবা�হনীর �ব�ভন্ন ভা�গর মে�ধধ্যে এটি একটি ভাগ, যার মেধধ্যে প্রায়
ছিয় হাজার �সনধ্যে থিা�ক (�দখুন: অনুবাদ অজানা)
Matthew 26:55
�গৎ�শমোনী বাগা�ন যীশু�ক বন্দী হন এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
�লো�কে �যিমেন দসু্য ধর�ত যিায়, �তমে�ন �কে �তামেরা ত�রায়ালে ও মেুগুর �ন�য় আমো�কে ধর�ত

এ�স�ছিা?

"�তামেরা জা�না �য আ�মে ডোকাত নই, তাই আমোর কা�ছি �তামো�দর
ত�লিায়ার এবং মেুগুর �ন�য় আসা ভুলি হ�য়�ছি" (�দখুন: উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)
মেুগুর

�লিাক�দর প্রহার করার জনধ্যে কঠিন ও বড় কা�ঠর টুকরা
তা া�কে ত্যাগ কেরলে

য�দ আপনার ভাষা এমেন �কা�না শব্দে থিা�ক যার অথির্ব হলি �য তারা তা া�ক
�ছি�ড় চ�লি �গলি যখন তা ার স�ঙ্গ তা া�দর থিাকা উ�চত �ছিলি, ত�ব তার
বধ্যেবহার এখা�ন করুন৷
Matthew 26:57
এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন মেহাযাজক যীশু�ক �জজ্ঞাসাবাদ ক�রন৷
মেহাযিাজ�কের প্রাঙ্গেন

মেহাযাজ�কর বা�ড়র কা�ছি একটি �খালিা জায়গা৷
Matthew 26:59
মেহাযাজক যীশু�ক �জজ্ঞাসাবাদ ক�রন, এত �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
দইুজন এ�গ�য় এলে

"দ'ুজন �লিাক এ�গ�য় এলি" (UDB) বা "দজুন সাক্ষী এ�গ�য় এলি"
বলেলে, "এই ব্য�ক্তি ব�লে�ছিলে, আ�মে ঈশ্ব�রর মে�ন্দর ���ঙ, তা আবার �তন �দ�নর মে�ধ্য �গা�থ

তুলে�ত পিা�র।"

"সাক্ষী �দলি �য তারা শু�ন�ছি যীশু�ক বলি�ত, �ত�ন ঈশ্ব�রর মে�ন্দর ধ্বংস
কর�ত ও �তন �দ�নর মে�ধধ্যে এটা পুন�নর্বমের্বাণ কর�ত সক্ষমে" (�দখুন: বাকধ্যের
উদৃ্ধ�ত)
এই �লোকেটি বলেলে

"এই �লিাকটি যীশু বলিলি"
Matthew 26:62
মেহাযাজক যীশু�ক �জজ্ঞাসাবাদ ক�রন, এত �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
তারা �তামোর �বরু�দ্ধ সাক্ষ্য �দ�চ্ছি

"এই সাক্ষীরা �তামোর �বরু�দ্ধ সাক্ষধ্যে �দ�চ্ছি"
আমো�দর বলে �দ�খ, তু�মে �কে �সই খ্রীষ্ট

"আমো�দর ব�লিা য�দ তু�মে �সই খ্রীষ্টে হও"
তু�মে �ন�জই বলে�লে

"�যমেন তু�মে বলি�লি �য, তু�মেই �সই " বা "এইমোত্র তু�মে তা স্বীকার
কর�লি" (�দখুন: বাগ্ধারা)
�কেন্তু আ�মে �তামো�দর বলে�ছি, এখন �থ�কে �তামেরা

যীশু মেহাযাজক এবং অনধ্যে �লিাক যারা �সখা�ন �ছিলি তা�দর স�ঙ্গ কথিা
বলি�ছি�লিন৷
এখন �থ�কে �তামেরা মেনুষে্যপিুত্র�কে

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) তারা মেনুষধ্যেপুত্র�ক ভ�বষধ্যে�ত �কা�না এক সমে�য় �দখ�ব
(UDB �দখুন) অথিবা ২) "এখন �থি�ক" যীশু তা ার মেৃতুধ্যের সমেয়, তা ার মেৃতুধ্যে
�থি�ক জী�বত হওয়া এবং স্ব�গর্ব �ফ�র যাওয়ার �বষয়�ক �বাঝা�ত �চ�য়�ছিন৷
পিরাক্র�মের ডান পিা�শ

"সবর্বশ�ক্তিমোন ঈশ্ব�রর ডোনপা�শ"
আকো�শ �মে�ঘর মে�ধ্য �দ�য় আস�ব

"আকা�শর �মে�ঘ চ�ড় পৃ�থিবী�ত আস�ত �দখ�ব"
Matthew 26:65
মেহাযাজক যীশু�ক �জজ্ঞাসাবাদ ক�রন, এত �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
মেহাযিাজকে তা ার �পিাশাকে �ছিঁড়ে�লেন

�পাশাক �ছিা ড়া রাগ ও �বষণ্ণতার একটি �চহ্নি �ছিলি৷
তারা বলেলে

"�যহূদী �নতারা বলিলি,"
Matthew 26:67
মেহাযাজক যীশু�ক �জজ্ঞাসাবাদ ক�রন, এত �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
তারপির তারা

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: "তারপর �কছুি �লিাক" বা "তখন �সনধ্যেরা"
তা ার মেু�খ থুথু �দলে

অপমোন সরূপ
Matthew 26:69
এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন �পতর অস্বীকার ক�রন �য �ত�ন যীশু�ক
জা�নন না৷
আ�মে জা�ন না তু�মে �কে বলেছি?

�পতর বুঝ�ত �প�র�ছি�লিন �য �সই দাসী �ক বলি�ছিলি৷ �ত�ন এই শব্দেগু�লিাও
বধ্যেবহার ক�র�ছিন অস্বীকার কর�ত �য �ত�ন যীশুর স�ঙ্গ �ছি�লিন৷
Matthew 26:71
�পতর অস্বীকার ক�রন �য �ত�ন যীশু�ক জা�নন না, এটি �সই ঘটনার
ধারাবা�হক �ববরণ৷
যিখন �স

"�পতর যখন"
দরজার কো�ছি

প্রাচী�র �ঘরা একটি মেুক্তি প্রাঙ্গন৷
Matthew 26:73
�পতর অস্বীকার ক�রন �য �ত�ন যীশু�ক জা�নন না, এটি �সই ঘটনার
ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা�দর একেজন

"তা া�দর একজন �য যীশুর স�ঙ্গ �ছিলি"
�তামোর �াষোই �তামোর পি�রচয় �দ�চ্ছি

"আমেরা বলি�ত পা�র তু�মে গালিী�লির �লিাক কারণ তু�মে গা�লিলিীয়�দর মেত
কথিা বলিছি"
অ��শাপি

"�ন�জ�ক �ন�জই অ�ভশাপ �দ�লিন৷"
শপিথ, 'আ�মে ঐ �লোকেটা�কে জা�ন না,"

"�য �স �সই বধ্যে�ক্তি�ক জা�ন না" (�দখুন: বাকধ্যের উদৃ্ধ�ত)

Matthew 27:1
এই ঘটনাটির শুরু হয় যীশুর কষ্টে এবং মেৃতুধ্যের �ববরণ �দ�য়৷
Matthew 27:3
�লিখক যীশুর বন্দী হওয়ার ঘটনা�ক উ�ল্লেখ কর�ছিন না যা�ত �ত�ন বলি�ত
পা�রন �য �কমেনভা�ব �যহূদা আত্মহতধ্যো ক�র�ছি (২৭:৩

অতঃপির যিখন �যিহূদা

য�দ আপনার ভাষায় একটি গল্প অসমোপ্তি অবস্থিায় �শষ হ�য় আর একটি
নতুন গল্প শুরু করার অনধ্যে �কান উপায় থিা�ক ত�ব আপ�ন তা এখা�ন
বধ্যেবহার কর�ত পা�রন৷
�ত্রশটা রু�পিার মেুদ্রা

�য টাকা প্রধান যাজকরা �যহূদা�ক �দ�য়�ছি�লিন যীশুর স�ঙ্গ �বশ্বাসঘাতকতা
কর�ত (২৬:১৫)
�ন�দর্ব্ব াষে রক্তি

Chapter 27
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"একজন বধ্যে�ক্তি �য�ন মেৃতুধ্যেদণ্ডি পাওয়ার �যাগধ্যে নন" (�দখুন: উপমো)
Matthew 27:6
কীভা�ব �যহূদা �ন�জ�ক হতধ্যো ক�র এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
এগু�লে রাখা �ব�ধ সঙ্গেত নয়

"আমো�দর বধ্যেবস্থিা আমো�দর এগু�লি রাখার অনুমে�ত �দয় না"
এগু�লে রাখা

"এই রূপার মেুদ্রিাগু�লি রাখ�ত"
র�ক্তির মেূলে্য

একটি মোনু�ষর মেৃতুধ্যের জনধ্যে �য টাকা �দওয়া হ�য়�ছি (�দখুন: উপমো এবং
UDB)
কুেমে�রর জ�মে

এই জ�মে যা �ব�দশী�দর যারা �যরূশা�লি�মে মোরা �যত তা�দর কবর �দ�ত
বধ্যেবহার করা হত (UDB �দখুন)
আজও

�সই সমেয় পযর্বধ্যেন্ত যখন �লিখক �লি�খ�ছি�লিন৷
Matthew 27:9
কীভা�ব �যহূদা �ন�জ�ক হতধ্যো ক�র এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
তখন �যির�মেয় �াববাদী �যি �াববাণী ব�লে�ছি�লেন তা পিূণর্ব্ব হলে, বলে�ছিন

"ভাববাদী �যর�মেয় এই ভাববাণী ব�লি�ছি�লিন এবং যা সতধ্যেই ঘ�ট�ছিলি; �ত�ন
ব�লি�ছি�লিন" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
ইস্রা�য়�লের �লোকেরা

ইস্রা�য়লিীয় ধমের্তীয় �নতারা (�দখুন: বাকধ্যোলিংকার)
আমো�কে আ�দশ কে�র�ছি�লেন

"�যর�মেয় ভাববাদী�ক" আ�দশ ক�র�ছি�লিন (২৭: ৯)
Matthew 27:11
২৭:২ �থি�ক, �রামেীয় শাসনকতর্ব ার সামে�ন যীশুর কষ্টে�ভা�গর ধারাবা�হক
�ববরণ ৷
এখন

য�দ আপনার ভাষায় �বর�তর পর একটি গল্প�ক অবধ্যোহত রাখার অনধ্যে
�কা�না উপায় থিা�ক, ত�ব আপ�ন তা এখা�ন কর�ত পা�রন৷
শাসনকেতর্ব্ব া

পীলিাত (২৭: ১)
তু�মেই বলে�লে

"তু�মেই এটা স্বীকার কর�লি" (�দখুন: বাগ্ধারা)
�কেন্তু প্রধান যিাজ�কেরা ও প্রাচী�নরা তা ার উপি�র �মেথ্যা �দাষে �দ�ত লোগলে

"�কন্তু যখন প্রধান যাজকরা ও প্রা�চনরা তা া�ক দশ �দ�ত লিাগ�লিা" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�তামোর �বরু�দ্ধ এইসব কেথা তু�মে �কে শুনছি না ?

"আ�মে �ব�স্মত হ�চ্ছি �য এই �লিাক�দর যারা �তামো�ক মেন্দ কাজ করার
জনধ্যে �দাষা�রাপ কর�ছি আর তু�মে �কান উত্তির �দচ্ছি না" (�দখুন:
উপলি�দ্ধমেূলিক প্রশ্নে)!
একেটি কেথারও, তাই �দ�খ শাসনকেত্তর্ব্ব া খুবই আশ্চিযির্ব্ব্য হ�লেন

"একটি শব্দেও; এটি শাসনকত্তির্ব া�ক খুবই আশ্চযর্বধ্যে করলি"
Matthew 27:15
�রামেীয় শাসনকতর্ব ার সামে�ন যীশুর কষ্টে�ভা�গর ধারাবা�হক �ববরণ ৷
এখন

এই শব্দেটির এখা�ন বধ্যেবহার করা হ�য়�ছি যা�ত মেূলি গ�ল্পর মে�ধধ্যে একটি
�বর�ত �চ�হ্নিত করা যায়, যা�ত �লিখক তথিধ্যে �দ�য় পাঠক�ক পূ�বর্ব �ক
ঘ�ট�ছিলি �সই �বষ�য় সাহাযধ্যে কর�ত পা�রন
(�লিখার ধরন ও পটভূ�মের তথিধ্যে)
��াজ

�য �ভাজ �নস্তারপ�বর্বর (২৬: ২) সমেয় পা�লিত হয়
বন্দী যিা�কে �লো�কেরা �নবর্ব্বাচন কেরত

"একজন বন্দী যা�ক জনতার মোধধ্যে�মে �নবর্বা�চত হ�য়�ছি" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে
বা কমের্ববাচধ্যে)

কুেখ্যাত

মেন্দ কা�জর জনধ্যে কুখধ্যোত
Matthew 27:17
�রামেীয় শাসনকতর্ব ার সামে�ন যীশুর কষ্টে�ভা�গর ধারাবা�হক �ববরণ ৷
তা া�কে সমেপির্ব্বণ কে�র�ছিলে

"যীশু�ক তা ার কা�ছি �ন�য় এ�ন�ছিলি" যা�ত পীলিাত যীশুর �বচার ক�রন
যিখন �ত�ন ব�স �ছি�লেন

"যখন পীলিাত ব�স �ছি�লিন৷"
�ত�ন �ন�জর �বচারাস�ন ব�স আ�ছিন

একজন সরকারী কমের্বচারী �হ�স�ব তার দা�য়ত্ব পালিন কর�ছি�লিন (�দখুন:
উপমো)
ব�লে পিাঠা�লেন

"একটি বাতর্ব া পাঠা�লিন"
Matthew 27:20
�রামেীয় শাসনকতর্ব ার সামে�ন যীশুর কষ্টে�ভা�গর ধারাবা�হক �ববরণ ৷
তা�দর বলে�লেন

"জনতা�ক �জজ্ঞাসা কর�লিন৷"
Matthew 27:23
�রামেীয় শাসনকতর্ব ার সামে�ন যীশুর কষ্টে�ভা�গর ধারাবা�হক �ববরণ ৷
�ত�ন �কে কে�র�ছিন

"যীশু �ক ক�র�ছিন"
তারা �চত্কোর কে�র উঠ�লো

"জনতা �চত্কার ক�র উঠ�লিা"
রক্তির

"মেৃতুধ্যের" (�দখুন: উপমো)
Matthew 27:25
�রামেীয় শাসনকতর্ব ার সামে�ন যীশুর কষ্টে�ভা�গর ধারাবা�হক �ববরণ ৷
তার রক্তি আমো�দর এবং আমো�দর সন্তান�দর উপির বতুর্ব্ব কে!

"হা ধ্যো! আমেরা এবং আমো�দর বংশধররা সান�ন্দ তা ার হতধ্যোর জনধ্যে দায়ী
থিাক�বা"(�দখুন: উপমো)!
Matthew 27:27
এই ঘটনাটির শুরু হয় �যখা�ন �রামেীয় �সনধ্যেরা যীশু�ক �বদ্রূপ কর�ত
থিা�ক৷
রাজবা�ড়ে�ত

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) �যখা�ন �সনধ্যেরা বসবাস ক�র (UDB �দখুন) অথিবা ২)
�যখা�ন রাজধ্যেপালি বসবাস ক�রন
তা া�কে নগ্ন কেরলে

"তার জামোকাপড় �ট�ন খু�লি �নলি"
লোলে র�ঙর

উজ্জ্বলি লিালি র�ঙের
নমেস্কার!

"আমেরা আপনা�ক সম্মান ক�র" বা "আপ�ন দীঘর্বজী�ব হন"
Matthew 27:30
�রামেীয় �সনধ্যেরা যীশু�ক �বদ্রূপ কর�ত থিা�ক এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
তারা ... তারা ... তারা

পীলিা�তর �সনরা
তা া�কে ... তা া�কে ...তা া�কে ... তা া�কে ... তা ার ... তা া�কে ... তা া�কে ... তা া�কে

যীশু
Matthew 27:32
এই ঘটনাটির শুরু হয় যখন যীশু�ক কু্র�শ �বদ্ধ করা হ�য়�ছিলি
যিখন তারা �ব�র�য় এলে

"যখন তারা �যরূশা�লিমে �থি�ক �ব�র�য় এলি" (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত
অথির্ব)
যিা�কে তারা, ত্জ�্দর স�ঙ্গে �যি�ত ও তা ার কু্রশ বহন কেরার জন্য বাধ্য কেরলে
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"যা�ক �সনধ্যেরা তা�দর স�ঙ্গ �য�ত বাধধ্যে করলি যা�ত �স যীশুর কু্রশ বহন
কর�ত পা�র"
�সই জায়গাটা�কে গলেগথা বলো হয়

"�সই জায়গাটা�ক �লিা�করা গলিগথিা ব�লি"
�পিত্ত

�তক্তি হলিুদ তরলি পদাথির্ব যা হজ�মের জনধ্যে �দহ বধ্যেবহার ক�র৷
Matthew 27:35
যখন যীশু�ক কু্র�শ �বদ্ধ করা হয় এবং �ত�ন মোরা যান এটি �সই ঘটনার
ধারাবা�হক �ববরণ৷
বস্ত্র

�য �পাশাক যীশু প�রধান ক�র�ছি�লিন৷ (�দখুন: স্পষ্টে এবং অন্ত�নর্ব�হত অথির্ব)
Matthew 27:38
যীশু�ক কু্র�শ �বদ্ধ করা এবং �ত�ন মোরা যান এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
দইুজন ডাকোত তা ার স�ঙ্গে যিাারা কু্র�শ �বদ্ধ হ�য়�ছিলে

"�সনধ্যেরা দইুজন ডোকাত�ক যীশুর স�ঙ্গ কু্র�শ �বদ্ধ ক�র�ছিলি" (�দখুন:
কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
তা�দর মোথা �ন�ড়ে �ন�ড়ে

যীশু�ক �বদ্রুপ করার জনধ্যে
Matthew 27:41
যীশু�ক কু্র�শ �বদ্ধ করা এবং �ত�ন মোরা যান এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
ঐ ব্য�ক্তি অন্য অন্য �লোকে�কে রক্ষা কেরত, আর �ন�জ�কে রক্ষা কের�ত পিা�র না

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) �যহূদী �নতারা �বশ্বাস ক�র না �য যীশু অনধ্যে�দর রক্ষা
ক�র�ছিন (�দখুন: বধ্যেঙ্গাথির্বক বাকধ্যে এবং UDB) অথিবা �স �ন�জ�ক রক্ষা
কর�ত পা�রন, বা ২) তারা �বশ্বাস ক�র �য �ত�ন অনধ্যে�দর বাা�চ�য়�ছি�লিন
�কন্তু তা া�ক উপহাস কর�ছি, কারণ এখন �ত�ন �ন�জ�ক রক্ষা কর�ত
পার�ছিন না৷
�স ইস্রা�য়�লের রাজা

�নতারা �বশ্বাস করত না �য যীশুই ইস্রা�য়�লির রাজা. (�দখুন: বধ্যেঙ্গাথির্বক
বাকধ্যে )
Matthew 27:43
যীশু�ক কু্র�শ �বদ্ধ করা এবং �ত�ন মোরা যান এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
এবং �সই ডাকোত যিারা তা ার স�ঙ্গে যিাারা কু্র�শ �বদ্ধ হ�য়�ছিলে

"এবং �সই ডোকাত�দর যা�দর �সনধ্যেরা যীশুর স�ঙ্গ কু্রশ�বদ্ধ ক�র�ছিলি
"(�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 27:45
যীশু�ক কু্র�শ �বদ্ধ করা এবং �ত�ন মোরা যান এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
চীৎকোর কে�র বলে�লেন

"কথিা বলি�লিন" বা "চীৎকার ক�র বলি�লিন"
এলেী এলেী লোমো শবক্তিানী,

অনুবাদকরা সাধারণত এই কথিাগু�লিা, তা া�দর মোতৃভাষা �হব্রু�তই �র�খ
�দয়৷ (�দখুন: অনুবাদ নামে)
Matthew 27:48
যীশু�ক কু্র�শ �বদ্ধ করা এবং �ত�ন মোরা যান এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
তা�দর একেজন

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) একজন �স�নক বা ২) তা�দর মেধধ্যে একজন যারা �সখা�ন
দা া�ড়�য়�ছিলি এবং �দখ�ছিলি
স্পঞ্জ

সামেু�দ্রিক প্রাণী যা চাষ করা হত এবং তরলি পদাথির্ব তু�লি �ন�ত বা ধ�র
রাখ�ত যা�ত তা প�র বার করা �য�ত পা�র, তার জনধ্যে বধ্যেবহার করা হত
তা�কে তা �দলে

"যীশুর কা�ছি তা �দলি"
Matthew 27:51
এই �বভাগটি যীশুর মেৃতুধ্যের পর �ক ঘ�ট তার �ববরণ �দ�য় শুরু হয়৷
�দখ

�লিখক �বস্ময়কর তথিধ্যে যা ঘট�ত চ�লি�ছি তার �দ�ক মে�না�যাগ �দ�ত
বলি�ছিন৷
আর অ�নকে কেবর খু�লে �গলে ও অ�নকে পি�বত্র �লোকে যিারা �নদ্রাগত হ�য়�ছিলে তা ারা জী�বত

হলে

"ঈশ্বর কবরগু�লি খু�লি �দ�য়�ছি�লিন এবং অ�নক প�বত্র �লিাক যারা মোরা
�গ�য়�ছি�লিন তা া�দর জী�বত ক�র�ছি�লিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
�নদ্রাগত

"মোরা যাওয়া৷" (�দখুন: অ�তর�ঞ্জত বাকধ্যে)
কেবরগু�লে খু�লে �গলে ... অ�নকে�কে �দখা �দলে

ঘটনার �ববরণ স্পষ্টে নয়৷ সম্ভবতঃ ক্র�মেক �ববরণ: ভূ�মেক�ম্পর পর যখন
যীশু মোরা যান এবং সমো�ধগু�লি খু�লি �গলি ১) প�বত্র বধ্যে�ক্তিরা জী�বত
হ�লিন, যীশু জী�বত হ�য়�ছি�লিন এবং �সই প�বত্র বধ্যে�ক্তিরা নগ�র প্র�বশ
কর�লিন ও অ�নক �লিাক তা া�দর �দখ�ত �পলি বা, ২) যীশু জী�বত
হ�য়�ছি�লিন এবং প�বত্র বধ্যে�ক্তিরা জী�বত হ�লিন, শহ�র প্র�বশ কর�লিন এবং
অ�নক �লিাক তা া�দর �দখ�ত �পলি৷
Matthew 27:54
�য সমেস্ত আশ্চযর্বধ্যে ঘটনা যীশুর মেৃতুধ্যের সমেয় ঘ�ট�ছিলি এটি তার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
Matthew 27:57
এই ঘটনাটির শুরু হয় যীশু�ক কবর �দওয়ার �ববরণ �দ�য়৷
তখন পিীলোত তা া�কে তা �দওয়ার জন্য অনুমে�ত �দ�লেন

"তখন পীলিাত �সনধ্যে�দর যীশুর �দহটি �যা�ষফ�ক �দ�ত আ�দশ কর�লিন৷"
Matthew 27:59
এটি যীশু�ক কবর �দওয়ার ধারাবা�হক �ববরণ৷
কোপি�ড়ে

একধর�নর সূক্ষ্ম কাপড় এবং খুবই দামেী
কেব�রর �বপিরী�ত

"সমো�ধ জ�ুড়"
Matthew 27:62
যীশুর সমো�ধর প�রর ঘটনাগু�লির ধারাবা�হক �ববরণ
প্রস্তু�ত

�যই �দন �নস্তারপ�বর্বর জনধ্যে প্রস্তুত �নওয়া হয়
যিখন �সই প্রতারকে জী�বত �ছিলে

"যখন যীশু, �সই প্রতারক, জী�বত �ছিলি"
Matthew 27:65
যীশুর সমো�ধর প�রর ঘটনাগু�লির ধারাবা�হক �ববরণ৷
একেটি পিাহারা

৪ �থি�ক ১৬টা �রামেীয় �সনধ্যের দলি
পিাথ�র মেুদ্রাঙ্ক �দলে

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) তারা পাথি�রর চা�র�দ�ক একটি দ�ড় �দ�য় কব�রর
প্র�ব�শর মেু�খ পাথি�রর �দওয়া�লির দপুা�শ শক্তি ক�র আট�ক�য় �দত৷
(UDB �দখুন) অথিবা ২) তারা পাথির এবং �দয়া�লির মে�ধধ্যে মেুদ্রিাঙ্ক �দত৷
পিাহারাদার �নযিুক্তি কের�ত

"পাহারাদার�দর এমেন জায়গায় দা াড়া�ত বলিলি যা�ত তারা �লিাক�দর কবর
স্পশর্ব কর�ত বাাধা �দ�ত পা�র৷"

Chapter 28
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Matthew 28:1
এই ঘটনাটির শুরু হয় যখন যীশু মেৃতুধ্যে �থি�ক জী�বত হন৷
�বশ্রামেবার �শষে হ�য় এ�লো, সপ্তা�হর প্রথমে �দ�নর সূযির্ব্ব্য উদ�য়র সমেয়

"প�র �বশ্রামেবার �শষ হ�য় এ�লিা, যখন র�ববা�রর সূযর্বধ্যে উদয় হলি"
অন্য মে�রয়মে

"অনধ্যে আর একজন মে�হলিা যার নামে মে�রয়মে," যা�কাব ও �যাহ�নর মো
(২৭:৫৬)
�দখ

�কছুি �বস্ময়কর �বষয় ঘট�ত চ�লি�ছি তাই �লিখক তা ার পাঠক�দর বলি�ছিন৷
আপনার ভাষায় এটি�ক করার একটি উপায় থিাক�ত পা�র৷
�সখা�ন মেহা �ূ�মেকেম্প হলে, কোরণ প্র�ুর একে দতূ স্বগর্ব্ব �থ�কে �ন�মে এ�স.....পিাথরটা স�র�য়

�দ�লেন

সম্ভাবধ্যে অথির্ব: ১) ভূ�মেকম্প ঘ�ট�ছি কারণ স্বগর্বদতূ �ন�চ �ন�মে এ�স�ছি�লিন
এবং পাথির স�র�য় �দ�য়�ছি�লিন (ULB) বা ২) এই সব ঘটনা একই সমেয়
ঘ�ট�ছিলি (UDB)
�ূ�মেকেম্প

আক�স্মক ও তীব্র কম্প�নর ফ�লি ভূ�মে �কা �প ও�ঠ৷
Matthew 28:3
মেৃতুধ্যে �থি�ক যীশুর জী�বত হওয়ার এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা ার �চহারা

"স্বগর্বদ�ূতর �চহারা"
�বদ্ুয�তর মেত �ছিলে

"�বদধু্যে�তর মেত উজ্জ্বলি �ছিলি"
তুষোরশুভ্র

"অতধ্যেন্ত উজ্জ্বলি"
মেৃত ব্য�ক্তির মেত

"অসার অবস্থিায়"
Matthew 28:5
মেৃতুধ্যে �থি�ক যীশুর জী�বত হওয়ার এটি �সই �বষ�য়র ধারাবা�হক �ববরণ৷
নারীরা

"মেগ্দলিীনী মে�রয়মে ও অনধ্যে মে�রয়মে"
যিা�কে কু্র�শ হত্যা কেরা হ�য়�ছি

"যা�ক �লিা�করা ও �সনধ্যেরা কু্র�শর �বদ্ধ ক�র�ছিলি" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা
কমের্ববাচধ্যে)
�কেন্তু জী�বত হ�য়�ছিন

"�কন্তু ঈশ্বর তা া�ক জী�বত ক�র�ছিন৷" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
Matthew 28:8
মেৃতুধ্যে �থি�ক যীশুর জী�বত হওয়ার এটি তার ধারাবা�হক �ববরণ৷
নারীরা

"মেগ্দলিীনী মে�রয়মে ও অনধ্যে মে�রয়মে"
�দখ

�কছুি �বস্ময়কর �বষয় ঘট�ত চ�লি�ছি তাই �লিখক তা ার পাঠক�দর বলি�ছিন৷
আপনার ভাষায় এটি�ক করার একটি উপায় থিাক�ত পা�র৷
তা ার পিা জ�ড়ে�য় ধরলে

"নতজানু হ�য় তা ার পা জ�ড়�য় ধরলি"
আমোর �াই�য়রা

�যশুর �শষধ্যেরা
Matthew 28:11
পুনরুত্থান�ক �কন্দ্রি ক�র কতৃর্ব প�ক্ষর �য প্র�ত�ক্রয়া শুরু হয় এটি �সই
ঘটনার �ববরণ৷
নারীরা

"মেগ্দলিীনী মে�রয়মে ও অনধ্যে মে�রয়মে"
�দখ

এটি আ�রা একটি বড় ঘটনার শুরু�ক �চ�হ্নিত ক�র৷ এটি হয়ত পূ�বর্বর
ঘটনার �থি�কও সম্পূণর্ব �ভন্ন �লিাক�দরও অন্তভুর্ব ক্তি কর�ত পা�র৷ আপনার
ভাষা�তও হয়ত এটি বধ্যেবহার করার একটি মোধধ্যেমে আ�ছি৷
তা�দর সা�থ আ�লোচনা কেরলে

"�ন�জ�দর মে�ধধ্যে একটি প�রকল্পনা করার �সদ্ধান্ত �ন�য়�ছি৷" যাজকরা ও
প্রাচী�নরা পাহারাদার�দর অ�নক টাকা �দওয়ার �সদ্ধান্ত �ন�য়�ছি৷
অন্য�দর �তামেরা বলে�ব �যি, যিীশুর �শষে্যরা এ�স....যিখন আমেরা ঘু�মে�য়�ছিলোমে

" �য �কউ �তামো�দর �জজ্ঞাসা ক�র তা�ক �বা�লিা যীশুর �শষধ্যেরা
এ�স....যখন �তামেরা ঘু�মে�য় �ছি�লি৷"
Matthew 28:14
কতৃর্ব পক্ষ �সনধ্যে�দর �ক কর�ত ব�লি�ছিলি এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক
�ববরণ৷
রাজ্যপিালে

পীলিাত (২৭: ২)
তা�দর �যিমেন �ন�দর্ব্বশ �দওয়া হ�য়�ছিলে, তারা �সই রকেমে কোজ কেরলে

"তারা �সই রকমে কাজ করলি যা যাজকরা তা�দর কর�ত
ব�লি�ছিলি" (�দখুন: কতৃবাচধ্যে বা কমের্ববাচধ্যে)
আজও

�য সমেয় মে�থি বইটি �লি�খ�ছি�লিন
Matthew 28:16
মেৃতুধ্যে �থি�ক জী�বত হওয়ার পর যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ সাক্ষাত ক�রন এই
ঘটনাটি �সই �বষয়�ক �ন�য় সুরু হয়৷
Matthew 28:18
মেৃতুধ্যে �থি�ক জী�বত হওয়ার পর যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ সাক্ষাত ক�রন
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
না�মে

"কতৃর্ব �ত্বর মোধধ্যে�মে"
Matthew 28:20
মেৃতুধ্যে �থি�ক জী�বত হওয়ার পর যীশু তা ার �শষধ্যে�দর স�ঙ্গ সাক্ষাত ক�রন
এটি �সই ঘটনার ধারাবা�হক �ববরণ৷
তা া�দর �শক্ষা দাও

" যা�দর �তামেরা বা�প্তিস্ম �দ�ব তা�দর �শক্ষা �দও" (২৮:১৯)
�দখ

"দষৃ্টিপাত কর" অথিবা "�শান" বা "আ�মে �তামো�দর �ক বলি�ছি তার প্র�ত
মে�না�যাগ দাও৷
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